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IZZIVA OKOLJE ALI UMETNIK?

Komentar Pina Poggi-a ob mednarodni
likovni razstavi Umetnik in urbano okolje,
Slovenj Gradec 1997,

Ko je prof. Karel Peéko ob otvoritvi
mednarodne likovne razstave povzel §tiri-
deset let delovanja galerije, sem takoj
pomislil na to, da sem v teh letih skoraj vse
sodozivljal. Ne samo z dr. Dragom Ple-
sivénikom, prof. Tonetom Turi¢nikom in
arhitektom Mirom Zdovcem, ampak tudi z
drugimi, naj omenim le Iva Ceréeta, Franca
Razdevska, Jakoba Sokli¢a... in predvsem
Karla Pecka. Vsak, ki je poznal
prof. Karla Pecka, je vedel, da je
Ze takrat ves svoj ¢as posvecal
galeriji. Bil je kulturni motor
Slovenj Gradca in veliki
graditelj galerije, le on in nihce
drug!

Ceprav sem v Slovenj
Gradec priSel Sele leta 1965,
zelo dobro poznam takratne
razniere in razvojni proces te
¢udovite ideje, saj sem vedno,
ko sem se vracal s potovanj v
Slovenj Gradec, redno o tem
razpravljal s prof. Karlom
Peckom. Tudi on ve, kako sva
veliko stvari naértovala skupaj,
jih razvijala in tudi resila. Svoje
zamisli sva podkrepila kar s
skiciranjem na prticke, in to
zmeraj v drugi gostilni! Dolgo v
noc sva govorila o umetnosti in
kulturni politiki...

Z obcudovanjem sem zrl v
tega Zivahnega cloveka s sre-
brno grivo, prav tak je Se danes,
in vedel sem, da je bilo to, o ¢emer sva
govorila, koristno za razvoj »njegove«
galerije.

Takrat sem v Slovenj Gradcu raje bival
kot kjerkoli drugje (Se sam ne vem, zakaj),
saj sem z Zeno Zivel v Nem¢iji, v takratni
ZRN. V zacetku leta 1968 sem s pomocjo
firme FECRO in z njenim direktorjem inZe-
nirjem Dusanom Stropnikom zacel priprav-
ljati osem metrov visoko skulpturo »S« (»S«
je simbol Slovenije in Slovenj Gradca).

Potem sem jo podaril mestu, iz samega
veselja, ker se je leta 1969 v Slovenj Gradcu
rodila moja héi Brina. Rad sem imel to
majhno kulturno mesto. Tudi razlicna
custva, kjer se prepletajo razocaranja in
navdusenja, dejansko zacutim le v Slovenj
Gradcu...

Danes, ko veliko preve¢ avtomobilov
motece deluje v srediS¢u mesta in ko ni
nobene cone za pesce, se predvsem pocutim
razoCaranega, saj znotraj majhnega centra
ostaja premalo prostora za ko munikacijo,
primanjkuje tudi prostorckov za pogovore...

Peter Hergold, PericareZeracirep, 1997

Zmeraj, ko poskuSam ogovoriti odgo-
vorne za kulturo (in to je nadaljnji vzrok za
moje nezadovoljstvo), sliSim na Zalost le
nepomembne, prazne besede in vedno iste
laskave parole, ki se kot nekakSen perpe-
tuum mobile neprestano vrtijo okrog mesta
in njegove kulture... No, saj sam temu ne bi v
nicemer ugovarjal, zakaj tudi? Je pa vredno
razmisleka, saj te rutinske besede niso v
pomo¢ mladi generaciji, kot tudi ne tistim, ki
Zelijo nasi drzavi Sloveniji vi§je mesto na

mednarodni lestvici. Povedati zZelim le, da
moramo konéno poskusiti poiskati nove
oblike diskurza, ki bo vseboval veéje pribli-
Zevanje drugim kulturam, izkazati je potreb-
no velikodusnejso internacionalnost in tako
omogo¢iti potrebno pozornost tej majhni
kulturni dezeli. S ponosom moramo namre¢
omeniti na primer mednarodno likovno
razstavo leta 1979, na kateri je sodeloval tudi
Enrico Crispolti (profesor za sodobno
umetnostno zgodovino v Salermu in Rimu,
avtor Stevilnih mednarodnih razstav v Italiji
in drugje, kot selektor je sodeloval na
beneskih bienalih) in vse
mednarodno pomembne umet-
nike, ki so Ze razstavljali pri nas
in katerih dela hrani v depojih
nasa galerija.

Ce kot umetnik Zivim v
Slovenj Gradcu, Miinchnu,
Aleksandriji, Genui in Agri-
gentu, je temu kulturnemu mes-
tu Slovenj Gradcu ocitno vse-
eno. Ampak pri tem sem sam Se
najmanj pomemben, tu gre za
prihodnost ambicioznega majh-
nega mesta, ki do sedaj izven
lastnih »zidov« ni razvilo nobene
strategije za svojo prihodnost.
In pri tem sem celemu svetu
raztrobil svoje navdusenje za to
mesto! Zakaj sem mu podaril
veliko umetniskih del in jih Se
bom, zakaj imam Se vedno rad
to mesto?! Tu se pa¢ pocutim
kot doma... Da, zares, Slovenj
Gradec je in bo ostal moj drugi
dom.

Upam, da bo z novim
vodstvom galerije postalo Arte utile in delo s
socialno estetiko $e bolj zaznavno. Mesto
mora zares zaceti razmiSljati in tudi ra-
zumeti, kaj je Ze pridobilo in kaj Se bo z v
sedanjost naravnano umetnostjo. Ceprav je
§e cutiti sivo eminenco - Karla Pecka,
pozdravljam novo vodstvo galerije, Mileno
Zlatar. Predvidevam, da imajo mladi kura-
torji (Jernej Kozar in Vanesa Cvahte) dovolj
znanja in zavzetosti in da so ambiciozni ter
dobro informirani o sodobni umetnosti.



Pino Poggi (desno) in George Graciansky - prvonagrajeni umeinik na mednarodni likovni razstavi

Umetnik in urbano okolje, Slovenj Gradec 1997

LetoSnja mednarodna likovna razstava
Umetnik in urbano okolje je bila vredna
pozornosti, zaradi dolo¢enih kompromisov
pri izbiri umetnikov pa smo ji morali
spregledati tudi nekaj slabosti. Upajmo, da
zadnjic.

Na razstavi Umetnik in urbano okolje
tokrat nisem bil razstavljavec (sodelujoci
umetnik), kot na prej$njih, temvec¢ pred-
sednik zirije. Ker je bila tema razstave zelo
zahtevna, naSe Zirijsko telo (Fernando
Castro Florez, Brane Kovic, Jernej Kozar,
Pino Poggi) ni imelo lahkega dela. Opozoril
bi na stvar, ki nam je pri vec¢ini umetnikov
povzrocala tezave: umetniki so premalo
razmisljali o temi razstave (le malokateri se
je pri realizaciji ukvarjal z ozko specifiko
urbanega). Zato smo se clani Zirije
koncentrirali na umetnike, ki so bolj kot
drugi v svojem delu tematizirali razstavno
temo. Ravno na te bi rad opozoril. To so bili:
Peter Hergold, SaSo Vrabi¢ (slovenska
skupina je bila zelo senzibilna), Katrin von
Maltzahn, Valeska Peschke (obe s
poudarjenim socialnim podro¢jem), Ona B.
(z rdeco meditacijsko instalacijo), Spanski
umetniki Concha Garcia, Gonzalo Puch in
Javier Tudela, japonski umetnik Seiichi
Furuya z razburljivimi podobami vele-
mestnega okolja in Poljak Robert Maciejuk s
samosvojim sistemom oznacevanja ulic s
slikovnimi znaki. Rad bi jih pohvalil in
hkrati opozoril, da bi naslednji¢ svoje
koncepte Se jasneje in konkretneje pripravili
in predstavili. Pri nekaterih avtorjih sem
pogresal prepri¢ljivost in izzarevanje moci. Z
veseljem pa sem kot umetnik, ki ga v
umetnosti zanima predvsem socialna
angaZiranost (socialna estetika), ugotavljal,
da so razstavljali tudi umetniki, za katere
mislim, da tudi v prihodnosti ne bodo
zanemarili socialne vloge umetnosti. Ceprayv
izven tematskega koncepta, so po kvaliteti Se
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posebej izstopali Giorgio Cattani, Fabio de
Sanctis in Gorki Zuvela iz Splita.

Na splosno sem bil nad razstavo
navdusen, saj je sodelovalo veliko mladih
umetnikov, ki so senzibilni do okolja, v
katerem Zivijo. Morali pa bi §e bolje
artikulirati svojo zamisel.

Zirija, ki je bila odgovorna za podelitev
nagrad, je morala biti pogumna za dokonéno
odlo¢itev. Odlocili smo se podeliti prvo
nagrado Georgeu Gracianskemu, za katerega
smo menili, da je najbolj konkretno
formuliral in realiziral svoje delo. Preprosto,
problematiko velemesta je odlicno pred-
stavil. Osebno sem se lahko identificiral z
mestnimi obcutji, ki sem jih tudi sam
dozivljal in kot jih je izrazil Graciansky. Za
drugi dve nagradi je bila odlocitev tezka, ker
je bilo ve¢ enakovrednih kandidatov.
Odloéili smo se za veéinsko glasovanje.
(Nagradi so podelili Petru Hergoldu in
Gonzalu Puchu.)

V upanju na Se mnoge uspele in
kvalitetne razstave v galeriji (pot naj bo
naravnana bolj v kvaliteto kot v kvantiteto),
Zelim komentar zaokroziti s Ciceronovim
stavkom, ki je bistvo vsakega humanis-
ticnega pocetja: »Ne zac¢ni nehavati, ne nehaj
zacenjati.«

Pino Poggi

Pino Poggi je mednarodno priznan
umetnik. Rodil se je leta 1939 v Genovi.
Koncal je studij kiparstva, kasneje pa se je
ukvarjal predvsem s socializacijo umetnosti.
Sodeloval je na mnogih mednarodnih likovnih
razstavah, med njimi na Documenti 6 v Kasslu
leta 1977. Kot gostujoci profesor predava na
likovnih akademijah. Od leta 1965

(obéasno) tudi v Slovenj Gradcu, njegova Zena

Zivi

je Slovenjgradéanka Tanja Poggi, rojena

Ferjan.

POT V ZENIT

Vecina latinskih izrekov, predvsem tistih,
ki se kriticno dotikajo ¢loveskih nravi, Zal, Se
vedno drzi in so danes, po tolikem obdobju
bezanja ¢asa unicevalca, Se vedno aktualni.
Kar nekaj modrosti in vrednot pa se je
navidez spridilo ali pa so v zmedeni razno-
likosti postmodernizma postale nerazpoz-
navne in nerazumljene.

Povrini tok ¢asa kar prehitro spreminja
vatle in vrednostne lestvice. Kar se dogaja z
estetskimi merili v umetnosti, je odslikava
eticnih norm v duhovnem in druzbenem
zivljenju. V imenu avtorske poetike (za to
popularno sintagmo se lahko skriva karkoli)
in vsakrsne svobode je vse Ze kar prevec
relativno. Umetnost je bolj kot kdajkoli prej -
proces, eksperiment, provokacija, iskanje...

Odprtost, izmuzljivost in/ali odsotnost
absolutno veljavnih meril predstavlja izziv
predvsem avtorjem, od kritikov pa zahteva
dinamié¢no spremljanje umetnosti, gibko
prilagodljivost duha, norm in vrednostnih
sistemov. Alternative ni, vse je alter.

Doslej je bolj ali manj veljalo, da je
umetnisko ustvarjanje nenehno pribliZzevanje
idealu lepote in resnice, vztrajno potovanje v
zenit... Kam naj potujemo zdaj, ko zenita ni
in je svetloba razprena po vsem horizontu?

Blaz Prapotnik

Pino Poggi, »S«, Slovenj Gradec 1968



NOVA ORGANIZIRANOST
LJUBITELJSKE KULTURE

Sodobno kulturno ljubiteljstvo lahko opredelimo kot obliko mnoZicne
kulture, ki temelji na prostocasnem aktivnem kulturnem delovanju. Na
nekaterih podrocjih dosega izjemno visok nivo, véasih celo visji kot
poklicna. Hkrati pa poklicno kulturno delovanje v Sloveniji ne pokriva
vseh podrocij kulturnega ustvarjanja in poustvarjanja. Zato je delovanje
kulturnih drustev in skupin velika vrednota za posameznika in druzbo.
Bistvena sta vzgojni in kreativni element, za mnoge ustvarjalce in
poustvarjalce pa je to tudi oblika individulane in druzbene psihoterapije.

Svoboda duha na kulturnem podrocju je vedno presegala cas, v
katerem se je porajala. Ozrimo se v naso zgodovimo, v 19. in prvo
polovico 20. stoletja, ko so imela drustva bistveno viogo v narodovem
prebujanju in obrambi pred potujéevanjem. Leta 1946 se zacnejo
porajati delavsko-prosvetna drustva Svoboda oz. Vzajemnost. Ta drustva
se leta 1959 poveZejo v Zvezo Svobod in prosvetnih drustev; ta se leta
1974 preimenuje v Zvezo kulturnih organizacij. Zveza kulturnih
organizacij Slovenije temelji na obéinskih ZKO, ki jih financirajo
neposredno obcine, drugi del so sredstva iz lastne dejavnosti. Zato ZKOS
nima pravice do kadrovskega, financnega in organizacijskega nadzora.
Deluje kot koordinator, predvsem pa organizator izobraZevanja za
entuziaste v ljubiteljstvu.

V povajnih letih je bila ljubiteljska kultura bolj ali manj pod vplivom
socialisticne ideologije, kar se je izraZalo predvsem v soglasjiu SZDL h
kadrovskim resitvam in v pripravah na pogoste praznicne proslave.

V osemdesetih letih se zacne proces osvobajanja in odpiranja
ustvarjalnega prostora, leta 1991 pa je nadzor SZDL zakonsko ukinjen.
Kmalu zatem skusa nova slovenska oblast (zlasti Ministrstvo za kulturo)
ljubiteljsko kulturno dejavnost postaviti v izrazito desne ideoloske okvire.
Na sreco je ostalo pri poskusih, ki se jim je ZKOS odlocno zoperstavila.
Pri¢akujemo, da bo nova zakonodaja vzpostavila primerne pogoje z
ohranjanje in razvoj vsega tega bogastva, ki je kljubovalo in raslo
stoletja.

Temeljna elementa, ki sta zahtevala spremembo organizacijskega
modela, sta Ustava RS in Zakon o lokalni samoupravi. Nacin
organiziranosti v ZKO je postal nezdruZljiv s splosnimi trendi. Zakon o
lokalni samoupravi je bistveno skrdil proracun obéin in jim dal moznost,
da same odlocajo, kaj bodo financirale. Posledica tega je bilo
zmanjsevanje sredstev za ljubiteljsko kulturo. Hkrati zaradi gospodarske
situacife usihajo tudi sponzorska sredstva. V Stevilnih obcéinah je grozil
razpad strokovne mreze. ZKOS je preko Ministrstva za kulturo dosegla
financiranje strokovnih delaveev, kar je precej pripomoglo, da se je vsaj
priblizno ohranilo staro stanje.

Proces nastajanja novega modela organiziranosti in delovanja
liubiteljske kulture je bil sorazmerno dolg. Zavedati se moramo, da so
Stevilna podrodja Zivijenja in dela Se v fazi pricakovanja nove zakonske
regulative. Leta 1991 je bil sprejet Zakon o zavodih in leta 1995 Zakon
o drustvih (v proceduri je bil cela §tiri leta). Razmisljanja o
preoblikovanju strokovnih sluzb ZKOS so tekla v dve smeri: ali driavni
zavod ali fondacija.

Sklad RS za ljubiteliske kulturne dejavnosti je kompromis med
omenjenima alternativama. Zakon o skladu za ljubiteljske kulturne
dejavnosti RS je bil sprejet januarja 1996. Sklad ustanovi driava.
Njegova naloga je, da izvaja nacionalni kulturni program, ki pokriva
ljiubiteljske dejavnosti, ga financira in sofinancira, nadzoruje delo in
porabo sredstev. V skladu s statutom sklada se na obmoéju Slovenije
ustanovijo obmocne izpostave, ki na terenu uresnicujejo program. Te
obmocne izpostave se v glavnem pokrivajo z dosedanjimi ZKO (delajo za
eno ali ve¢ obcin). Obmocna izpostava ima vodjo za mandatno obdobje
petih let, vodjo na osnovi javnega razpisa imenuje upravni odbor sklada
RS. Ce lokalna skupnost zagotovi sredstva, je lahko na obmocni

izpostavi zaposlenih vec ljudi. Vsaka obmocna izpostava ima svet, ki ga
na predlog kulturnih drustev in ZKD imenuje svet obéine. Pri nas so trije
¢lani iz obcéine Slovenj Gradec, dva pa iz Mislinje; obmocna izpostava je
Slovenj Gradec in pokriva obmodje nekdanje obcéine. Pravico do
svobodnega zdruzevanja v Sloveniji zagotavlja Ustava RS in je
uresnicljiva neposredno. Vendar je tako zdruZevanje posameznikov
neformalno. Ce pa Zeli biti pravna oseba, mora zadostiti zakonskim
pogojem (Zakon o drustvih, Uradni list RS, st. 60/95).

Christoph E. Exler, Fasada v Krakovu, 1996

V skladu s tem novim zakonom se je na podrocju nase ZKO
registriralo Sestnajst drustev, trinajst iz obéine Slovenj Gradec in tri iz
obcine Mislinja. Vsi predstavniki drustev so na izredni konferenci 28. 10.
1997 sprejeli statut Zveze kulturnih drustev in s tem izrazili
pripravijenost za povezavo v Zvezo. Tako se Zveza kulturnih organizacij
po novem imenuje Zveza kulturnih drustev Slovenj Gradec. Zveze
kulturnih drustev iz cele driave pa se povezujejo v Zvezo kulturnih
drustev Slovenije (statut sprejela konferenca 22. 10. 1997).

Na podlagi zakona o drustvih lahko zvezo ustanovita Ze dve drustvi.
Vendar to pomeni drobitev moci in vpliva zveze na obéinsko upravo in
sklad. Zato Zelimo delovati celovito in enotno in veseli nas, da so se v
ZKD vkljucila vsa KD na nasem obmodju.

Obmocna izpostava Sklada RS za ljubiteljske kulturne dejanosti in
Zveza kulturnih drustev sta dve razlicni stvari. Vodjo izpostave financira
sklad, delavce na ZKD pa bo postavila lokalna skupnost, ¢e bo imela
interes in denar. Sicer bo vodja obmocne izpostave sklada $e nadalje
opravijal delo tudi za drustva, kot je bilo to doslej.

Naj povzamem z obetavno ugotovitvijo: na podrocju ZKD Slovenj
Gradec je registriranih Sestnajst drustev; Zelim, da bi vsi delali z veseljem
in v veselje sebi in svoji publiki, hkrati pa dosegali ¢im visji kvalitetni
nivo.

Helena Horvat

ODSEVANJA - 3



KRONIKA NAJPOMEMBNEJSIH KULTURNIH
DOGODKOV -od maja do (vklju¢no) novembra 1997

MAJ

Zenski pevski zbor Jelka Slovenj Gradec
je proslavil 20-letnico delovanja s koncertom
v domu upokojencev; najzasluznej$im
pevkam so podelili Gallusove znacke. Na
Drugi osnovni Soli so se srecali otroski in
mladinski pevski zbori iz Mislinjske doline,
srecanje otroSkih in mladinskih plesnih
skupin iz severo-vzhodne Slovenije pa je bilo
v kulturnem domu. Revija odraslih pevskih
zborov Koroska poje 1997 na II. OS je bil
pregled dosezkov koroskih zborov v tej
sezoni. MPZ Kope je pripravil samostojni
koncert v cerkvi sv. Jurija na Legnu
(zborovodja Polona Krpac¢). V okviru
praznovanja 890-letnice Smartna so na
Homcu nastopili cerkveni mesani mladinski
pevski zbori (MPZ Fidelis Mislinja, MMPZ
don Luxa Bertoki, MMPZ sv. Cecilije
Smartno, MMPZ Katrca Olsevek ter
ansambel Samarijan). Mednarodni
simfoni¢ni pihalni orkester Mlada Evropa
(sestavljajo ga Studentje glasbenih in
umetniski ol iz Avstrije, Ceske, Italije,
Nemcije in Slovenije) je organiziral koncert v
Portorozu, Trstu in Slovenj Gradcu: ob tej
priloznosti je izsla tudi kaseta. Dirigenti:
Lothar Uth, Stefan Matunak, Sigrid Maria
Stoeger in Branko Cepin. V Galeriji Krka v
Ljubljani so odprli razstavo likovnih del
Jozeta Tisnikarja z naslovom Svetloba iz
teme (na prireditvi so sodelovali Se
umetnostni zgodovinar dr. Miléek Komelj,
slikar in mentor Karel Pecko, pesnik Dane
Zajc in solist na trobenti Stanko Arnold), v
Knjiznici Ksaverja MeSka pa so predstavili
lutke Agate Freyer Majaron z naslovom
Upodobljena fantazija ter srecanje (v sodelo-
vanju s I. OS) s pesnico Nezo Maurer in
njeno héerko Evo Skofi¢ Maurer.

JUNLJ

V juniju so se zacele poletne kulturne
prireditve, nekatere so z obcasnimi premori
trajale do septembra. Najprej je gostovala v
Slovenj Gradcu $panska folklorna skupina
Eidos, potem smo slisali koncert Strajh tria
in koncert etno glasbe skupine Kontrabant, v
Galeriji likovnih umetnosti so odprli veliko
mednarodno likovno razstavo Umetnik in
urbano okolje, v okviru Odprtih vrat Sloven]
Gradca se je zvrstilo veé¢ umetnostno/
turisitiénih prireditev, ob 30-letnici likovnega
ustvarjanja je predstavil svoja dela Joze
Kramberger iz Slovenj Gradca v cerkvi sv.
Vida v Dravogradu. Center za izobraZevanje
Slovenj Gradec (Korcis) in Mestna ob¢ina
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Slovenj Gradec sta odprla Borzo znanja
Slovenj Gradec, informacijsko sredisce, ki
omogoca srecanja ljudi in sodelovanje ob
pretoku najrazlicnejSega znanja. Ob tej
priloZnosti so zazeleli uspeSen razvoj novi
obliki oz. ustanovi: Alesa Jordan, Bernarda
Mori Rudolf, Janez Komljanec ter
predstavniki Solstva.

Oktet Lesna Slovenj Gradec praznoval 20-letnico

JULLJ - AVGUST

V zacetku julija so se vrnili domov z veé
ko tridenske turneje po Avstraliji c¢lani
Okteta Lesna (turnejo je organizirala Izsel-
jenska matica Ljubljana na povabilo vec
avstralskih slovenskih kulturnih drustev): na
19 koncertih v razlicnih mestih Avstralije so
prepevali ve¢ kot 4000 poslusalcem; ob
vrnitvi ~ so  pripravili  multimedijsko
predstavitev uspesne poti (porocali so Janez
Komljanec, ki je na potovanju posnel film,
ter Tone Gasper in Franjo Murko, ki sta
komentirala vzporeden prikaz diapozitivov).
Na letalis¢u v Turiski vasi je pripravil
tradicionalni mladinski tabor in festival
kulturni center MAKURC, na Graski gori so
se srecali glasbeni ansambli, Sirok program si
je zastavila mednarodna $ola solopetja Hugo
Wolf in ga uspesno izpeljala, v atriju gradu
Rotenturn je bil koncert Simfoni¢nega
orkestra RTV Ljubljana (dirigent Anton

Nanut), v kulturnem domu so predstavili
lepo in pomembno knjigo avtorjev Anice
Meh in Jozeta Leskovarja Pod koSato lipico,
pesmarico ljudskih pesmi iz Mislinjske
doline, v Mladinski knjigi pa odprli razstavo
likovnih del, ki so nastala v okviru 6.
slikarske kolonije, ki je bila letos na Selah.
Nastopil je MPZ Ksaver Mesko s Sel,
strokovno pa je dela ocenila Milena Zlatar,
umetnostna zgodovinarka.

SEPTEMBER

V okviru Glasbenega septembra je v
kulturnem domu nastopil Collegium
musicum (Milo§ Mlejnik - violoncelo, Gorjan
Kosuta - violina, Clara Dent - oboa, Janko
Setinc - éembalo - in Gustavo Nunez - fagot)
z Ireno Grafenauer (flavta) in izvajal dela
skladateljev G. P Telemanna, J. S. Bacha, J.
M. Leclairja in A. Vivaldija. V okviru tega
programa je bil tudi koncert baroéne glasbe.
Izvedli so ga: Carmina Slovenica pod
vodstvom Karmine Silec, Saska Kolarié
(mezzosopran), Miljenka Grdan (sopran),
Marija Graf (harfa), Ale§ Kacjan (flavta),
Marko Genero (viola), Igor Mitirovi¢
(violoncelo), Adriana Magdovski (celesta) in
Oto Vrhovnik (saksofon). Drustvo Hugo
Wolf in Glasbena Sola Slovenj Gradec sta
pripravila zakljuéni koncert 5. mednarodne
sole solopetja Hugo Wolf (Solo vodita prof.
Breda Zakotnik in prof. Susanne Skov), in
sicer koncert Wolfovih samospevov v
dvorani glasbene Sole Slovenj Gradec.
Nastopili so mladi solopevci iz Nemcije,
Avstrije, Svice in Slovenije ob spremljavi
prof. Vladimirja Mlinarica.

Ob prazniku mestne obcine Slovenj
Gradec je bila v prostorih Galerije likovnih
umetnosti slovesna seja Mestnega sveta
Mestne obc¢ine Slovenj Gradec. Na seji so
podelili letosnja obé¢inska in Vrunceva
odlicja, in sicer: slikarja Jozeta Tisnikarja iz
Slovenj Gradca so razglasili za Castnega
obcana mestne obéine Slovenj Gradec,
ob¢insko nagrado je dobila za kulturna
prizadevanja Anica Meh iz Podgorja,
upokojena uciteljica, plakete pa: Joze Cernic
iz Smartna, Anton Krevh z Gradiséa, Miha
Kavnik iz Podgorja, Hinko Murko iz Slovenj
Gradca in Franc Krebs iz Slovenj Gradca.
Vrunéevo nagrado je dobila Marija Gec,
upokojena profesorica iz Slovenj Gradca, za
prispevek k razvoju srednjega Solstva v
Slovenj Gradcu, plakete pa: Mirko Ogrizek,
Ivan Vosner in Agica Ogrizek (vsi) iz Slovenj
Gradca. Odlicja je podelil Janez Komljanec,
zupan Mestne obcine Slovenj Gradec. V



kulturnem sporedu so sodelovali Mesani
komorni zbor Carinthia cantat (um. vodja
Tone Gasper) ter ucenci Glasbene Ssole
Slovenj Gradec.

Pihalni orkester Slovenj Gradec je s
slavnostnim koncertom proslavil 50-letnico
nepretrganega delovanja pred polno §portno
dvorano v Slovenj Gradcu in pozel
navdusene aplavze. Najzasluznejsi ¢lani so
dobili Galussove znacke in druga priznanja.
Ob tej priloZznosti je izSel tudi slikovno
izredno bogat almanah 50 let Pihalnega
orkestra Slovenj Gradec.

Oktet Lesna je v pocastitev zakljucka
restavratorskih del na Gradu pripravil v
tamkajsnjem kulturnem spomeniku (cerkvi
sv. Pankracija) koncert kot prvo prireditev ob
proslavjanju svoje 20-letnice. Ob tej
priloZnosti sta nagovorila obCinstvo ravnatelj
Zavoda za varstvo naravne in kulturne
dedis¢ine v Mariboru in Zupan Mestne
ob¢ine Slovenj Gradec.

Zalozba Leykam iz Gradca, Drustvo
avstrijsko-slovenskega  prijateljstva  ter
Zalozba Cerdonis iz Slovenj Gradca so
predstavili v dvorcu Meerscheinschldssl
dvojezicno pesnisko zbirko Ernsta Golla V
trpki dezeli ¢loveka.

V Knjiznici Ksaverja Meska je predavala
mag. Jaglenka Leban o Sprehodih po parkih
sveta in detajlih iz urbanega okolja s
poudarkom na Slovenj Gradcu, Turisti¢cno
drustvo pa je pripravilo v prostorih Mestne
obéine okroglo mizo o uspehih horti-
kulturnega urejanja mesta v preteklosti. v
Galeriji dr. Staneta Strnada v prostorih
bolniSnice je razstavil svoja likovna dela
Matevz Sumah, v kulturnem sporedu pa je
sodeloval Lovski oktet iz Podgorja pod
vodstvom Toneta Gasperja.

OKTOBER

V cerkvi sv. Duha je imel koncert
Mariborski oktet. Koroski pokrajinski muzej
je predstavil publikacijo Dr. Ljuba Prenner
(1906-1977) ob 90-letnici rojstva in 20-letnici
smrti pisateljice in pravnice dr. Ljube
Prenner. O nastajanju knjige sta porocali
avtorici Helena Horvat in Brigita Rapuc.

V Knjiznici Ksaverja Meska so odprli
razstavo Esperanto - jezik miru. Ob tej
priloZnosti je o tematiki predaval esperantist
mag. Vinko Oslak, pogovor s predavateljem
je vodila dr. Silvija Borovnik, pesmi v
esperantskem jeziku je pela mag. Jadwiga
Dziegelewska iz Krakova, pri klavirju je bil
mag. Andrej Feinig iz Sve¢ na Koroskem.
Hkrati je izsla tudi knjiga Vinka Oslaka
Pojasnilo prijateljem o esperantu, zalozila jo
je ZaloZzba Voranc.

V pocastitev dneva OZN so odprli
razstavo otroskih likovnih in literarnih del, ki
so prispela na nate¢aj Mestne ob¢cine Sloven]
Gradec (otvoritev je bila v prostorih galerije,
razstava pa je postavljena v muzeju). Ob tej
priloZznosti so nagradili najboljsa likovna in

literarna dela. 1zSel je tudi lep katalog o
natecaju in podatkih razstave oz. literanih
prispevkih.

V kulturnem domu je bila osrednja
slovenska prireditev v pocastitev praznika
Zdruzenih narodov. Neposredno jo je
prenasala slovenska televija. Slavnostni
govornik je bil Milan Kuéan, predsednik
Republike Slovenije, v imenu Slovenj
Gradca, mesta glasnik miru, pa je ob¢instvo v
dvorani in pred TV sprejemniki nagovoril
Janez Komljanec, Zupan Mestne obcine
Slovenj Gradec. Nastopili so: Big band Ota
Vrhovnika, Otroski pevski zbor 1. in II. OS
Slovenj Gradec ter Mesani komorni zbor
Carinthia cantat. Prireditev je povezovala
Darja Vrhovnik. Na gradu Wasserhofen ob
Klopinjskem jezeru so slovesno odprli

Daniel Buren, Vrzeli v arhitekturi, 1975

razstavo likovnih del priznanih sloven-
jgraskih likovnih umetnikov Karla Pecka in
Jozeta Tisnikarja.

V okviru gledaliSkega abonmaja je bila
prva letosnja gledaliska predstava, ki so si jo
abonenti ogledali v celjskem gledaliséu. Na
sporedu je bila W. Shakespeara komedija
Ukrocena trmoglavka. Rezija: Januzs Kica.

Obéinska konferenca Zveze kulturnih
organizacij Slovenj Gradec je 28.10.1997
sprejela statut nove organizacije - Zveze
kulturnih drustev Slovenj Gradec, kakor se
bo uradno imenovala krovna organizacija, v
katero so vklju¢ena kulturna drusStva in
posamezne kulturne skupine iz obcin
Mislinja in Slovenj Gradec.

NOVEMBER

Zveza kulturnih drustev Slovenije in
Zveza kulturnih drustev Slovenj Gradec sta
organizirali seminar za godbenice in godbe-
nike pihalnih orkestrov iz Slovenije. Zupan
Mestne ob¢ine je priredil sprejem za nosilce
programa slovesne prireditve ob dnevu

Zdruzenih narodov: kot zahvalo so vsi dobili
avdio kaseto o odmevni in lepi kulturni
prireditvi. V okviru abonmajskih predstav je
v Slovenj Gradcu gostovalo SNG Drama iz
Ljubljane z dramo Davida Mameta Oleanna.
Dramo sta odigrala Maja Sever in Ivo Ban.
Reziser: Matjaz Zupan¢ic.

V galeriji Kolar je najnovejsa likovna dela
razstavljal Janko Dolenc.

Zupnijski urad Slovenj Gradec in Zupnik
Peter Leskovar sta organizirala Sokliceve
dneve v spomin na dekana in slovenjgraskega
Zupnika Jakoba Soklica, ki je umrl pred 25
leti. Nanj so obujali spomine strokovnjali in
domacini in skusali globlje spoznati njegovo
zgodovinsko, zbirateljsko, publicistiéno,
dusnopastirsko ter drugo njegovo kulturno
delo. Oktet Lesna (umetniski vodja - Tone
Gasper) je proslavil 20-letnico delovanja s
slovesnim koncertom v Sportni dvorani v
Slovenj Gradcu. Slovesnosti se je udelezil
tudi Milan Kucan, predsednik Republike
Slovenije, z zeno Stefko. Jubilejni koncert je
spremljalo ve¢ ko 1000 poslusalcev. Razen
okteta so nastopili Se: gledaliski igralec Ivo
Ban, avtorja popevk in pevca Vlado Kreslin
in Janez Kamnik, kronist Mitja Sipek, vecer
pa je povezovala napovedovalka Irena
Fasfald. Oktet in posamezni ¢lani so dobili
priznanja - ZKDS, ZKD Slovenj Gradec in
Mestne obcine Slovenj Gradec. V pocastitev
20-letnice je iz§la spominska broSura, izdali
pa so tudi zgosc¢enko in avdio kaseto.

Zavod za Solstvo RS je v Slovenj Gradcu
organiziral seminar za zborovodje osnov-
nosolskih zborov; udelezilo se ga je okoli 300
zborovodij. V Knjiznici Ksaverja Meska je bil
spominski vecer ob 180-letnici rojstva Davo-
rina Trstenjaka (o njem je govoril Marko
Kosan, umetnostni zgodovinar). Knjiznica je
pripravila tudi predstavitev pesniske zbirke
Berte Rupcic ter potopisno predavanje Bali,
otok v naro¢ju Indijskega oceana. Preda-
vatelj: Brane Kobal, svetovni popotnik. V
Galeriji dr. Staneta Strnada so razstavili dela
udelezenci slikarske kolonije Sentanel in
Urslja gora ‘97: Andrej Groselj, Bogomir
Celcer, Niko Ribi¢, Jure Bricman, Srecko
Fruehauf, Leander Fuzir, Stefan Bobek in
Stanislav Makuc.,

Clani Literarnega kluba iz Slovenj
Gradca so vrnili slovenskim koroskim pes-
nikom in pisateljem obisk: gostovali so v
Pliberku. Na literarnem veceru so sodelovali:
Francek Anzelak, Mira Cajnko, Milena
Cigler, Andrej Makuc, Marjan Mauko, Blaz
Prapotnik, Vesna Roger, Tone Turi¢nik in
Marijana Von¢ina. Litararno srecanje so

glasbeno opremili: Valentina in Blaz
Prapotnik, Marko Kristan ter Marko
Mercnik. Prijateljskega dogodka se je

udelezil tudi Francek Lasbaher, predstojik

slovenjgraske enote Zavoda za Solstvo,

Lasbaher je prvi vzpostavil stike med obema
pesnisko-pisateljskimi organizacijama.

(Kronika zakljucena 20. 11.1997).

Andreja Gologranc - Fiser
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OB SO-LETNICI PIHALNEGA

ORKESTRA SLOVENJ GRADEC

Slovenj Gradec je dobil vse pravice
srednjeveskega mesta pred 730 leti, t. j. leta
1267, in ga Stejemo med najstarejSa
slovenska mesta. V vseh stoletjih je bil zdaj
bolj, drugi¢ manj vpet v evropski prostor.
Kulturne vezi naSega mesta so v preteklosti
segale do krajev v severni Italiji in Celovca,
Gradca in Dunaja.

Odliénost in kakovost sta prevladovali v
slovenjgraskih slikarskih, kiparskih in rez-
barskih delavnicah. Tudi danes ustvarjajo v
nasem mestu zveneca imena likovnih in
drugih umetnikov.

Tudi vokalna in instrumentalna glasba
imata v Mislinjski dolini, predvsem pa v
Slovenj Gradcu, dolgo tradicijo. Pomembno
vlogo je imela Wolfova druzina, iz katere je
izSel svetovno znani skladatelj Hugo Wolf. V
zacetku tega stoletja so nastale vaske pihalne
godbe (v Sentilju, pozneje v Podgoriju,
Trobljah in Starem trgu).

Posebno mesto je imel slovenjgraski
Salonski orkester, ki je deloval od 1919 (s
premolkom med vojno) do 1972, Ve¢ ¢lanov
tega orkestra (Cajnko, Stropnik, Weiss,
Krebl in I. Stumberger) je igralo v sindikalni
godbi Tovarne meril. Pomembno vlogo v
glasbenem Zivljenju v nasem mestu sta imela
§e SG jazz ansambel in Veliki zabavni
orkester, v zadnjih letih pa ta prizadevanja
nadaljuje Big band Ota Vrhovnika.

V letu 1934 je bila ustanovljena Mestna
godba Slovenj Gradec. Nastopala je na
raznih prireditvah do zacetka 2. svetovne
vojne. Po osvoboditvi so leta 1947 nekateri
nekdanji godbeniki (zlasti Ciril Cajnko in
Joze Stropnik) in sindikat Tovarne meril s
predsednikom Franjem Jurjecem ustanovili

Pihalni orkester Slovenj Gradec ob svoji 50-lemici
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godbo Tovarne meril. Od leta 1960 do 1978
je delovala kot Delavska godba, od tedaj
naprej pa kot Pihalni orkester Slovenj
Gradec. Orkester se je v teh 50 letih Steviléno
okrepil od 20 do danasnjih 60 oz. z
zunanjimi sodelavei na 70 godbenic in
godbenikov. Umetniski vodje so bili: Joze
Stropnik, Mirko Weiss, Darinko Krebl,
Valentin Semeja, Rudi Pust, Marjan Valenti,
Viktor Poplaz in Julijan Burdzi. Sedanji
umetniski vodja Peter Valtl pa mu naceluje
ze skoraj deset let. V zadnjem desetletju
predsednikuje Pihalnemu orkestru Rudi
Verovnik, tajniske posle pa opravlja Tone
Berdnik Ze 17 let. Orkester redno vadi: letno
imajo 80 in vec vaj ter prav toliko nastopov
na razlicnih slovesnih prireditvah, samo-
stojnih  koncertih, tekmovanjih pihalnih
orkestrov ter ob drugih priloznostih. Pri
pomlajevanju ¢lanstva ima pomembno vlogo
nasa glasbena S§ola, povprecna starost
godbenikov in godbenic je 25 let (najstarejsa
sta Dominik Lorbek in JoZze Smolénik, ki
igrata od ustanovitve, najmlajsi Matija Suler,
ucenec, ki Se nima 12 let). Sicer pa igrajo
ucenci in dijaki, Studentje in profesoriji,
delavei in upokojenci, trgovei in tehniki
najrazlicnejsih poklicev in drugi. Dolga leta
je godba gostovala v prostorih Tovarne meril,
pozneje v dvorani Gradbenega podjetja,
zatem v gasilskem domu, skoraj deset let pa
vadijo v prostorih doma upokojencev (lastnik
je mestna obéina) v Solski ulici 10.

Pihalni orkester je prejel ob jubilejih
§tevilna spominska darila, priznanja,
nagrade, diplome in plakete. Posebno
dragocena je ob¢inska nagrada (1967). Zelo
ponosni so na vse zlate plakete, ki so jih

dobili na tekmovanjih v II1. (1985) in II.
kakovostni skupini pihalnih godb (1989,
1993), velik uspeh pa pomenijo nastopi na
festivalih slovenskih godb v zabavnem
programu, kjer so Stirikrat dosegli prvo mesto
in pokal Ormoza (v zadnjih letih). Kakor je
razvidno, je slovenjgraski pihalni orkester
dosegel velike uspehe in ugled s trdim,
pozrtvovalnim in vztrajnim ter nacrtnim
delom, veliko ljubeznijo do glasbe in
tovariskim sodelovanjem. Orkester igra vse
zvrsti glasbe, od klasike do moderne glasbe
in rocka. Odlikuje ga temperament in visoka
umetniska raven. 50-letnico je proslavil z
velicastnim koncertnim sporedom v §portni
dvorani (20. septembra) pred polnim
avditorijem. Ob tej priloZnosti je izsel tudi
slikovno in podatkovno bogat almanah Ob
50-letnici Pihalnega orkestra Slovenj Gradec.
Ob tem naj poudarimo §e naslednjo
misel: vsem druzbenim dejavnostim - kulturi,
Solstvu, zdravstvu, Sportu, ekologiji, varstvu
naravne in kulturne dediscine itd. - so ljudje
Mislinjskie doline tako v preteklosti (kot tudi
danes) namenjali veliko pozornost, reSevali
skupaj gmotne probleme ob sodelovanju
obcine in domacih in drugih sponzorjev, saj
so med drugim bili celo §tirje samoprispevki
(1972-1992) namenjeni najveckrat resevanju
razvojnih nalog in materialne osnove teh
dejavnosti. V Odsevanjih Ze pred 17 leti
beremo naslednjo misel: »Vsako sponzorstvo
je pravzaprav trajno, plodno sodelovanje,
vzajemna potreba. (...) Ob pomo¢i delovnih
organizacij kot pokroviteljev smo lahko
izvedli S§tevilne pomembne kulturne
prireditve.« (T. Turiénik, Zgled, ki spodbuja,
Odsevanja st. 5/5, str. 5). Zato ni nenavadno,
da je - recimo - Pihalni orkester uspesno
razvil posebno obliko sofinanciranja preko
sindikalnih organizacij, in to tako, da so
domala vsi zaposleni v obéini namenjali na
temelju samoupravnega sporazuma o
zdruZevanju sredstev 0,1% od neto pre-
jemkov. Ta del zbranih sredstev (t.i.
pomozna ¢lanarina) predstavlja okrog 60%
vseh sredstev, ki jih z letnim proracunom
zagotavlja Pihalni orkester za strokovno delo
orkestra. Delovni kolektivi in njih vodstva,
sindikati, obrtna dejavnost, trgovine, banke,
zavarovalnice, upravne sluzbe, obcina in
drugi so ves c¢as z velikim razumevanjem in
naklonjenostjo spremljali rast in uspehe teh
podro¢ij in delili odgovornost za njih razvoj
in delovanje ter skupno podobo napredka
kraja in vedno nasli moznost gmotne
podpore. Tako marsikdo zunaj naSega
prostora ugotavlja, da je Slovenj Gradec
primer vzajemnega sodelovanja, soZitja in
medsebojne soodvisnosti materialne in
duhovne kulture, kajti v tem duhu pomeni
vsak doseZek na kateremkoli podrocju vecje
bogastvo in kvalitetnejse Zivljenje za vse.
Zelimo, da bi bilo tudi v prihodnje tako!

Joze Potocnik



VTISI O JUBILEJNEM KONCERTU
SLOVENJGRASKEGA PIHALNEGA

ORKESTRA

Dne 20.9.1997 je Pihalni orkester Slovenj
Gradec ob 50 - letnici neprekinjenega
delovanja v tamkaj$nji §potni dvorani priredil
slavnostni koncert. Izvedba koncertnega
programa je bila na visokem nivoju, kar je
dokaz kvalitetne rasti tega orkestra.

Program je bil zanimiv in stilno raznolik.
Pohvalno je, da so v slavnostni repertoar
uvrstili tudi dela slovenskih skladateljev, prav
tako pa je potrebno pohvaliti izbor skladb,
saj so v mnozici priredb dali prednost
originalnim skladbam.

Da so bile skladbe “pravilno” izbrane, je
bilo cutiti tudi v igranju glasbenikov, ki so jih
odigrali zelo doziveto.

Kakor pisana na kozo jim je bila Rock
simphonie avtorja Manfreda Schneiderja.
Ceprav je to zahtevna skladba, polna
modernih ritmov, z vpletenimi liriénimi
pasaZzami, so jo mladi glasbeniki s tem-
peramentom mladosti odigrali kvalitetno,
sprosceno in doZiveto. Piko na “i"” je dodal
solist na sopran saksofonu Matjaz Isak, ki je
solisticne pasaze zaigral zelo prepricljivo.
Med bisere jubilejnega koncertnega pro-
grama moramo uvrstiti skladbo slovenskega
skladatelja Bojana Adamica Sprenevedanja.
Skladba je bila pred leti napisana na pobudo
slovenskih pihalnih orkestrov kot obvezna
skladba za tekmovanja v prvi tezavnostni
skupini in velja za najteZjo skladbo tovrstne
slovenske literature. Ob njenem izvajanju
lahko tako orkester kakor dirigent pokazeta
svoje zmogljivosti s tehni¢ne, ritmiéne in
muzikalne plati. Kljub zahtevni skladbi so

Francéek Anzelak

Prasne tipke

Pij vrinica
Iz mesta J

Ob zori dvojnosti

se brazdi imetje,
plastijo se mesta,
kocki padejo stranice,
odnasajo mi jutra,
izrezana iz pravljice.
Razpel bom jadra,

z metulji se sladkal.

iz rane penavo kri,

Ne bom pozabil spleta dlani
strnjenih vrst popkov
fantkov s kapicami

pokritih z mahovo odejo.

Na pokrovu klavirja

Jje prevleka iz prahu

s prstom povlecena sled
klicanega imena.

poslusalci ob njenem izvajanju gotovo dobili
obcutek lahne, tekoce ter ritmiéno in
dinamiéno razgibane skladbe.

Homogen zvok orkestra, intonanéna
cistost in jasnost so dokaz, da je orkester v
zadnjem obdobju kvalitetno e napredoval in
rasel. Da pa je iz leta v leto bolj »zrel« in da
deluje v dirigentovih rokah kot »pravi
instrument«, ki se v celoti in svojih posa-
meznih delih odziva na njegovo vodenje,
dokazuje visoka raven muziciranja.

Ta vtis je poslusalce spremljal ves vecer,
najbolj pa je bil izrazen ob poslusanju skladb
skladateljice Rite Defort Trilogy for band in
A scheld portrait.

Obe omenjeni skladbi ponujata orkestru
ter dirigentu neomejene izrazne moznosti v
vseh prvinah dobrega muziciranja; orkester
jih je odliéno izkoristil. Kljub razgibanemu
programu sta vecer Se dodatno popestrila
solista Marko Repnik in Miha Suler.

Marko Repnik se je kot solist na trobenti
predstavil v skladbi Teda Huggensa Concerto
for pleasure. Skladba je, med drugim,
zahtevna tudi zaradi svoje dolzine. Od solista
zahteva Se posebej dobro kondicijsko
pripravljenost na instrumentu. Glede na to,
da je solist Se Student, lahko recemo, da je
svojo vlogo dobro opravil.

V skladbi Concert pour trombone
skladatelja N. A. Rimskega - Korsakova (prir.
Zurmiile) pa je kot solist na pozavni zaigral
dijak srednje glasbene §ole Miha Suler in
prav tako navdusil obéinstvo. Tudi ta bo,
glede na mladost, e imel veliko moZnosti

Razhlacal bi oblake
Jjim delil svetle obrocke
zvezde vabil z neba
vejam bi slacil letnice.

Utihnil je klepec

popustile so strune

dale¢ odmeva klic imena
prasne so tipke na klavirju.

nadgrajevati svoje znanje. Oba solista sta
mocno vpeta v ta orkester, saj sta v njem zZe
od samega zacCetka svoje glasbene poti. K
dobremu vtisu solisticnih skladb je gotovo
veliko prispevala kvalitetna spremljava
orkestra.

Pihalni orkester Slovenj Gradec je na
svojem jubilejnem koncertu ob 50 - letnici
delovanja dokazal, da je v vseh teh letih
veliko pridobil na podroéju kvalitete. Seveda
to ni »vrhe, Cesar se zavedajo tudi glasbeniki
sami, saj vedo, da je kvalitetno igranje
pogojeno tudi z glasbeno izobrazbo ¢lanoyv
orkestra. Le - ta lahko pripomore k nadalj-
njemu kvalitetnemu napredku orkestra.
Glede na to, da je v slovenjgraskem pihalnem
orkestru veliko mladih glasbenikov, ki
pridobivajo znanje v glasbenih Solah,
kvaliteta tega orkestra gotovo ne bo ostala na
tem nivoju, ampak se bo dvigala.

Pri tem nikakor ne smemo spregledati
»motorja« vsakega orkestra - dirigenta. Peter
Valtl je s svojim prihodom in vodenjem
orkestra dokazal, da je tudi tak orkester
zmozen kvalitetno odigrati tako zahteven
program, kot smo ga sliSali na jubilejnem
koncert. Dirigenta Petra Valtla lahko
uvrstimo v sam vrh dirigentov slovenskih
pihalnih orkestrov, in ¢ée mu bodo vsi
glasbeniki sledili, se bo v prihodnosti ta
orkester lahko povzpel v sam slovenski vrh
na tem podrocju.

Kot glasbenik sem po koncertu odhajal
domov s pozitivnimi vtisi, ki sem jih v oceni
tudi navedel, vendar pa to ne pomeni, da v
njihovem igranju ni vrzeli, ki bi jih bilo
potrebno zapolniti. Zelim, da jim je ta ocena
v spodbudo za delo v prihodnje, saj se pri
glasbi pot nikoli ne konéa - lahko le niha.

Upam in Zelim, da bo glasbena pot tega
orkestra vodila samo §e navzgor!

Oto Vrhovnik

T [ cedt

Tadeusz Lapinski, Kontinuiteta, 1976
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ESPERANTO
- JEZIK MIRU

Beseda »mir« sodi med tiste skorajda nesreéne besede, vsaj v jezikih,
ki so nam kolikor toliko znani, ki imajo toliko pomenov, tudi
nasprotujoéih si pomenov, da si je z njimi zelo tezko pomagati. Za
namecek pa to ni kakr§na koli beseda, temve¢ nam pomeni nekaj
osrednjega v Zivljenju ¢loveka in ¢loveske druzbe. Veéinoma pomeni
»mir« negibnost, Negibnost pa prav gotovo ni to, ¢esar si ¢lovek Zeli, k
¢emur hrepeni. Mir pomeni tudi nasprotje vojni. Tudi ta pomen ni to, kar
nas bi zadovoljilo. Sam celo menim, da vojna ni nasprotje miru, temvec
je le eden od veéinoma zgresenih, véasih prav obupnih poskusov, da bi
do miru prislo. Cilj vsake vojne je pravzaprav priti do miru. Da ima vsaka
od vojskujocih se strani lastne predstave, kakSen naj bi tak mir bil, je
kajpada jasno.

A ¢e mir ni gola negibnost; ¢e ni niti nasprotje vojne in vsakrsnih
spopadov in sporov, kakor sicer v glavnem to besedo razumemo, kaj
potem nazadnje mir je, namre¢ mir kot predmet najglobljega ¢loveskega
hrepenenja, kot pojav, ki bi bil vreden ¢lovekovega dostojanstva, njegove
neizmerne globine in skrivnosti?

Ce tvegam poskus lastne opredelitve miru, bi rekel, da je mir
dobrohotno sprejemanje sebe, drugih in vsega bivajoc¢ega, vkljuéno z
zakrito, a vendar 8e dovolj razloéno teznjo lastnega jaza, drugih ljudi v
vseh njihovih odnosih, vseh Zivih bitij in vsega bivajocega nasploh, da bi
manj popolno obliko postopoma zamenjali s popolnejso. Mir torej ni le
sprejemanje vsega obstojecega z lastnim jazom vred v smislu trenutnega
stanja, temvec je to tudi sprejemanje naperjenosti vsega bivajocega in
lastnega jaza k vedno vecji popolnosti. Mir torej ni le sprejemanje stanja,
temvec je tudi sprejemanje spremembe in razvoja; je potemtakem tudi
pripravljenost odloziti manj popolno, se od njega posloviti, da bi dali
mesto popolnejsemu.

Tako pojmovan mir je seveda vse kaj drugega, kakor “pacifikacija”,
kakrsno lahko doseZe zmagovita vojska, uspesna policija, kakrina koli
oblika pravne ali nepravne prisile nad osebami, bitji in stvarmi. Mir po
taki definiciji ni “pax romana”, kakor so ga lahko uveljavljale rimske
kohorte na podjarmljenih ozemljih - in ki je postal sinonim za vsako
nasilno pomiritev, ki v resnici ni pomiritev, temvec pricvrstitev v
negibnost, tja do negibnosti ¢loveskih trupel.

Pravi mir je, ée to misel povzamemo, tako ¢lovesko okolje, v katerem
potovanje k vse vecji popolnosti vseh oblik bivanja ni zaustavljeno v
imenu brezkonfliktnosti kot vojaskega in policijskega “miru” - in kjer
konfliktnosti ne razreSujemo tako, da bi bila izni¢ena ali ogroZena
¢loveénost, ki je smisel in cilj vsakr$ne teZenje k popolnosti.

Prvo orodje in prva metoda za ustvarjanje miru sta ista, s katerima se
je po judovskem verskem izroéilu nas svet zacel: izgovorjena beseda v
aktu stvarjenja in pogovor s ¢lovekom v ¢asu poselitve zemlje z ljudmi. Z
besedo se je svet zacel, z besedo je rasel in z besedo se je kvaril.

Nikoli nam svetovna dogajanja niso tako jasna, kakor v naSem casu,
pokazala, kako se nemir, posebej §e krvavi nemir spocenja in zacenja
prav z besedo. Danasnji oborozeni spopadi - tem barbarstvom nikakor ne
moremo reci vojna, ki je kljub vsem grozodejstvom vendarle Se civilno
pravno stanje s strogimi omejitvami in pravili - se ne rojevajo vec v glavah
generalov, temve¢ v glavah pisateljev, druzboslovcev, profesorjev
filozofije, v kabinetih znanstvenih in umetnostnih akademij. Pred
danasnjimi barbarstvi ni ve¢ vojna napoved, kakrSna je Se bila v navadi v
prvi svetovni vojni, temve¢ resolucija znanstvene akademije...

Ce se zacenja in raste z besedo vse, kar miru nasprotuje, potem bo
tudi prvo orodje miru beseda. Govor, kakor se glasi pravilni prevod iz
Janezovega evangelija. V zacetku je bil govor. Tudi na zacetku miru je
govor.

Govor, katerega kompletnejsa oblika je jezik, pa mora za ustvarjanje
in ohranjanje miru vsebovati tri zmoZnosti: razumljivost, natan¢nost in
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psiholosko izravnanost.

Oglejmo si vse tri lastnosti, ki jih mora izpolnjevati govor oz. jezik, da
je z njim mogoce prispevati k miru, k pravemu miru.

Razumljivost pomeni, da je jezik vsem pogovornim partnerjem
skupen. Tisti, ki je iz skupnosti razumevanja izlocen, se ne more
udelezevati ustvarjanja in ohranjanja miru. Sintagma o “skupnem jeziku”
se razteza od pogovora v dvoje znotraj istega etniénega, socialnega,
strokovnega in interesnega kroga pa vse do sporazumevanja na
mednarodni ravni, ob upostevanju vseh socialnih, verskih, nazorskih,
strokovnih in Zanrskih razlik

Natanénost v jeziku pomeni, da so pojmi vsaj toliko jasno doloceni,
da se pogovornim partnerjem ni treba ustavljati ob vsaki besedi in se
sproti dogovarjati za njen pomen. Dokler razume del ¢lovestva pojem
“Clovekovih pravic” kot normo, ki presega meje nacionalne suverenosti
in je zadeva vsega Clovestva, drugi del pa razume ta pojem kot notranjo
zadevo posamezne drZave, v katero se drugi nimajo pravice vmesavati,
jezik ni dovolj natancen, da bi se bilo v njem mogoce ucinkovito
sporazumeti o stvareh, ki pogojujejo mir. Natan¢nost jezika sega od

Gorki Zuvela, Sedmi stavek, 1995

enoumnosti in doslednosti pojmov do logiénosti v gradnji stavkov in
miselnih blokov. Za stvar miru lahko vec stori jezik, ki je po svoji naravi
natanénejsi in jasnejsi, kakor pa drugi, ki je manj vezan na logiko in bolj
na kapriciozno tradicijo in lokalne posebnosti.

Psiholoska izravnanost pa pomeni pogovorno situacijo, v kateri ne
obstaja med partnerji le vsem razumljiv skupni jezik, kjer ta jezik ni le
natancen v distinkeiji in logien v izjavah, temve¢ kjer ta skupni jezik
nikomur ne daje politicne, gospodarske ali psiholoske prednosti in
nikogar pri tem ne zapostavlja. Psiholo§ko izravnan je med pripadniki
raznih narodov lahko samo tak pogovor, kjer skupni jezik ni
materin§éina nikogar od pogovornih partnerjev. lluzorna je misel, da ze
odliéno obvladanje tujega jezika ustvari psiholo§ko izravnavo med
partnerji. Tudi dobro obvladan tuj jezik je Se vedno tuj jezik. Pravi skupni
jezik pa je lahko samo tak, ki ni last nikogar, ki je udelezen v pogovoru.

Jezika, ki bi bil glede razumljivosti dostopen vsem ljudem ne glede na
nadarjenost in izobrazbo; ki bi bil zgrajen na nacelih logike, ne da bi zato
izgubil stik s tiso¢letnim razvojem nacionalnih jezikov; ki je vsem
narodom enako blizu in enako dalec, takega jezika si nam ni treba Sele
izmisljati. Letos praznujemo, zelo skromno, kakor je za najvecje ¢loveske
ideje znacilno, 110 - letnico obstoja in razvoja prav takega jezika. V
mislih imam jezik, katerega ime je v vseh leksikonih sveta Ze davno
postalo sinonim za skupni in mednarodni jezik sploh, v mislih imam eno
najvecjih kulturnih stvaritev ¢lovestva. Zamenhofov mednarodni jezik -
esperanto,

Ta jezik ni brez jezikovne in kulturne tradicije, kakor mislijo
nepouceni, saj se v svojem besednem gradivu, v svoji slovniéni strukturi
in v svoji kratki, a vendar vsega obcudovanja vredni literarni zgodovini
enega stoletja naslanja na izrocilo in razvoj predvsem petih jezikov, ki
sodijo med kulturno in znanstveno najpomembnejse jezike sveta:
francoscino, nemséino, angles¢ino, ruséino in poljséino.

Esperanto se je rodil pred natanko 110 leti v poljski prestolnici



Varsavi, kjer je Zivel in vodil okulisti¢cno prakso za revne prebivalce
judovske cetrti dr. Lazar Ludvik Zamenhof. Zamisel takega jezika pa se
je rodila desetletje in ve¢ prej, v majhnem mestu Bialystok na
sevorovzhodu Poljske, v zgodovinski Litvi. V tem mestu so poleg Judov,
ki so sestavljali ve¢ino, Ziveli e Rusi, Nemci, Ukrajinci in Litvanci.
Vsaka skupina govorila drug jezik in ¢astila Boga z druga¢nim obredom,
med temi skupinami so vladale napetosti in so se dogajala grozodejstva,
kakréna poznamo iz nedavnih poro¢il v Bosni in Hercegovini. Ideja
nevtralnega mednarodnega jezika se je porodila iz Zelje, kako prepreciti
medsebojno pobijanje, sovrastvo in nestrpnost in kako doseci, da se
bodo ljudje zaceli ocenjevati glede na osebni zna¢aj in moralno ravnanje,
ne pa glede na poreklo, jezik in veroizpoved.

Mesto, v katerem odpiramo razstavo ob 110-letnici esperanta,
Slovenj Gradec, je mesto miru. In jezik, ki ga danes predstavljamo v tem
mestu, je jezik miru. Kaj je bolj naravnega, kakor da si to mesto, kjer
prizadevanje za mir res nikoli ni bilo konjicek odloZenih politikov,
temvec iskreno hrepenenje in prizadevanje posameznikov in skupin iz

sveta kulture, gospodarsta in nazadnje tudi politike, zada Se eno
pionirsko nalogo: da v svetu ponorele cini¢éne moci in zunanje uspesnosti
stavi na to, kar je dobro, lepo in resni¢no. Dobro, lepo in resniéno v
zadevi miru in jezika, v katerem bomo ta mir izposlovali, pa je
prizadevanje za tako jezikovno ureditev sveta, v kateri slovenséina ne bo
tolikokrat manj$a in manj pomembna od angles¢ine, kolikor je Slovencev
manj od tistih, katerih materins¢ina je angleski jezik. To pa je mogoce
doseci samo s prizadevanjem za splo§no sprejetje politi¢no in nacionalno
- ne pa tudi etiéno - nevtralnega mednarodnega jezika.

Naj sklenem to premisljanje z esperantskim prevodom tistih verzov,
v katerih je nas Preseren docela Zamenhofov dusni brat:

Ke vivu ciuj gentoj
sopirantaj pri la hor’

ke trans la kontinentoj
disput’ el I’ mondo estos for...

Vinko Oslak

SLIKARSKA KOLONIJA

Kvaliteta sem zapisal v narekovajih zato, ker
vedno ni mozZno misliti le na konéne izdelke,

SLOVENJ GRADEC ‘97

»Mestece med gorami - kakor otrok v
materinem narocju pocivas v soteski med
Pohorjem in Ursljo goro. Gore te varujejo,
gorske vode, Mislinja in Suhodolnica, ti pojo
pesem uspavanko.

Zmeraj si vedro, zmeraj si lepo. Stojim na
hribu, nad teboj ob sonénem dnevu. «

Tako zacne svojo kratko ¢rtico Mestece
med gorami Ksaver Mesko, duhovnik, pesnik
in pisatelj, ¢lovek, ki je mnogo let Zivel na
Selah pod Ursljo goro. In prav tam, na
Meskovih Selah, smo se letos zbrali
udelezenci Ze Seste slikarske kolonije. Bilo
nas je kar Sestindvajset, razlicnih starosti,
poklicev, razlicnih slikarskih usposobljenosti.

Kako smo mi videli Slovenj Gradec pod
nami, Pohorje nad njim, Mislinjsko dolino,
okolne hribe in pejsaze samih Sel? Ne vem.
Nemara vsak po svoje. Nekateri bolj
realisticno, drugi bolj slikarsko, nekateri so
bili tu prvi¢ in jim je bilo vse novo, ta
neznani in lepi del Slovenije, drugi smo pac
uzivali v zelenilu visokega poletja. Toda
naslednji dan smo bili kljub dezju, ki je
temeljito namocil vse, nekako vzneseni in
ustvarjalno zagnani. Prepri¢an sem, da je
temu prispevalo vecerno srecanje s
profesorjem Tonetom Turiénikom, ki nam je
natresel toliko zgodovinskih dejstev,
zanimivih trenutkov iz Meskovega zivljenja
in svojih iskrih premislekov, da smo potem
zvecer o tem, pod veliko smreko ob

Postarskem domu, klepetali Se preko
polnoéi.
Organizatorji in vodstvo slikarske

kolonije Ze po tradiciji nismo predpisali
udelezencem niti tehnike niti formata in tudi
ne motivov. Taka svoboda pa se je vendarle
usmerila k ideji o Selah in Ksaverju Mesku.
Zato je kar nekaj avtorjev ustvarilo slike
cerkve sv. Roka, Zupni§ca, v katerem je Zivel
in ustvarjal Mesko, pa slikarske zapise
krajine in detajlov. Ko smo ob zakljucku

pokazali svoja dela, je velika jedilnica na
Postarskem domu zares zaZarela, zazivela.

Ce smo bili pri slikanju raztreseni po
okolici v manjsih skupinah, nekateri celo
sami zase, se je veliko Stevilo slik na tleh in
po stenah jedilnice zlilo v nekaksen
veli¢asten mozaik, kot da bi se kaplje zlile v
jezero.

Nic lahko se ni bilo odlo¢iti za po eno
delo vsakega avtorja, za sliko, ki je bila
podarjena prireditelju in namenjena tudi
javni predstavitvi na razstavi.

Galerija v Mladinski knjigi v Slovenj
Gradcu je zmogla ravno §e dovolj sten in
prostorov za predstavitev slik. Te so Sele
tukaj dobile pravi izraz. Opremljene z okvirji,
paspatuji, pod steklom, primerno osvetljene
s0 pokazale, kaj so ustvarili slikarji. In ko so
na otvoritvi Stevilnemu ob¢instvu prebrali
tudi Meskovo értico Mestece med gorami, je
bil prostor izpolnjen v zliti celoti videnega in
duhovnega. Bila je to lepa prireditev,
prireditev, ki je sprozila tudi nekaj
razmislekov, Gospa Zlatarjeva, ravnateljica
Galerije likovnih umetnosti, in tudi nekateri
drugi so ocenili, da so razstavljene slike
boljse kot tiste iz prejsnjih kolonij, da
predstavljajo tudi bolj zaokroZen opus.
Koliko je k temu prispevala tokratna
enoinpoldnevna prireditev, koliko zZe
tradicionalno jedro skupine, ki se pozna,
kriticno tudi spodbuja pri delu, koliko kraj in
spremljajo¢i programirani dogodki, bodo
ocenili kdaj kasneje. Vsekakor pa je
enodnevno slikanje obremenjeno s pritiskom
¢asa, stresom po voznji, prihodu, srecanjem
z udeleZzenci in okoljem itd. Letosnja
kolonija je bila v tem smislu ugodnejsa, to pa
zal zahteva dodatne gmotne in organizacijske
napore prirediteljev. In hitro se zgodi, da
preseze zmoZzZnost volonterskega in
ljubiteljskega pristopa. Naslednja dilema je
tudi Stevilo in seveda »kvaliteta« udeleZencev.

na slike.

Verjetno se bomo morali kmalu odlo¢iti
za zaokrozeno, po Stevilu manjSo skupino.
Koliko naj bo v tej skupini domacih, koliko
pa povabljenih likovnikov, je tezko
opredeliti. Kaze, da se domaci likovniki po
pravilu odzivajo manj kot drugi. Gospa
Zlatarjeva je znala pojasniti ta pojav: slikarju
je nezanimiva domaca pokrajina, metivi in
mogoce tudi spoznavanje, da doma ne mores
biti opazen na enak nacin kot drugod.

V relativnho manjsem okolju, kakrsno je
nase, in ob sicer veliki ponudbi in tudi ob
pogostih slikarskih srec¢anjih tudi v okolici
Slovenj Gradca, se hitro pojavi zasicenost.
Leto je hitro naokrog. Tudi o tem smo
razpravljali in ugotovili, da je mnogo likovnih
prireditev pri nas in da je vcasih dogodkom
ze tezko slediti.

Ob vseh teh premislekih ostaja spoznanje
vseh udelezencev vseh Sestih dosedanjih
slikarskih kolonij, da se radi druzimo, da smo
vedno tudi z veseljem podarili svoja dela za
dobrodelne in za druge podobne namene. Ob
prijavi je eden od kolegov likovnikov pripisal
tudi teh nekaj stavkov: »Vase povabilo na 6.
srecanje likovnikov me je razveselilo in se
prijavljam. Ceprav prvi¢, se tega sreéanja
veselim in istocasno prijavljam tudi kolega,
ki bi nam rad delal druzbo. Drzim pesti za
lepo vreme, sicer pa slutim, da nikomur ne
bo zal.«

Res je, nikomur ni bilo Zal. Ne slikarjem
ne prireditelijem ne ljubiteljem lepih
umetnosti, ki so bili na otvoritvi razstave ali
so si dela ogledali pozneje.

»Zmeraj si vedro, zmeraj si lepo.« Tako je
vzneseno zapisal o Slovenj Gradcu Ksaver
Mesko. Letosnja slikarska kolonija je dala
primeren prispevek vedrosti in lepoti nasega
mesta. To pa je seveda vec, kot je le
srecevanje prijateljev, razstava slik in potem
njihovo mesto na steni.

Vredno je bilo o tem razmisljati in nekaj
misli tudi napisati!

Peter Petrovic
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»"MLADA EVROPA««
NA CD PLOSCI

Ze vrsto let v Slovenj Gradcu, mestu glasnik miru, dopolnjuje
bogato in dokaj razvejano prosvetno in kulturno dejavnost tudi
Glasbena 3ola, ki v rojstni hisi skladatelja Huga Wolfa nepretrgoma
vzgaja in izobraZuje Ze od leta 1953. Njena zahtevna in vztrajna
pedagodka pot glasbene vzgoje in izobraZzevanja mladih nadarjenih
glasbenikov se je pricela - tako reko¢ - Ze v prej$njem stoletju, v
druZinskem orkestru Wolfovih, v katerem je igral violino danes
veliki skladatelj, Hugo Wolf.

V letodnjem jubilejnem zborniku ob 50-letnici Pihalnega orkestra
Slovenj Gradec lahko ob prebiranju zapisov zgodovinarja, prof.
Jozeta Potocnika, ki je z veliko mero poglobljenega strokovnega dela
vzorno predstavil gradivo o dejavnosti in§trumentalnih skupin,
ansamblov, godb in orkestrov, ki so v Slovenj Gradcu in bliznji
okolici Ze koncem prejsnjega stoletja sooblikovali kulturno podobo
kraja in dezele, spoznamo, da je bila inStrumentalno-glasbena
dejavnost iz leta v leto bogatejSa in pestrejsa. Poleg tamburaskih
ansamblov in vaskih godb, ki so se formirale in delovale v razliénih
manjSih krajih v Mislinjski dolini, so nastali poleg Solskega orkestra
mescanske Sole med obema vojnama Se odliéni Salonski orkester, ki
je deloval nad 50 let in je nazadnje prerasel celo v simfonicni
orkester, Slovenjgraski Jazz ansambel, ki se je v sedemdesetih letih
razvil v Veliki zabavni orkester, ter odli¢ni Pihalni orkester, ki letos
praznuje svojo 50-letnico delovanja. Vse te orkestre so vodili dobri in
strokovno odliéno usposobljeni dirigenti.

Potrebno je omeniti, da so v ansamblih in orkestrih sodelovali
tudi nasi ucenci glasbene Sole. Glasbena §ola pa je imela ves cas tudi
svoje dobre Solske instrumentalne skupine, ansamble in orkestre s
prizadevnimi pedagogi in dirigenti. Podobno je Se danes, ko Glasbena
Sola vzgaja in izobraZuje okoli tristo otrok slovenjgraske in mislinjske
obéine. Sedanji in nasi nekdanji u¢enci s profesorji sodelujejo kar v
treh vecjih orkestrih Mislinjske doline, v Pihalnem orkestru Slovenj
Gradec, Babnikovi godbi v Mislinji in Big bandu Ota Vrhovnika.
Tako kot v preteklosti, se ucitelji in ucenci §e danes pogosto
povezujejo in pomagajo pri nastopih in koncertih v Stevilnih
ansamblih in orkestrih v bliZnjih krajih, v Velenju, na Ravnah na
Koroskem, v Radljah in drugod, kar kaze na njihovo dobro strokovno
usposobljenost.

Glasbena Sola ze dvajset let uspesno sodeluje s slovensko
glasbeno Solo v Celovcu, pa tudi s trzaSko Glasbeno matico, s
katerima prirejamo vsakoletna srecanja in koncerte. V lanskem
golskem letu smo sodelovanje priceli §e z glasbeno $olo iz Ceskega
Krumlova. V vsakem Solskem letu se ucenci z ucitelji tako povprecno
predstavijo na §tirideset razliénih priloZnostnih nastopih, revijah,
tekmovanjih in koncertih.

Dolgoletna tradicija, bogata kulturna dejavnost, radoziva
snovanja, tvorna in uspesna sodelovanja, predvsem pa odprtost za
nove ideje nas zavezujejo, da v okviru svojih moZnosti uresnicujemo
visoko zastavljene cilje, ki jih Mestna obéina Slovenj Gradec in mesto
glasnik miru pricakujeta tudi na glasbeno-pedagoskem podrocju.
Glasbena $ola bo $e naprej, ceprav je bila njena odprtost doslej doma
in v tujini vedno prisotna, stopala po poti svoje vizije, ki ji bo
omogocala afirmacijo in realizacijo novih idej sodobnega casa in
sveta. Nade najveéje moznosti vidimo v sodelovanju in povezovanju z
glasbeniki SirSega evropskega in svetovnega prostora, kjer bo nasa
priloZnost oblikovati in uresnicevati ideje, ki jih nam, sprico
kakovostne glasbene izobrazbe nasih nadarjenih in sposobnih
uéencev, ne bo tezko izpolniti.

Velik uspeh, ki pa v nasem dolgoletnem delovanju ni prvi, je
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nedvomno sodelovanje nasih ucencev in uéiteljev v Mednarodnem
mladinskem simfoniénem pihalnem orkestru, ki je bil ustanovljen
meseca maja 1996 v Ceskem Krumlovu. Ta mednarodni orkester
zdruzuje 110 mladih in nadarjenih glasbenikov iz Ceske, Neméije,
Avstrije, Italije in Slovenije. V orkestru aktivno sodeluje petnajst
ucencev, studentov in uciteljev nase glasbene Sole. Kmalu se nam
bodo pridruzili §e mladi glasbeniki iz MadzZarske. Srednjeevropski
prostor je tako dobil prezentancéni mladinski simfoni¢ni pihalni
orkester, ki bo imel enkrat letno Studijske priprave in koncerte v
razlicnih krajih in dezelah Evrope in sveta. Letos je bila gostiteljica
Slovenija in organizator Glasbena §ola Slovenj Gradec. Enotedenski
seminar | 10-Clanskega orkestra je potekal v Portorozu in je odlicno
uspel. S celovecernimi revialnimi koncerti se je orkester predstavil v
Portorozu, Trstu in Slovenj Gradcu. Prav slovenjegraski koncert pa je
bil na predlog vseh §tirih dirigentov, ki so pripravili in vodili orkester,
tudi tonsko posnet. Na CD plo§¢i smo predstavili sedem skladb.
Uvodno prikupno skladbo Teda Huggensa z naslovom New baroq
suite ter s stavki Ouverture, Air in Fugueing tune je dirigirala Ana-

'1'-‘_._ 'f. Vol 1

-

B Vminag

V Mednarodnem mladinskem simfonicnem pihalnem orkestru »Mlada
Evropac, ustanovljenem meseca maja 1996 v Ceskem Krumlovu, igra 110
mladih glasbenikov. Posnetek je s koncerta v PortoroZu.

Maria Stoger iz Avstrije. Sledi ji ritmi¢na skladba Gustava Holsta
Prva suita v Es-duru s stavki Chacconne, Intermezzo in March ter
spevna J. S. Bacha Air pod taktirko ceSkega dirigenta Stefana
Matunaka. Pod vodstvom dirigenta Branka Cepina je orkester izvedel
dve zivahni slovenski plesni deli, najprej skladbo za solo saksofon
Vinka Strucla Rad igram saksofon in skladbo s folklornimi motivi
Rada Simonitija v priredbi Jozka Hermana Potrkan ples. Spored
zakljucujeta dve skladbi pod vodstvom Lotharja Utha iz Nemcije, in
to popularno delo Michaela Kamena simfoni¢no suito Robin Hood
in sodobno skladbo s pretresljivo vsebino skladatelja Jaya
Chattawaya - Mazamma, ki poje o usodi “pozabljenih” ameriskih
Indijancev, o njihovem bivanju, Zivljenju in preZivetju.

Snemanje in nadaljnja obdelava posnetkov je bila v rokah
slovenjgraskega studia Royal in njenega tonskega mojstra Rudija
Jeseni¢nika. Odliéno izveden koncertni program 110 mladih
glasbenikov, med katerimi igra nas obetavni solist na saksofonu
Matjaz Dobnik v skladbi V. Strucla Rad igram saksofon, je na CD
plosci z naslovom JUNIOR EUROPA - KONCERT v nakladi tiso¢
izvodov zalozZila zalozba GEC iz Slovenj Gradca in poskrbela, da so
CD plosce dobili vsi ¢lani orkestra iz omenjenih sodelujoéih drzav.

Vsekakor pomemben glasbeni dogodek, ki se je zgodil maja letos
v Slovenj Gradcu in je trajno zabeleZzen na CD plos¢i, ima zato tudi
velik promocijski pomen za Slovenijo in Slovenj Gradec.

V naslednjem letu bo gostiteljica orkestra Ceska. Orkester pa je Ze
dobil nekaj koncertnih povabil, med drugim Evropskega parlamenta
v Strasbourgu (Francija).

Branko Cepin



SOKLICEV MUZEJ
SLOVENJ GRADEC

Jakob Sokli¢ (1893 - 1972) je s skoraj
petdesetletno prisotnostjo v mestu Slovenj
Gradec (kot mestni Zupnik je, razen med 2.
svetovno vojno, ko je bil pregnan v Sti¢no,
deloval od 1933. do 1972. leta) vidno
zaznamoval lokalno kulturno zgodovino.

Poleg dobro vodenega pastoralnega dela
znotraj Zupnije je aktivno sodeloval tudi v
javnem dogajanju, bil je ¢lan razliénih
odborov (npr. gradbenega odbora za gradnjo
Mestne hranilnice), bil pobudnik razliénih
kulturnih prireditev (tako je npr. sodeloval
pri ustanovitvi Galerije likovnih umetnosti).

Kot ljubiteljski zbiralec je ustvaril velik
fond muzejskih predmetov. Tako je ze leta
1937 ustanovil Soklicev muzej, kot ga je sam
poimenoval,

Dobro se je zavedal, da je prvi, ki se
javno ukvarja z urejanjem muzeja in da je
njegova zbirka lokalno pomembna. Imel je
tudi vizijo razvoja muzejske stroke, saj si je
zamislil, da naj bi njegova zbirka
predstavljala osnovo za razvoj sploSnega
mestnega muzeja. Razmere niso bile
naklonjene njegovim idejam. Tako je v
oporoki izrazil svojo zadnjo voljo, da naj
njegova zbirka ostane takSna kakrsna je, v
prostorih Zupnisc¢a in v lasti Zupnije.

Njegov naslednik g. Albert Bohoré¢ je
njegovo zeljo dosledno spostoval. Hkrati pa
je z obdelavo muzejskih predmetov, z
razstavno dejavnostjo, posojanjem gradiva
drugim ustanovam, z restavriranjem in
nadaljnjim zbiranjem »muzej« prerasel v
institucijo.

Pred priblizno dvema letoma pa se je
zaradi prostorske stiske v Zupni$céu, zastavilo
vprasanje: »Kaj z zbirko?«

Koroski pokrajinski muzej, kot najblizja
tovrstna strokovna ustanova naj bi ponudil
pomo¢ pri reSevanju nastalih problemov.

Soklicev muzej kaze rahlo zanemarjeno
situacijo. Kljub razliécnim popisom v pre-
teklosti je dokumentacija o predmetih
pomanjkljiva in manjkajo¢a, zato sva sep-
tembra 1996 zastavili najino delo tako, da
izdelava osnovni popis vseh muzealij, kot
osnovo za popolno inventarizacijo. Skupaj je
popisanih okrog 700 predmetov.

Pri urejanju Sokliceve zapuscine se je
nadalje izkazalo, da je za celostno ureditev
muzeja nujno potrebno urediti tudi arhivsko
gradivo. Gradivo, raztreseno po predalih, sva
uredili v 22 arhivskih skatel. (Register celot-
nega gradiva bo objavljen v naslednji stevilki
Koroskega zbornika). Tako urejeno gradivo
je Ze uporabno za nadaljnje raziskovalno
delo.

Z vpogledom v arhiv Jakoba Sokli¢a so
nam postale relacije in pozicije razliénih
institucij bolj jasne.

Skofija je izrazila pripravljenost, da bo
prepustila odlo¢itev o usodi zbirke in muzeja
pastoralnemu svetu Zupnije in dekanijskemu
svetu.

Glede na arhivsko dokumentacijo in
stanje muzeja govore strokovni razlogi za to,
naj zbirka ostane v celoti na sedanjem mestu.
To utemeljujemo z:

- v oporoki izrazeno zadnjo voljo g.
Jakoba Soklica;

Sokli¢ je svoje bivalne in delovne prostore opremljal z muzejskimi predmeti. Tako je Zivel s svojo
zhirko. Fotografija je iz obdobja okrog leta 1960.

Jakob Sokli¢ (1893 - 1972)

- v primeru, da bi se zbirka prestavila in
prenesla na drugo lokacijo, bi izgubila
svojevrsten car, »duso«, posebno »patinog, ki
jo ima. V danasnji postavitvi ima vsak
predmet svoje dolo¢eno mesto in ustrezno
dopolnjuje celotno podobo muzeja,

Muzej je izrazito osebno naravnan.
Sokli¢ je prostore, v katerih je Zivel in delal,
spontano in sproti polnil z muzejskimi
predmeti. Podatek, da predmeti niso
razvricéeni glede na vsebino, daje zbirki
posebno vrednost. V zgodovini muzejske
stroke so taksne zakladnice predmetov
nastajale od 16. stol. dalje. Soklicev muzej je
zagotovo realiteta.

V sklopu muzeja izstopa Sokliceva
spalnica, ki daje s pohistvom, narejenim
posebej zanj, vtis njegove prisotnosti in je
dokument brez primere o dolo¢enem ¢asu in
doloc¢eni osebi.

Kurt Schneider je v knjigi vtisov dne 28,
decembra 1996 zapisal naslednje:
»Das Soklic Museum ist wie die Eremitage in
St. Petersburg - nur kleiner aber wunderschin. «

Pohvalni zapisi potrjujejo, da so turisti, ki
prihajajo v mesto, nad muzejem navduseni.
To nas spodbuja, da zavzeto reSujemo
situacijo, saj predstavlja muzej redkost v
domacem in tudi v SirSem prostoru.

Muzej je zanimiv tako za specializirano
strokovno javnost, hkrati pa privablja tudi
§iro publiko. V celostni turisticni ponudbi
mesta Slovenj Gradec, Mislinjske doline in
Koroske predstavlja Soklicev muzej Se
posebej atraktivno tocko, ki bo zanimiva za
ljudi v slovenskem in SirSem okviru.

Tega se zaveda tudi mestna ob¢ina, ki s
svojo pripravljenostjo in posluhom za
kulturna vpraSanja aktivno sodeluje pri
reSevanju problematike Soklicevega muzeja.

Valerija Grabner, Brigita Rapuc
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PRAVLJICE SO

NJEN PRAVI SVET

Pogovor z Miro Cajnko, profesorico angleskega jezika in avtorico pravljic za otroke

Mira Cajnko je po osnovni §oli v Slovenj
Gradcu konéala gimnazijo na Ravnah in
diplomirala na Filozofski fakulteti v Ljubljani
iz angleskega in italijanskega jezika. Tri leta
je ucila na slovenjgraski osnovni Soli, dvajset
let pa je na Solskem centru v Slovenj Gradcu
profesorica angleskega jezika. V Solskem
epicentru DZS Ljubljana vodi tekmovanje za
bralno znacko iz angleSkega jezika - EPI
Reading Badge. Za uéno-vzgojne dosezke ji
je Ministrstvo za Solstvo in §port podelilo
naziv svetovalka. A ob vsem je pisanje
pravljic njen najljubsi svet!

Najprej so njena besedila nasla pot med
mlade radijske poslusalce, nato v Ciciban in
Kurircek, zatem sta izsli knjigi Fr¢ v
Fréiloniji (Amalietti, 1989) in Pinkaponka
(DZS, 1995), letos je pravkar iz§la (pri
Cerdonisu) knjiga In vendar je sreca, ¢e si
Mavricek. Knjiga Pinkaponka je bila
predstavljena tudi na sejmu otroske knjige v
Bologni (1995).

Vitan Mal je (v Slovencu 1992) zapisal v
¢lanku Mira Cajnko, pravljicarka iz Slovenj
Gradca, tudi naslednje misli: »Ze pred leti je
(...) poslala svoje prve pravljice na radijski
naslov. Moéno so se razlikovale od
poizkusov drugih zacetnikov; stavki so bili
tekoci, pridevniki redki, zato pa izbrani in
posre¢eni. Nobena beseda ni bila odvec,
nobena ni manjkala. Nikjer poizkusov
nagovarjanja z malcki in malCicami in
podobnih osladnih podcenjevanj mladih
poslusalcev. Niti enkrat ni privzdignila
pedagoskega palca, svoje bralce uéi in zabava
med vrsticami, nevsiljivo in neopazno.«

- Ugotovitve, ki veljajo Se danes! A kdaj in
kako se je zasejalo prvo seme, kako si stopila
v svet pravljicarstva?

- Ja, temeljne ugotovitve veljajo e danes,
a marsikaj sem poglobila in nadgradila.
Zacetki: to je ze zelo dale¢. Prva pravljica je
bila zgodba o nergaski gosenici Lizi, ki se ji
nazadnje le uresnici Zelja, da postane metulj.
Pravzaprav to ni samo moje delo - zgodbo
sva sooblikovali skupaj s héerko: izmisljali
sva si razliéne prizore, jih ilustrirali in znali
na pamet cele odlomke. Otroski svet mi je bil
vedno blizu, samo pol koraka pa sem Ze tam.
Seveda sem morala premagati vse zacetniske
tezave in ovire: a e te spremljata volja in
veselje, je vsekakor laZje. Strokovno sta mi
svetovala in me spodbujala Ela Peroci,
mladinska pisateljica, pesnica in urednica, in
Vitan Mal, mladinski pisatelj, filmski
snemalec in urednik, predvsem, kako

12 - ODSEVANJA

zasnovati zgodbo zanimivo in privlaéno in jo
pripovedno zaokroZiti. Oba sta mi pomagala
utreti pot v javnost - najprej v otroskih
radijskih oddajah: odzivi so bili prijazni, kar
pomeni za avtorja priznanje in nov vzgon
energij. Pri tisku je bilo tezje: Ciciban in
Kuriréek sta kar naklonjeno sprejela pravljice
(Gosenica Liza, Svigahop in Svigasmuk,
Pinkaponka), a izid knjige je posebna usoda.
Morda je s Fréem v Fréiloniji bilo §e najmanj
tezav, ve¢ s Pinkaponko, celo odisejado pa
dozivlja knjiga In vendar je sreca, ce si
Mavricek. Veliko postaj, veliko dogovarjanja,
veliko ¢akanja! Neprijetno je, a verjamem v
svoje delo, zato vztrajam.

- In »mocne« drugacnosti tvoje literarne
pisave?

- To boste najlazje povedali drugi, a
trudim se uveljaviti nekatere znacilnosti, ki
oznamenujejo oseben rokopis.

Naj zacnem z zgodbo! Zgodbo sestavljajo
utrinki, je nekak$na nanizanka, saj otroci ne
zmorejo ¢asa in sil za dolgo branje. Glavno
osebo - lik, ki zapleta in razpleta dejanja -
postavljam v drugaéno optiko in tedaj se
odpre nov svet, ki je vreden ¢udenja, je
zabaven, nenavaden, »junak« se mora znajti v
njem, se mu prilagoditi in delovati. Prvine
pravljiénosti razpostavljam nekoliko drugace,
izhajajo iz realisticnih razmerij in otroske
fantazije in se zrcalijo v ogledalu med dobrim
in slabim v vsakdanjem svetu. Recimo: §krata
z »bombicami« sejeta prijaznost, Fré se
znajde v vlogi odraslega cloveka, se udelezuje
roditeljskih sestankov, spremlja uspeh
starSev, ki hodijo v §olo, Pinkaponka se
pomanjsa in stopi v svet Solskih potrebs¢in,
Mavricek je poosebljeno hrepenenje -
Zalostna deklica nariSe Mavric¢ka, ki ji nudi
toplino in postaja vse bolj cloveski; potem
dobi zgodba nenavaden zasuk. Ne, ve¢ pa ne
smem povedati!

Pretehtano izbiram imena, s katerimi
poimenujem otroke, ki se sicer gibljejo v
pravljénem dogajanju. Zvoéno ime je blizu
mlademu bralcu, lahko si ga zapomni, pa
tudi neposredno uéinkuje, vzbuja pozornost,
celo posamezne lastnosti zmore predstavljati
(Fr¢ je razigran, Pinkaponka radovedna,
Svigahop in Svigasmuk sta razposajena
Skratka). Le prikupne stvari osvojijo srca in
otro§ko radovednost, sproZijo fantazijo,
razvijajo neznost, veselje. Otroci se morajo
poistovetiti z nastopajo¢imi. Zapleteni
dialogi in dogodki razvodenijo zbranost.
Prepricajo le enostavne podobe: kako se to

Mira Cajnko

naredi, ni receptov. Po obéutku! Podobno
velja za stavke! Ko jih zapisujem, jih sliSim:
zvok je nenadomestljiva prvina otrokovega
¢utenja. Se posebej, ¢e je interpretacija le
zvoéna, radijska. Prava melodija in ritem se
morata ujeti. Moja besedila odliéno
interpretira igralec Jurij Soucek. Res je,
kakor pravi Vitan Mal, epitetov ni veliko, a
jih zato skrbno izbiram in postavljam na
poudarjena mesta. Veliko mo¢ imajo glagoli,
Se posebej, ¢e vnasajo humorno razseznost.
Vsakomur - §e bolj pa otroku - so blizu
personificirane stvari, kar je pot do
poistovetenja in preras¢anja dogajalnega
ozracja v imaginarno, pravljicno. Moram tiho
prisepniti: dogodki in prizori so postavljeni v
Slovenj Gradec, a posamezne lokacije niso
zemljepisno podrobno prepoznavne, toda z
nekaj domisljije jih je mogoce poiskati (ulice,
travnik, ki ga je presekala obvoznica, Solski
prostori, dvoris¢a). In druge jezikovne
posebnosti?! Poiskati skusam domiselne in
humorne primere in besede. Zato nekateri
znani slengizmi (hujsih uredniki ne marajo),
nekaj je splosnih ljudskih rekel, tudi posku-
sov skovati kak§no novo besedo. Morda je
zelo viden premik glede pripovednega casa.
Zgodbe vse bolj obvladuje sedanji ¢as: ta ima
mo¢ dramati¢nosti, verjetnosti, napetosti,
bralca popelje v sredisce dogodkov, ki so
zdaj, preteklost pa je tako vedno pretekla.
No, misel glede poucnosti: ta je ena izmed
prvin tega pisanja. Trudim se, da podukov ni
preveé, logicno in humorno jih vpletam v
dogajanje in pazim, da ne bi S§trleli iz
sobesedila oziroma pripovedi in delovali
vsiljivo in odbijajoce. Privzdignjeni kazalec
pa mi je zoprn tudi v Soli!

Na veselje do branja vplivajo tudi ¢rke:
morajo biti velike in lepe, otroke spodbujajo
Se posebe;j.

Obzorja besedil in predstav razsirjajo in
razpoloZenjsko  poglabljajo ilustracije:



prizore iz mojih pravljic je odliéno ujel v
dinamiéne in sugestivne podobe ilustrator
Daniel Demsar.

- In kaj se v tvoji pravljicarski delavnici
dogaja zdaj?

- Pravzaprav ni¢ pretresljivega. Nekaj
nacrtov je; a moram povedati, da piSem zelo
pocasi. PiSem tedaj, ko me zamisel
prevzame, omreZi, ko ¢utim, da je stvar
dozorela. Kadar sem obremenjena z drugim
delom, ne zmorem zbrati ne toliko volje ne
moci, da bi se igrala s svojimi liki,
pravljiénimi junaki, snovala z njimi podvige,
se veselila in zabavala. Biti moram
sproscena, vsebina in dogodki me morajo
»zgrabiti«.

Pravljico piSem vedno le zase, nikoli ne
razmisljam, ali bo v§e¢ tudi drugim. Ko
snujem besedilo, ne koketiram 2z otroki,
nisem preracunljiva, ne skusam jih podkupiti
s humornostjo za vsako ceno. Zacaranega
sveta ne opazujem skozi veliko okno, paé pa
sem tam, sredi samega dogajanja. Kar
zapisem, naredim spontano, zato je to
najlepSa faza rojevanja pravljice. Vse, kar
sledi - popravljanje, ¢rtanje, piljenje besedila,
je seveda zamudno in dolgotrajno opravilo.
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Mira Cajnko

ENA FIGA JE BITI MAVRICEK, CE SI NAPIHNJENA
IZOLDA DOMISLJA, DA SE VES SVET VRTI LE OKOLI NJE
(Poglavje iz knjige In vendar je sreca, e si Mavricek)
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Naslovnica nove knjige Mire Cajnko In vendar je
sreca, e si Mavricek

Seveda mi ne bi verjeli, ¢e bi trdila, da mi
je vseeno, kako mladi bralci sprejemajo moja
besedila. Zelo pozorno jih opazujem, kadar
me povabijo, da jim kaj preberem.
Nemalokrat nanese, da jih zagrabi natanéno
tisto mesto v tekstu, ki je tudi mene, da se
zabavajo tam, kjer sem se tudi jaz zabavala.
In ¢e jim podtaknem kaj v razmislek in
opazim, da se jih je zamisel dotaknila, sem
seveda zadovoljna, Potem si recem - hopla,
pa le sedimo na isti veji.

Cisto na koncu naj §e povem, da je
knjizica o rahlo¢utnem Mavricku Ze izsla. To
je praznik posebne sorte in seveda se ga
veselim.

Tone Turi¢nik

Mavricek je prespal hladno noc pod roZnim
grmickom. Vse je bilo mokro od jutranje rose in
zeblo ga je v nos in v pete. Malo je zlezel vase, da
bi mu bilo topleje in skozi priprta vrina vrata
smuknil v Sirni svet.

Pridrobila jo je pudlica z visoko dvignjenim
smrékom in rdeco pentljo na érnem kodru. Po
petih korakih se je ustavila, nagnila glavo
postrani in ozko pogledala, kakor da bi jo bil
Mavricek ugriznil v rep.

"Ti, Zivalca, ¢e sem ti vied, $e ne pomeni, da
lahko zijas vame, kot da sem afriska opica.”

Mavricek je bil nekoliko zaspan in nekoliko
zmeden.

"Pardon, gospa, saj nisem..." je s tezavo viekel
iz sebe.

"Gospodicna, vendar," je ocitajoce pogledala
pudlica.

"Pardon, gospodicna,” je bleknil pajacek,
deprav sploh ni vedel, éemu se je opravicil.

"Sicer sem pa Izolda,"
pudlica in dvignila desno taco.

Ker se Mavricek ni niti za misjo dlako
premaknil, je pasja dama nestrpno pozvonila z
dvignjeno desnico in se ocitajoce zapicila vanj :

"Noooooo?"

je zavrtela Zive oci

"Prosim, kaj 'no'?" je Sepnil pajacek nevedno.

"Zivalea, Zivalca,” je pudlica ogorceno
otresala cérne kodre, da je pentlia poskakovala,
"kje je vendar tvoja izobrazba? Ce ti pasja
gospodicna ponudi taco, jo moras poljubiti. To je
dunajska sola, pasji oddelek, ce tega ne ves."

Mavricek je seveda ubogal, kaj pa drugega.
Pudlica pa spet ni bila zadovolina. "Cencencen, "
je odkimavala z glavo in repom hkrati. "Zdaj
moras vendar povedati svoje ime, Zivalca."”

"Mavricek sem," je tiho rekel. V griu se mu je
Ze nabiral cmok.

"Mavricek?" je pudlica na siroko odpria oéi.
"Si pa res zmisljujejo nemogoca imena. Uboga
Zivalca!"

"Nisem Zivalca,” je Se tise povedal Mavricek,
pudlica pa je kar nakladala svoje.

"Moje ime je zelo imenitno, ves. Nekoc je
Zivela Izolda, prekrasna punca. Debele knjige so
napisali o njej." Skozi na pol priprte oci je vrgla
pogled navzdol na neboglienega Mavricka in se
odlodila:

"Ves kaj, Zivalca, zame bos Mavricij. To se Ze
bolje slisi. Pridi, greva se sprehajat!"

Pa je stopical Mavricek ob Izoldi in sestavijal
besede, da ga zopet ne bi kaj polomil.

"Poznate morda Pegonosko?" je bojazljivo
vprasal. Izolda jo je v lahnem teku drobila dalje
in malomarno rekla:

"Ne, Mavricij, nobene pudlice ne poznam s
tako spasnim imenom."

"Oprostite, Izolda, Pegonoska je puncka," si je
Mavricek se kar upal vztrajati.

Pudlica se je mahoma ustavila in strogo
pogledala:

"Gospodicna Izolda, Mavricij! In nobene
Pegonoske ne poznam, pravim."”

Mavricek je obmolknil, kot bi si z vroc¢im
kakavom opekel jezik.

Na plocniku je mehanik menjaval kolo na
rdeci stoenki. Niti pogleda ni dvignil, ko sta
onadva koracila mimo.

“Je pa Ze od sile," se je razburila Izolda.
"Ljudje so nemogoci. Neprestano zijajo vame."
Mavricek si ni upal nicesar reci. "In ves, Mavricij,
zakaj sem zdajle tukaj in ne na svoji mehki svileni
blazini?" je pudlica zopet visoko dvignila smréek.
"Ze teden dni mi gospodicna Alfonzina ni
zamenjala okrhnjene skodelice. Ze teden dni!
Poglej me v oci in mi povej, e sem po vsej pravici
uzaljena?" je bila Izolda silno huda.

“Seveda ja, oziroma seveda ne," je raztreseno
éveknil Mavricek in pogledal svojo novo znanko
naravnhost v oci.

Tacala sta mimo plakata, ki je vabil na pasjo
razstavo. V desnem kotu je bila okorno narisana
pudlica.

"Poglef no, Mavricij," se je sladko nasmehnila
Izolda, "gospodicna Alfonzina me Ze isce..."

Mavricek je zamomljal, kar bi lahko
pomenilo ja ali ne ali pa bonbon ali pa gnilo
Jajce.

Postala sta ob odprtem oknu stare sive hise.
z radia je prihajala poskocéna glasba. Nenadoma
so jo prekinili in moski glas je povedal, da je cesta
na Trojanskem klancu zaprta.

"Si slisal?" je Izolda zmagoslavno dregnila
Mavricka. "Tudi v radio je Ze dala obvestilo.
Gospodicna Alfonzina se najbrz blazno sekira.”

Mama je mimo sladoledarja viekla kricecega
otrocka. "Ne pred kosilom," je potrpeiljivo
dopovedovala, fantic¢ pa je tulil kot zverinica.

"Kaj morem," je zopet dvignila smrcek Izolda,
“¢e fantu nocejo kupiti pudlice, kot sem jaz."

Znenada je oba oblilo nekaj milnato
hladnega, kot da bi se nad mestom utrgal oblak.
Domisliava Izolda je bila v trenutku nesrecni
polulan kuzek. Milnica je v potokih tekla po
njenih krasnih érnih kodrih in rdecéa pentlja je
spominjala na gnili paradizZnik.

"Gremo, pasji potepini, gremo," je zarobantila
[rizerska vajenka, ki je tisti hip e enkrat flijocnila
vedro umazanije na plocnik. Mokra nesrecnika
sta stresala s sebe lepljivo nesnago. Izolda bi se
sicer morala raztogotiti, da bi vajenki od samega
strahu padlo vedro iz rok. Pa se ni!

"Ves kaj, Mavrici," je polito rekla in tudi
smréka ni stegovala tako pokonci kot prej,
“mislim, da je gospodicna Alfonzina v hudih
skrbeh. Pa Se slabo srce ima. Najbrz bo prav, ce
grem pogledat.”

Zasukala se je in odtacala proti domu.
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DAVORIN TRSTENJAK
Ob 180-letnici rojstva

Slovenski biografski leksikon pise, da je bil
Davorin Trstenjak leposlovec, mitolog,
etimolog, zgodovinar in liberalnokatoliski
publicist. V Zupniji sv. Radegunde v Starem
trgu pri Slovenj Gradcu je Zivel zadnjih enajst
let pred smrtjo, ko je po letih intenzivnega
sodelovanja v javnem Zivljenju takratne
Stajerske in Kranjske v odmaknjeni provinci
uzival zasluzeno slavo in §e vedno Zivahno
dopisoval v celoviko revijo Kres, katere
pobudnik je bil. Kljub temu je spomin nanj pri
domacinih v zadnjih desetletjih v precejsnji
meri obledel, ¢eravno bi lahko rekli, da je s
svojo blagohotno prisotnostjo na nek nacin
predhodil in utr]l pot obema znamenitima
duhovnikoma, ki sta svoj pecat Slovenj Gradcu
in okolici zapustila v ¢asu med obema velikima
vojnama in tudi Se kasneje. Franca Ksaverja
Meska smo pocastili pred tremi leti, ko smo
dobroéudnemu pisatelju in Zupniku pri sv.
Roku na Selah ob obletnicah rojstva in smrti
postavili spomenik, ki stoji pred §pitalsko
cerkvijo v Slovenj Gradcu; Jakoba Soklica, ki
je brez dvoma §e vedno Zivo prisoten v zavesti
slehernega, le malo starejSega Slovenjgradcana,
pa se ob petindvajsetletnici smrti spominjamo
prav letos.

Preden se podamo na kratek ekskurz v leta
Trstenjakovega otrostva in do prvih postaj
Solanja ter zacetkov mladostno navdusenega
proucevanja slovenscine, ki je bila v tistem
casu le jezik hlapcev in dekel (kot se je reklo),
si naslikajmo zunanjo podobo tega klenega
narodnjaka, kakrénega je v svojih spominih
ohranil dr. Josip Vosnjak, znameniti liberalni
politik in od Sestdesetih let preteklega stoletja
dalje Trstenjakov dober prijatel;j:

"Nad mojo pisalno mizo visi podoba
Davorina in njegove rjave oci gledajo resno,
skoro osorno pred se. V Zivljenju je navadno
rahel smehljaj mu krozil okoli ustnic. Visoko
celo sicer okrogle glave je zaznamovalo
globokega mislitelja, krepki nos in okrogli
krepki podbradek odlo¢en znaé¢aj. Davorin je
bil visoke rasti, mocnega telesa in v starejsih
letih dobro rejen. Bil je prototip panonskega
Slovenca, ki so ve¢inoma visoke rasti in imajo
bolj razvite podoéne kosti, v tem ko smo mi
korotanski Slovenci bolj ¢okate postave."'

Davorin (Martin) Trstenjak se je rodil 8.
novembra 1817 v Kraljevcih pri Sv. Juriju ob
Scavnici (kasnej§i Videm ob Séavnici, nedavno
pa zopet poimenovan kot Sv. Jurij) kmetoma
Antonu in Mariji, rojeni Korosak. Osnovno
§olo je v letih 1825 - 27 najprej obiskoval pri
Sv. Juriju (Ze v teh zgodnjih letih ga je
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tamkaj$nji ucitelj menda navdusil za
zapisovanje ljudskih pesmi), od 1827 - 29 je
nadaljeval Solo v nems$ki Radgoni
(Radkesburg), kjer ga je s prvimi pojmi o
slovenski slovnici seznanil znameniti Peter
Dajnko, izumitelj t. i. dajncice, érkopisa za
zapisovanje slovenskih besed, ki je bil v
dvajsetih in tridesetih letih 19. stoletja v rabi
zlasti na vzhodnem Stajerskem. 3. razred
ljudske Sole je Trstenjak naslednje leto
dokoncal v Mariboru. Tamkaj je bil v letih
1830 - 36 dijak Sestrazredne gimnazije, nato pa
postal licealec v Gradcu, kjer je Studiral
filozofijo.

Prav leto 1836 in nekaj naslednjih je
brzkone usodno zaznamovalo Trstenjakove
svetovnonazorske opredelitve, ki jim je kot
svobodomiselni intelektualec sledil celo
Zivljenje. Pridruzil se je krogu Stajerskih
Slovencev, "visokoSolcev in dijakov ter peséici
mlajsih prosvetnih in cerkvenih izobraZenceyv,
ki so v predmarénem romantiénem zanosu s
pesniskimi teksti, jezikoslovnimi spisi in
zgodovinskimi ¢lanki budili zavest inteligence,
da bi se bojevala za narodne in druzbene
pravice svojih ocetov, vzhodnostajerskih
kmetov".? Osrednja osebnost tega graSkega
krozka je bil Stanko Vraz, ob njem pa $e Fran
Miklosic, tretji iz slovenskogoriskega konca
Stajerske in kasnejsa velika jezikoslovna
avtoriteta. Zlasti Vraz je svoje kolege navdusil
za ilirizem in panslovanske ideje Slovaka Jana
Kollarja ter jih usmeril k Ljudevitu Gaju in
njegovi ideji poenotenja slovenskega in
hrvaskega jezika oz. pismenstva s tem, da bi
prevzeli ¢eSko pisavo in oblikovali enovito
slovnico. Literarni navdusenec Trstenjak je Ze
leta 1836 zacel pisati slovensko tridejanko
Nevesta z otoka Cypros; sprva v dajncici,
vendar jo je od drugega dejanja naprej po
Vrazovem nasvetu nadaljeval v ilir§cini, t. j.
gajici, ter na koncu v ta umetni jezik prelil tudi
zacetek. Dokonéano igro je Trstenjak poslal v
Zagreb, vendar so mu jo nekje pri Brezicah
zapravili carinski uradniki in se je izgubila.’
Leta 1838 je pod vplivom Kacica, enega izmed
voditeljev ilirskega gibanja, pisal novo ilirsko
igro z naslovom Marula. V tem casu je tudi
intenzivno skladal domoljubne in ljubezenske
verze. Zlasti prvih je nekaj objavil v ¢asopisih
Danici Ilirski in Zori Dalmatinski, preostale pa
naj bi kot tipicni romantik v navalu
melanholije, ko se je odlo¢al za Studij
bogoslovja, sezgal. O tem je kasneje podvomil
Joza Glonar, saj je nekaj podobnega o svoji
poeziji govoril tudi Stanko Vraz, a je kasneje le

Davorin Trstenjak (1817-1890)

ugledala lu¢ sveta; Trstenjak pa je tudi pozneje,
menda leta 1869, urednikom nekega
literarnega lista ponujal objavo svojih
mladostnih pesmi.* [z§le niso nikoli in bog ve,
¢e so e kje.

Leta 1838 so Trstenjaku v ¢asopisu Der
Aufmerksame® natisnili sicer nemski sestavek, v
katerem si Zeli ve¢ poroéil o slovenski literaturi
in kjer priporoc¢a ¢eski ¢rkopis, ob njem pa tudi
njegove verze, ki so prvi slovenski tisk v gajici
sploh! KrozZek ilircev si je nadvse prizadeval, da
bi izdajal izvirno slovensko poezijo in prevode
(Trstenjak je v gajico - denimo - prevajal
Schillerja), zato so ustanavljali razli¢ne revije,
ki pa so bile kratkega daha: Vrazove Cvetlice z
vrtov, Metuljéek, Novi vedez in druge. Skratka,
Trstenjakovo navdusenje za ilirizem je bilo v
tem c¢asu tolik$no, da je Studij filozofije leta
1840 dokoncal v Zagrebu. A pristni odnosi s
Stankom Vrazom so se v tem casu Ze ohladili,
saj naj bi mu vneti ilirec, ki je medtem tudi ze
zapustil Gradec, zameril malomarno uprav-
ljanje svoje gragke slovanske knjiznice.®

Davorin Trstenjak je bil po mislih gotovo
posvetnjak in svobodnjak in tudi kasneje je
gledal na duhovnistvo z liberalnimi oémi; ker
pa je bil brez podpore, se je nazadnje le moral
odlo¢iti za §tudij teologije. Ze v prvem letu
bogoslovja v Gradcu, jeseni 1840. leta, pa se je
zacel odmikati od ilirizma. V tem ¢asu so se v
strahu, da bi se sloven$c¢ina utegnila v celoti
utopiti v ilirizmu, od njega zaceli odvracati tudi
domala vsi neko¢ navduseni slovenski Gajevi
privrzenci. Do konca zvest ideji panslavizma je
ostal le Vraz, ki ga je Miklosi¢ oznacil celo za
izdajalca slovenstva.

Trstenjakov obrat k izvirni ideji slovenstva
najbolje pokaZe njegov zapis iz leta 1845, v
katerem hvali Slomskovo knjigo Blaze in
Nezica v nedeljski Soli, saj pravi: "V nasih



krajih cutijo le redki duhovniki visoko vrednost
te knjige, preprosto ljudstvo pa sega s
poZelenjem po njej, kar delo zaradi svojega
jedrnatega in v resnici slovanskega jezika tudi
zasluZi. Ba$ nad tem jezikom se spotikajo razni
ljudje, ki ne pomislijo, komu je knjiga
namenjena. Pravijo, da je v njenem jeziku vse
polno lokalizmov! SmeSno pa je, pri nas
zahtevati knjige za ljudstvo, ki bi jih naj
razumeli n. pr. Dalmatinci! Tukaj bi svetovali
Hrvatom, naj vendar enkrat za¢no resno misliti
na takozvano preprosto ljudstvo; kaj pomagajo
vse geografije, zgodovine, pesmice in druge
take reci, ¢e ostane velika vecina naroda Se
vedno v nekdanji temi."” Ne glede na to hvalo
pa je bil Trstenjakov odnos do Slomska precej
ambivalenten. V letih 1856 - 61, ko je bil
profesor na mariborski gimnaziji, ga je pogosto
sreceval in o njem tudi kasneje veéinoma
zapisal spostljive besede, vendar je v zasebnem
dopisovanju pogosto izrazal odpor do
rigoroznosti  slovenske duhov§éine, na
Stajerskem predvsem Slomskovega kova. Ze v
casu svojega drugega Studija v Gradcu je
namre¢ pripadal duhovnemu krogu tako
imenovanih "liberalnih katolikov" Giintherja in
Veitha, ki sta delovala na Dunaju.* Sicer pa je
bil Trstenjak v letih 1868 - 79 Zupnik na
Ponikvi, v rojstnem kraju Antona Martina
Slomska, kjer je dal na procelje rojstne hise
vzidati Skofu spominsko plosco.

Razen Vraza so se torej vsi preostali ilirski
navdusenci po letu 1843 odvrnili od
ortodoksnega panslovanstva in se vklenili v
trdni jarem Bleiweisovih Novic - in v njih vsak
iz svojega narecja gradili vseslovenski knjiZni
jezik.” Za to obdobje je bila znacilna polemika
okrog novih oblik v enotnem slovenskem
jeziku, ko so nekateri jezikoslovci §e vedno v
smislu panslovanske ideje zagovarjali ilirske
oblike z mnogimi hrvatizmi, spostovani
profesor Luka Svetec pa je prav v Novicah
zagovarjal pragmatiéno pot postopnega
izoblikovanja slovens¢ine. Podprl ga je tudi
Trstenjak, ki je v listu Slovenija 15. januarja
1850 zapisal: "Poslednji¢ §e Vam dopisovatelji
Slovenie! Ne naglite z reformami slovenskega
jezika. Stojte na praktiski polji! - Stari greh
Slovencev je zmirom ta, da so prevec idealisti.
Po malo z iliriziranjem, nevedte kakorSniga
neprijatelja za nami in pred nami imamo.
Oblike om, ega, ev, oma'’, sklanjanje
komparativa itd., zadosti je to dozdaj. Ne
kujmo si jezika, kterega neti Hrvat, neti
Slovenec ne govori. Jaz sem prejd ilirski, ko
slovenski pisal, pa tudi skusil, kaj je mogoce,
kaj ne."'"" Pred tem je leta 1849 v isti Sloveniji
priob¢il élanek, ki je vseboval tisti znameniti
stavek "Uzdaj se u se i u svoje kljuse!", ki je od
takrat dalje veljal tudi kot njegov politiéni
moto. Preden se je Trstenjak dokonéno
priklju¢il Bleiweisovim Novicam, je sodeloval
pri Casopisu Styria, ki je nadomestil Der
Aufmerksame, in prav tako povezoval nemske
in slovenske Stajerce. Trstenjak je bil urednik
slovenskih strani. Tukaj je 1844 izsla njegova
novela Slikar, sicer v nems¢ini, Sele kasneje,

leta 1854, pa na drugem mestu tudi v
slovenscini.

Od leta 1850, ko je postal najprej kaplan,
potem pa ucitelj verouka na mariborski
gimnaziji, je Trstenjak pisal samo slovensko.
Odslej tudi ni bilo nobenega slovenskega lista,
v katerega ne bi dopisoval; zategadelj je stevilo
njegovih ¢lankov domala nepregledno. Najbolj
se je proslavil z raziskovanjem slovanske
mitologije, filologije in stare zgodovine. Tem
raziskavam je posvetil cela desetletja, po njih
ga je §irsi krog rojakov tudi najbolj poznal, pa
vendar so razen razprav iz mitologije, ki jih se
dandanasnji s pridom uporabljajo slovenski
etnologi, utonile v pozabo. "Znanost je mirno
§la mimo in preko njih na dnevni red", je
zapisal leta 1917 Joza Glonar. Seveda je temu v
prvi vrsti  botroval nekritiéni znacaj
Trstenjakovih ¢lankov, kar je posledica
pomanjkljive znanstvene izobrazbe; vedel je
neizmerno mnogo, vse njegovo raziskovanje pa
je bilo brez prave metodologije in sistema.
Kakrsenkoli resnejsi znanstveni diskurz pa je v
mnogoéem ovirala tudi njegova romantiéna
vznesenost. Simptomatiéno je Ze njegovo
izhodisce, ki ga slutimo v vrsticah, ki jih je
zapisal leta 1853 v Novicah: "Gre za brambo
stare nase in vtrdenje nove Slave. V slavnih
historicnih uspomenih bodete dobili novo
navdusenje in ponosito bodete kazali na stari
¢as in rekli. Kar se je dolgo drugim
prilastovalo, to je nase, plod in sad slovenskega
duha."'” Ideje o avtohtonem poreklu
Slovencev, ki tudi v nasem ¢éasu znova burijo
"raziskovalcev", je Trstenjak brzkone povzel po
Antonu Kremplu, narodnemu buditelju,
cerkvenemu piscu in zgodovinarju, s katerim si
je veliko dopisoval Ze v ¢asu Studija teologije in
ga med pocitnicami tudi obiskoval. Zlasti
pomemben je bil vpliv Kremplove knjige
Dogodiviine Stajerske zemle, ki je iz§la 1845,
eno leto po avtorjevi smrti. Prve Trstenjakove
zapise v tej smeri je v Novicah sprva Se
zavracal Kopitar, vendar pa je imel kasneje
veliko oporo v Bleiweisu, ki je njegovim
"imenoslovnim" in "starinoslovnim" razpravam
po letu 1857 posvecal nenavadno veliko
prostora. Ob svojih zapisih je Trstenjak veliko
in strastno polemiziral z nasprotniki, drzne
argumente pa je obicajno podprl z naslonitvijo
na indologijo in mitologijo, jih obogatil z
etimoloskimi razlagami razliénih starih napisov
ipd." Pod vplivom neusmiljene kritike in
neutrudnega iskanja se je Trstenjak iz golega
fantasta s¢asoma sicer razvil v bolj ali manj
upostevanja vrednega znanstvenega diletanta,
vendar vecina njegovega dela kljub vsemu
pociva na tako trhlih nogah, da ga je kasnejse
zgodovinopisje zavrglo. Kljub temu pa se
veckrat poudarja, da je ne glede na diletantsko
nestrokovnost obsezno delo zasluzno zaradi
Sirjenja lai¢ne kulturne zavesti v casu, ki
slovenstvu na formalni politiéni ravni ni bil
naklonjen, in zaradi izpodrivanja
konzervativnega naboZnega in legitimisticnega
pismenstva iz prvih vrst domace literature.

Navzlic temu pa bi lahko zopet pritegnili tudi
Jozi Glonarju, ko v veckrat citiranem zapisu ob
stoletnici Trstenjakovega rojstva ugotavlja, da
je  njegovo  znanstveno  prizadevanje
"navdus$evalo samo one, Ki so bili za narodnost

itak Ze pridobljeni; pri teh pa je Se
premnogokrat ustvarjalo ono poetiéno
razpoloZzenje, ki se zadovolji samo s

sentimentalnimi sanjami o slavni preteklosti in
ba§ zaradi tega ne dobi smisla za bridke
potrebe sedanjosti." Pa tudi slavni Fran
Miklosic je ob koncu Ze omenjene razprave o
novih oblikah slovenskega jezika leta 1857
zapisal, da nekateri brez potrebe rijejo po
prazgodovini Slovencev, o kateri ne moremo
izrec¢i nobene kompetentne sodbe, namesto da
bi raziskovali tisto zgodovino naroda, ki je
dostopna, denimo, v obliki ljudskega izro¢ila.'
Pri tem je nedvoumno mislil na svojega
tovarisa iz mladosti. Vsemu povedanemu
navkljub pa je treba reci tudi to, da je ¢aséeni,
¢eprav nekriticni etimolog in prehistorik
Davorin Trstenjak, s Saljivimi potopisi in
samovoljnim obnavljanjem folklornih motivov
v Noviecah prvi odprl pot povestim in
humoreskam (pisal jih je pod psevdonimoma
Vicko Dragan in Vitomer). Leta 1859 je celo
napisal epsko delo Slovenski Leander", a je bilo
natisnjeno Ze po izidu Levstikovega Martina
Krpana (1858) in zato ni moglo vzbuditi
zasluZzene pozornosti.'® Znano pa je, da je
Bleiweis v ¢asu, ko je bil pri Novicah in Matici
absoluten gospodar, poleg sebe trpel samo e
dva ¢loveka: Jovana Vesela Koseskega in
Trstenjaka, ki je svojemu uredniku vracal
prijaznost tudi na ta nacin, da se je v znameniti
polemiki leta 1858 med Bleiweisom in
"staroslovenci” na eni strani in Levstikom ter
"mladoslovenci” na drugi strani z zbadljivim in
duhovitim tekstom postavil izrazito na stran
prvega.

1861 je Trstenjak zapustil Maribor in do
1868. leta Zupnikoval v Sentjurju pri Celju,
nato do leta 1879 na Ponikvi, preden je istega
leta priSel na svojo zadnjo postajo v Stari trg
pri Slovenj Gradcu. To je bil ¢as, ki ga je v
§irSem  slovenskem literarnem obzorju
zaznamoval zlasti Stritarjev casopis Zvon.
Trstenjak je imel literarne ambicije, zato je
Stritarju ponujal sodelovanje, vendar je ob
njegovem molku (ali zavrnitvi - to ni jasno) v
Mariboru leta 1872 ustanovil svojo literarno
revijo Zora z znanstveno prilogo Vestnik. Za
obe publikaciji je vec¢ino ¢lankov napisal kar
sam. Po nekaj letih je list oddal Janku Pajku, s
katerim sta kasneje Se sodelovala.

Istega leta je v Zori objavil tudi pobudo za
ustanovitev Slovenskega literarnega drustva:
"...v katerem bi bili zdruZeni vsi slovenski
pisatelji, in katero bi nabiralo fond v podporo
uboZnejsim pisateljem". Nekateri mlajsi so se
nasveta oprijeli in dr. Josip Vosnjak'’ je sestavil
pravila. Ko jih je odobril tudi Trstenjak, je bil
21. aprila 1872 v Ljubljani ustanovni shod, na
katerem so pobudnika izvolili tudi za
predsednika. Prva velika akcija Pisateljskega
drustva, kot se je uradno poimenovalo, je bila
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Presernova slavnost 15. septembra isto jesen, ki
je neznansko uspela, saj se je v Vrbi pri
pesnikovi rojstni hisi zbralo ve¢ deset tisoc
navdusenceyv, iz Ljubljane pa so se pripeljali s
posebnimi vlaki.

Ob koncu sedmega desetletja, ko je Ze
Zupnikoval v Starem trgu, je v casu krize
Stritarjevega Zvona Trstenjak napovedal
ustanovitev nove revije, s katero je kanil
organizirati boj zoper "stritarijansko smer ali
pisacjo svojat", kot je zapisal v nekem pismu.
Pridruzil se je skupini pisateljev, ki so bili
nezadovoljni s Stritarjevim ter Levstikovim in
Juréicevim literarnim programom, saj naj bi
dajal premalo poudarka znanosti in narodni
vzgoji. Urednika trojica Gregor Krek,
Trstenjak in celov§ki gimnazijski profesor
Jakob Sket je v Celovcu leta 1880 zacela
izdajati "leposlovni in znanstveni list Kres". V
pozivu k sodelovanju in naro¢anju so zapisali,
da se bliZza konec Stritarjevega Zvona, zato bo
novi ¢asopis poslej edino zato¢isée domacega
leposlovja. Trstenjak je ustanovitev lista
nekoliko romanti¢no opisal v pismu Josipu
Vosnjaku z dne 7. avgusta 1880: "Bili so te dni
nekteri prijatelji pri meni, jaz sem jih vodil po
prijetni okolici, splazili smo se tudi na bliZnji
visoki breg, v ve¢ernem mraku uzgali kres in
krstili nov ¢asopis, kteri bode nosil ime: Kres.
Ti se bos smejal, a verjemi mi, vsi ki smo bili na
nasem Riitli sebrani, bili smo évrsti Svajcariji,
ne vec otroci ali fantastiéni mladenci, nego
izkuseni rodoljubi."'®

Popoln uspeh Kresa pa je preprecila
hkratna ustanovitev Ljubljanskega Zvona Frana
Levca, saj sta bila oba lista poslej rivalska.
Kak$no je bilo njuno razmerje, najbolje
ponazori naslednja anekdota.

Glavni sodelavec Ljubljanskega Zvona je
bil Simon Gregor¢i¢, vendar je njegova poezija
dozivela ostro kritiko v Kresu. Spisal jo je
Janko Pajk, nekdanji urednik Zore, so-
ustanovitelj Kresa in hud nasprotnik Stritarja
in ljubljanskega kroga literatov. Gregorcicev
biograf France Koblar je kasneje dokazoval, da
je bil glavni organizator Kresove kritike stari
Davorin Trstenjak, ki je Ze leta 1858 odigral
podobno vlogo v Bleiweisovi gonji zoper
Levstika. Trstenjak naj bi iz neke cudne
domisljavosti ali iz nepremiSljenega splet-
karstva nahujskal razdvojenega in nervoznega
Pajka zoper pesnika, kakor je tudi skusal
pridobiti Mahni¢a, da bi 1883 nadaljeval v
Kresu boj zoper novejse slovensko slovstvo.'?
Levec po nasvetu Frana Erjavca odgovor v
bran Gregoréi¢a ni objavil v Zvonu, temvec v
posebni brosuri z naslovom Gregoréicevim
kritikom v odgovor in poduk, kot zaloznika pa
je na naslovnici oznacil nekega ljubljanskega
tiskarja in stavca Janka Pajka, ki se je pisal
enako kot vehementni kritik. Pajkove trditve je
Levec povsem zavrnil kot "...neslano brbljanje
z nerazumljeno nemsko filozofijo napitega
doktrinarja in v svojo domi§ljeno modrost in
ucenost zaljubljenega Solskega filistra",
zakljuéil pa je celo z besedami, da je "...ta
Pajkov napad na Gregoréi¢a atentat na ves
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narod slovenski!"?" Jakob Sket pa Pajka ni
branil in Kres je v polemiki umolknil.

Oba cCasopisa sta Se izhajala drug ob
drugem, ostareli Trstenjak pa je sedaj objavljal
vecinoma samo Se v Kresu. Med temi ¢lanki je
za nas posebno zanimiv niz Zgodovinskih értic
o nekdanji provinciji Windischgraz, ki so
izhajale v kar sedemindvajsetih nadaljevanjih.
Iz tega gradiva je leta 1884 izdal v samozalozbi
tudi knjizico z naslovom Weriand de Graz:
Zgodovinska rodoslovna razprava.

V zadnjih letih Zivljenja v Starem trgu je
Trstenjak precej bolehal, umrl je 2. februarja
1890. Ob njegovem grobu je govoril dr.
Vosnjak, v svojih spominih pa je napisal tudi
naslednje: "V jedi in pijaci je Trstenjak bil
zmeren in Zivel uprav preprosto. Postene
vinske kaplje, da bi jo ¢lovek rad srkal, je
malokedaj imel v svoji kleti... Tudi pri jedi ni
bil izbiréen. Ko sem se enkrat na potu iz
Celovca v Ljubljano pri njem zglasil v Starem
trgu pri Slovenj Gradcu, so prisli zvecer na
mizo kisani blekci in dejal je, da je ta vecerja Ze
pripravljena bila za njega in kaplana, naj se tudi
jaz Z njo zadovoljim. Toda kedo se je v njegovi
druzbi menil za jed in pijaco? Vse omizje je
bilo kmalu v Zivem razgovoru, v katerega je
vpletal Davorin opazke, polne zdravega
humorja in spet resne in izpodbudne. Kdor je
kedaj bil v njegovi druzbi, se je moral klanjati
sili njegove individualnosti, ga spostovati in
ljubiti ... Se dva predmeta sta se ponavljala
skoro v vsakem pismu: toZbe o slabem zdravju
in o slabem gospodarstvu. Ni se mu videlo, da
bi bil slabega zdravja, pa¢ pa se ga je lotila
dostikrat, kar je sam priznaval, neka
melanholija, izvirajoa iz spoznanja, da ne
more v vednostih tega dosegati, kar bi lahko,
ko bi Zivel v drugih okoli§¢inah."?'

Z Davorinom Trstenjakom je bil v otroskih
in mladostnih letih povezan tudi kipar Franc
Berneker. Njegova mati je bila namrec¢ v
starotr§kem farovzu za perico in deklo, Zupnik
Trstenjak pa se je za mladega Bernekerja
zavzel. V enem izmed svojih Zivljenjepisov se
ga kipar spominja takole: "Zupnik Trstenjak je
zadnja leta svojega zivljenja mnogo bolehal in
polezaval v postelji. Potreboval je nekoga, da
mu je dajal zdravila ali postregel s knjigami na
posteljo. Tako je trpelo moje delovanje pri
Trstenjaku kakih pet let. Pozimi sem bil vse dni
pri njem, spal sem v bliznji sobi, da sem na
klicanje slisal, stregel z zdravili in donasal
knjige na posteljo. Kedaj mi ni bilo treba streci,
so mi bile na razpolago raznovrstne knjige, ki
sem jih lahko prebiral in naSel mnogo
zanimivih slik."”* Berneker je ob desetletnici
smrti svojega dobrotnika izdelal portret v glini,
si zelo prizadeval, da bi nasel sredstva in ga
mogel izklesati v kamen, a mu Zal ni uspelo; pa
tudi glinasti model se je izgubil, ohranila se je
samo fotografija.

Davorin Trstenjak je bil velika avtoriteta za
slovenske izobraZence tedanjega casa. V
memoarskih zapisih se ga zato spominjajo
mnogi. Med njimi je tudi Matija Murko, slavni
literarni in kulturni zgodovinar ter etnolog, ki

navaja tole zanimivo podrobnost z obiska pri
starem, Ze nekoliko zagrenjenem znamenitem
narodnjaku: "...bil sem osupel, da je bil moz s
tak§no demokrati¢no tradicijo proti izobrazbi
sluZzabnistva, ¢e§ da dekle, ki se nauci brati in
pisati, ne bo marala biti gospodinjska
pomocnica. Pri njem se je Se ohranila stara
navada, da so njegovi kaplani in sleherni gost
dobivali pol bokala vina za obed in za vecerjo.
Vendar so se morali gostje podvreci strogi
disciplini ter biti ob 9. uri doma, kar ni ugajalo
predvsem mladim ljudem, ki so hoteli zvecer
pogledati v mesto Slovenj Gradec."*’ Matija
Murko je imel 6. septembra 1896 tudi
slavnostni nagovor pri odkritju spominske
plosée na rojstni his§i Davorina Trstenjaka v
Kraljevcih pri Sv. Juriju ob Séavnici, medtem
ko se njegov nagrobnik stiska ob zid
prezbiterija cerkve sv. Radegunde v Starem
trgu. Napis na njem je popolnoma obledel in ga
ni ve¢ mogoce brati. Naj ta prispevek
pripomore, da bo spomin na velikega
narodnega buditelja skupaj z napisom na
epitafu znova zasijal v svetli lu¢i, kakrino si
brez dvoma zasluzi.

Marko Kosan
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Jani Rifel
TREPET

»Zgodovina je prepreZena od trepeta,
odkar je v njej Jezus postal oseba, ki deluje.«

Gozd je nemo sopihal, ko mu je sonce jemalo zadnje kapljice
dezja, ki jih je to no¢ nasula nevihta. Iz mokre zemlje se je ponekod
Se kadilo.

Matej, ki se je Ze navsezgodaj pomujal za gobami, teh je kljub
mokroti bilo manj, kakor zadnja leta, je za¢ofotal med §ibovjem, ki ga
je ujelo v svoje lovke. Komaj se je izkobacal iz njih. Moker do kolen
je stopil na suho gozdno pot. Po nekaj ¢émokavih korakih se je ustavil.
Pogledal je okoli sebe, da bi videl, ¢e je vse v redu; vsa drevesa so bila
na svojem mestu, in ko ni opazil kake druge sledi, ki bi mu lahko
izdala spremembo, se je pocasi podal naprej.

Ta pot se je Ze vec let vdajala tudi njegovim stopalom; travnata,
listnata, mokra, poledenela, zasneZena.

Na poti in ob njej, je poznal skoraj vsako podrobnost; kamenje,

~korenine, celo pesek in prst, kjer je vcasih prepoznal odtise svojih
stopal od prejsnjih pohodov.

Kmalu se je ustavil na jasi. Sedel je pod smreko in si z rokavom
obrisal potno ¢elo. Veter je zapihljal v njegovo ogreto telo, ki se je
takoj vdalo blagodejnemu obcutju.

S petjem ptic in brenc¢anjem ZuZelk se je oglasilo tudi Zuborenje
potocka, ki se je skrival v grmovju in travi.

Prisluhnil je pesmi slapicev. Zdaj enemu, zdaj drugemu; tistemu s
postrvjo in rakom ter onemu brez postrvi. Te vodne Zivali si je
udomacil. Vcasih je katero postrv ali raka ujel in jih, ko si jih je
ogledal in zapomnil, spustil nazaj. To leto je udomacil devet postrvi
in dvanajst rakov. Dve ribi sta medtem izginili, raki pa so bili e vsi.

Pogledal je v nebo. Bilo je sivomodro. Sonce je najbrz stalo za
smreko. Sumljanje potocka je utihnilo.

Obsle so ga misli. Sprva nejasne, potem vse bolj urejene in
globlje. Umolknili so tudi murni in ¢mrlji ter utihnile ptice. O¢i so mu
zasijale v zeleno tisino.

»Tudi, Ce sprejmem stanje, v katerega sem se zapletel, ga s tem ne
bom presegel, Se manj spremenil.

Pravzaprav se sploh nisem zapletel, le prepustil sem se veceru.
Nekaj steklenic piva in jezik mi je nekoliko uSel; ¢e mi je sploh usel.
Saj ga ne morem imeti privezanega, ko kakega suZnja na galeji. Pac iz
sebe sem izpustil nekaj pare. Zdaj pa se ta spet nabira v meni. Pritisk
je najbrz ponovno enak kakor pred izpustom.

Torej, ni¢ mi ni uslo. Vse sem dobil nazaj in zdaj lahko moja
lokomotiva drvi naprej, skozi predore, cez mostove, dokler je spet kaj
ne ustavi.

Tako je Zivljenje. Ne gre vedno vse ko namazano, brez okvar in
popravil. Vse to, tudi streznitev sodi v to veéno uganko, ki jo vsakdo
najbolje resi sam.

Ja, zato sem tu, pod to smreko, da resim del te uganke, da vase
vstavim rezervni del ali pa se sprejmem tak, kakor sem.«

Spet zaslisi glasove Zivali in Zuborenje potocka. Na nebo se
priklatijo oblacki. Sonce ugasne. V gozd zleze mrak.

Nekajkrat si pomane zaspane o¢i in skusa premisljevati. Nejasne
misli mu utonejo v dremez. Naenkrat se mu zazdi, da slisi korake. V
hipu se zbistri in se ozre v tisto smer. Zagleda dekle.

Bilo je ze blizu. Dolgi temni lasje so se ji mrsili na obraz, Ki je
zabledikal v senci. Matej se ni ganil. Nekaj trenutkov je zrl v njene
gibe, ki se mu niso zdeli ne ¢loveski ne Zivalski.

Ni ga opazila.

Zdaj je bila ze mimo. Lasje so ji padli na ramena. Obraz je izginil.

Za hip je skozi oblake posijalo sonce. Takrat se je je spomnil.
Enkrat jo je videl v druzbi sosede Jasne.

»Jasna,« je skoraj vzkliknil.

Obstala je, ko da bi bila zadeta. Vendar ni padla in oblezala,
temvec se je drhte obrnila za glasom.

»Jasna,« je Se enkrat sprozil Matej in vstal.

»Kdo si, saj nisem Jasna,« je spregovorila.

»Oprostite, zamenjal sem vas za Jasno,« se je opravi¢il Matej.

»Tako ste me prestrasili, vsa trepetam.«

»Nisem vas Zelel vznemirjati, sploh ne. Kako naj se opravi¢im?«

»Zdaj je Ze dobro. Ne poznam vas.«

»Matej sem.«

»Jaz sem Mija,« se je predstavila in pristopila.

Vstal je in ji segel v roko.

Sij njunih oéi se je za hip zdruZil in razblinil meglice.

Sonce ju je obarvalo.

»Sredi gozda ni ravno obiéajno srecati dekleta brez druzbe,« je
pripomnil Matej.« Res je. Se sama ne vem, kako sem zasla sem. Hvala
Bogu, da se je vse dobro izteklo. Se malo prej, morda pred uro ali
dvema, mi ne bi pri§lo na misel, da me bo zaneslo v gozd. Zdaj sem
tu in veseli me, da sem vas spoznala.«

»Hvala, hvala vam. Tudi jaz sem vas vesel, samo §e vedno ne
razumem, kako ste nasli pot v to samoto.«

»Povedala vam bom, ko bom sama razumela dogajanje, ki me je
pripeljalo do vas.«

»Prav. Pustiva skrivnosti. Prosim, se lahko tikava?« jo je vprasal.

»Lahko, ¢e Zelite,« mu je odvrnila.

»Oba. Saj je med nama kvecjemu desetletje in prosim te, da se ne
ozira§ na leta,« je dejal. »Ne bom se. Te smem vprasati; je tudi tebe
sem prignalo nakljucje?«

»Ne. Véeraj sem se malo preve¢ poglobil v kozarec. Pa namesto v
postelji odganjam macka v gozdu. Zjutraj sem gobaril, ko pa je
postalo prevroce, sem $el sem ter se skril soncu pod smreko. Zdaj, ko
sem se zbrihtal, moram Se pogledati, kako je z ribami in raki,« ji je
odvrnil.

»Katerimi ribami, kak$nimi raki?« se je zacudila Mija.

»Pokazal ti bom. Najprej bova §la k spodnjemu slapu. Ga slisis?«
jo je vprasal.

»Ne, slisim le Sumljanje potocka in ni¢ vec¢,« mu odvrne.

»Slisi se tudi Sumenje slapov. Le prisluhni. Kakor zvonovi donijo
sumi slapicev,« jo je spodbudil. _

Obstala sta sredi jase. TiSino je kmalu odgnala pesem potocka.
Vse glasneje so peli vecglasno pesem njegovi srebrni zvoki.

Miji se je zazdelo, da je za hip sliSala spodnji slapic. Spet ga je
ujela v uho in mu prisluhnila.

Ostali glasovi so utihnili.

»Zdaj ga sliS§im. Lep glas ima. Nekoliko globlji od drugih,« mu je
rekla.

»Res je globlji. Takoj si ga ujela. Ko da bi bil na radijskih valovih.
Greva k njemu,« jo je povabil. Ni bil zelo dolg. Njegov padec je meril
priblizno dva metra. Tolmun, v katerega je padal, je bil globok, na eni
strani omejen z mogo¢no skalo. '

»Pod to skalo domuje staruha. Ne bom ji kvaril opoldanskega
pocitka. V naslednjem tolmunu sta Se dva zaspanca. Tam, v blatnem
delu, je rak, pod skalo pa majhna postry.

»Ujel ju bom, da ju bo§ spoznala,« ji rece.

Zmod¢il si je skoraj ves rokav in kavbojke do kolen, preden mu je
uspelo izpolniti obljubo.

»Vidi se, da smo vceraj lumpali. Tako me Ze dolgo ni katera
namucila,« se je izmotaval, ko mu je postrv nekajkrat spolzela iz rok,
preden jo je ujel.

»PokaZem ti Se druge, ki sem jih udomacil.«

»Ce bi jih udomadil, bi se ti pustile prijeti,« mu je odvrnila.

»Niso udomaéene na enak nacin kakor domace Zivali. Pokazal ti
bom dolginko.«

Kmalu jo je privlekel izpod koreninja in jo pomolil Miji.
Odskocila je.
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»Ne, prosim, ne. Rib sem vajena le na kroZniku. Najraje imam
postrvi. Samo ne Zivih,« se je branila in z o¢mi obsijala Matejev
resnobni obraz.

Spustil je dolginko v vodo. Ni takoj odplavala. Smeje je pomignil
Miji. Ko se je ta nagnila proti njemu, je pobozal dolginko po hrtu.
Postrv se, ko da bi bila tega vajena, ni zmenila za dotik rok, Sele ko je
Matej vstal, je pocasi odplavala globlje v tolmun.

»Tudi v potoku niso slabe, kaj pravi§?« je dejal in se obrnil k njej.

»Kako si jo udomacil?« ga je vprasala in se sklonila k Mateju, ki je
stal nekoliko niZje.« Pogosto se z ribo na tak nacin posloviva. V
mislih jo potem Se veckrat obis¢em. Morda se tudi ona, kadar ji je
dolgcas, spomni name in se Zeli malo poigrati,« ji je pojasnil.

Odsla sta naprej. Pokazal ji je raka brez ene klesce, potem Se dva
z obema. Ni se jih upala prijeti, Ceprav ji je Matej veckrat ponovil, da
so Cisti in prijazni.

»V ribji restavraciji sem jih Ze jedla, morske, bili so rdeci, e lepsi
od teh in mrtvi. Zivih se bojim,« je zavracala poskuse, da bi ji odgnal
predsodek.

»Vidi§ lepotico. Ta je najvecja in najlepSa, med temi mojimi
prijatelji. Je kraljica. Ponavadi ne zbezi, ko me zagleda. Po¢aka me v
plitvini, saj me je vajena. Ha, Ze gre. Zacutila te je. Tujka si zanjo. Ni¢
ne de. Se bom pa malo okopal, da bos§ lahko spoznala Se to
krasotico,« ji je rekel in se sezul, si slekel srajco ter si zavihal
kavbojke ¢ez kolena, potem pa zabrodil v najgloblji tolmun.

Milena Gregorin

Dragi, spet me muci nizek pritisk,
kri v Zilah tako pocasi leze,
da jo moram vzpodbuditi in zato pomislim

moZa,
me v mislih slacis,

Ko se zjutraj oblacis v resnega,

Vedel je, kam mora se¢i. Ko je zacudil njeno sluzavost, jo je
pocasi obkroZil s prsti, jo z njimi objel ter jo dvignil iz vode.

Ni se ganila. Polozil jo je na travo.

»Res je lepa,« je rekla Mija ter odskocila, ko se je postrv zganila in
pricela migetati.

Spet jo je prijel in jo spustil v vodo. Takoj je izginila v tolmunu.

»Jezna je, predolgo sem jo pustil zunaj,« je dejal Matej.

»Jaz se tudi Ze predolgo zadrZzujem v gozdu. Oditi moram. Hvala
za dobro druzbo,« je rekla.

»Pocakaj. Pocakaj §e malo. Nekaj imam zate,« ji je dejal in spet
stopil v tolmun.

Tokrat ribe ni bilo na obi¢ajnem mestu. Otipal jo je nekoliko nizje
v skalni razpoki.

Prijel jo je za glavo in ji s palcem zlomil tilnik. Njeno trepetajoce
telo je vrgel na travnik. Ozrl se je za Mijo. Ni je bilo.

»Mijal« je vzkliknil. Se nekajkrat so odjeknili vzkliki. Potem je
nastala tiSina. Potocek je utihnil. Umolknile so ZuZelke in ptice.
Zgoraj je ugasnilo sonce.

Matej se je spet ozrl. Tam je bila postrv. Negibna. Polozil jo je v
tolmun in nanjo zvalil kamenje.

Oblekel si je mokro srajco in odsel. Na gozdni poti ni zaznal kake
sledi, drevesa in drugo rastlinje ob njej je bilo tuje. Ko je stopil iz
mracnega gozda, si je pred sonénimi Zarki, ki so Sinili izza oblakov, s
trepetajo¢imi rokami, za hip, pokril obraz in odhitel napre;j.

Moja zverina, spravi me na rob,

) P

prestavljaj me po robovih tvoje potrpeZljivosti,
zgrizi moj odpor in ga izpljuni skupaj z

nate, na tisti tvoj delcek, ki je poleg
moZganov najbolj Zivahen, saj ves,

prsti mi trepetajo, ker ne morem dovolj
hitro do njega, o, kar naprej rabim tvoje
pike, moj ¢émrlj, to je mrljoterapija za nizek
pritisk, saj sem vendar tudi seznanjena

z drugimi metodami, npr. da se postavim

na glavo, hvala bogu, saj vem,

a ti si ti, moja zver.

Jerica Smolénik

V tvojih dlaneh bi se Da sem noc,
kakor sneZinka stopila. vame bi legel,
po carih
Potem bi ¢akala, mojih segel.
da bi spet Pa sem dan,

me druga zima vrnila!

*
*
Soncu sem obljubila Bil si noc, :
da ga jutri pozdravim. ko sem se vate zavila.
Bil si dan,

Danes sem sivi oblak,
poln deZja.

Do jutri se bom
IZLILA.

zato odhajas
daled, dalec stran.

ko sem vate stopila.
Bila sem njiva,

kjer so tvoja semena
v meni vzklila!
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pocasi, kar se da, potegnes blazine

s kavéa, stokrat premeckane in preznojene
in jih poljubljas, sladostrastno, vroce,
ampak, seve,

v resnici potrgava vse petlje in zanke
previeke in Sive, preluknjava rjuhe,
preznojiva tapetnisko blago, katerega je
neki Folti tako skrbno tapeciral,

kajti nasla sva se dva norca.

modrozeleno barvo Zolca,

moj morski pes, daj, da ti odgriznem plavut,
naj se skopam v tvojem urinu,

strup tvojega poZelenja naj nevtraliziram

s peskom, ki se vali iz pescene valine,
poljubljana se mecem po obreZju spominov
kot grbasti kiti in vseeno je, ¢e ne bom
nikoli ve¢ zadihala s Skrgami,

Ce ne bos vec pljusnil v moje sipine...

Gonzalo Puch, Brez naslova, fotografija, 1996



Tone Turi¢nik

NATOCIMO CISTEGA VINA!

|

Gospod Vito Hren je bil v prejsnjih ¢asih pomembna krajevna beseda.
Tako rekoé¢, na domala vseh ravneh je vodil lok prve violine do zadnjih
tonov.

Ta politiéni gospod/tovaris tudi tokrat zmagovito potegne glavo v
pokonénost, v pomembnost obarva glas in se poZene v Ze nekajkrat
pogreto zgodbo o tovarisu v oblakih, fantastu, o umetniku; zdi se mu celo
ugledno kratko pomoléati, zatem trdo pobobnati po mizi - podoba
Solnika, ki v razredu licitira za disciplino - ¢eprav so Ze vsi v radovedno
napeti drZi; zatem od dramati¢ne zvoénosti poskoéi v skoraj Sepetajoco
zaupnost, oprezujoé, ali njegov glas lovijo vsa usesa in mu topogledno
sledijo.

- Dragi tovarisi in tovariSice, tovari§, o katerem govorim, je v oblakih,
je nerealen fantast, je umetnik! To pove vse! Same sanje! Fantazije! Spet
fantazije o nekaksni novi mednarodni kulturni prireditvi, nekakSnem
sumljivem peresarskem zboru! Kaj ves, kaksen eksploziv tici v tistih
glavah? Zato moramo biti mi, tovariSice in tovarisi, stvarni! Naj
na$ mali kraj napraviti velikega, kulturno pomembnega - same blodnje,
ovencani gradovi v oblakih! Ljudstvu moramo natogiti Cistega vina,
tovarisice in tovari§i! Da, ¢istega, zlatega, rujnega vinca! Ha, umetniki v
oblakih: nevarne ideje se motajo tudi v tej razgreti glavi - recimo, kam
meri z novo puhlico: velika nesreca je, ¢e je neznanje aktivno, tovarisi in
tovariSice? Strela lahko nenadoma udari. Sovraznik je povsod! Oblast, se
pravi, mi, mora mraéne sile naslutiti, videti, slifati! In ukrepati: odpirati
socialistiénemu delovnemu ¢éloveku oéi! Ga voditi v svetlo prihodnost!
frfotajocega umetnika - moramo zdaj spet budno spremljati: prvi korak
opozorilo, seveda, ne naravnost, naslednji - ée ne bo zaleglo - stop!
Smodnik je smodnik! Ste slisali: stop! Zunaj teh sten ni¢ besed! Se
strinjamo, spo§tovane tovarisice in tovarisi?!

?)

Tri mesece pozneje!

Gospod Vito Hren spet vrtinéi veter in posveceni glas na stopnicki
vise, kamor so medtem umestili njegovo pomembnost in placo, o tovarisu
v oblakih, nergaskem umetniku, a bolj spravljivo in z re§pektom: iz bele
Ljubljane je namre¢ pod nujno privrsala dolga depesa, ki je nedvoumno
povzdignila fantastovo kulturno neugnanost.

- Tovari§i in tovariSice, tri mesece je minilo in zdaj moramo po
navodilih od zgoraj spet obravnavati primer prijatelja in ljubitelja
domisljij, umetnika. Ja, vse tovariSe tam v beli Ljubljani je fantasticno
panal: zdaj so podoblaéne izmisljije prave, ni¢ sovrazne in nevarne. S
povzdignjenim kazalcem nas rotijo, naj tovarisa umetnika in nekaksen
zbor polno podpremo! Poslusajte dobro in sliSite: zaradi najvisjega
drzavnega interesa! Namigujejo celo, da bo dobil drzavno kolajno. In
priporo¢ajo budnost! A kaj je ta sfantazirani najvisji peresarskozborni
interes?! Tega seveda, prijatelji, ne sprasujem jaz, sprasujemo vsi! Le kaj
Zro ti proizvajalci domisljij, da imajo njih krotovi¢enja omamno mo¢ in
jih tam postavljajo med veli¢ine? Jih proizvajajo tudi pri tistem
mosko/Zenskem opravilu? Kaj misli§ ti, mlada tovariSica, ki te reci z
novopecenim moZem zdaj z novimi prijemi topogledno preizkusas?

3

Tri tedne pozneje.

Gospod Vito Hren iice velicastne besede o tovarisu umetniku, ¢eprav
ga pekli, da bi grmel drugace. A zgoraj ze vedo, zakaj toliko kadila!

Pa spet ob podaljsanem molku pobobna po mizi, po¢aka in Se caka,
zatem igralsko polepsa barvo glasov in o tovari§u umetniku zloZi v
zacudenje vseh domala hvalno resolucijo:

- Kdo, tovariSice in tovarisi, bo nagemu castitemu tovarisu, umetniku,
nasemu ljubemu prijatelju, ki ga je odlikovala drZava, izro€il zlatega

priznanja sijaj. Ta visoka cast je nagrada, dragi moji, nam vsem, ki smo se
ves ¢as trudili ob njem in z njim in mu nesebiéno pomagali, povsod utirali
pota njegovim naprednim kulturnim zamislim, prireditvam in delu. Dragi
tovarisi in drage tovarisice, o poZrtvovalnem in zavednem in socializmu
predanem prijatelju nasem bo treba ognjevito povedati kaj v srce
segajocega, globoko spostljivega, natociti ljudstvu Cistega vina! On in
ljudstvo to zasluzita!

Poglejmo, komu naj topogledno pripade Cast stopiti v to castno
navezo in mu izrociti kolajno!?

4

Tri dni pozneje!

Gospod Vito Hren se na bucni in z godbo ozaljSani in recitacijami
nadobudnih najstnic ovenéani slovesnosti, poudarjeni s sive¢imi in sivimi
glavami iz bele Ljubljane, nadvse prepriéljivo in v potu svojega obraza
trudi pred novinarskimi beleznicami in mikrofoni in kamerami v vencek
splesti povest - kajpak, zaradi prave linije - o nevenljivih in velikanskih in
zgodovinskih zaslugah nadvse uglednega tovarisa umetnika, prijatelja in
spoStovanega ob¢ana, in v prostem ritmu sadi roZice, kako lavreat
pokonéno brani stvarna in socialisticna nacela in kako je ljudstvu treba
natociti Gistega vina, Se posebej, ko se slavi moz, ki je nepogresljiv motor
napredka in ugleda kraja nasega, prelepe Mislinjske doline in zmagovitega
socializma! - Resniéno, drage tovarisice in dragi tovarisi, spoStovani gostje
iz bele Ljubljane, tako je treba biti stvaren, ustvarjalen na svojem
delovnem podroéju, biti lu¢, biti dosleden, vztrajen, biti v prvih vrstah
boja za procvit in dobrobit nasega mesta in obéine, socialisticnega
delovnega ¢loveka in slovenskega naroda, kakor je na§ dragi in priljubljeni
tovaris umetnik! Doletela me je ¢ast, da opravim to ¢asti vredno dejanje in
mu izro¢im s plemenitim delom za zmeraj zasluzeno odlicje!

5

Tri ure pozneje!

Gospod Vito Hren na sprejemu v ¢ast odlikovanca in Ze iz vinskih
hlapov trepetajocega ozracja potisne glas v globoko ginjenost - kakor
nikoli ne bi bilo tovarisa v oblakih, frfotajoéega nevarnega individualista,
sumljivega proizvajalec domisljij - in uspe vzplameneti v opazno
govornisko pojavnost:

- Cestitam §e enkrat! V svojem imenu, imenu nas vseh, v imenu
visokih gostov iz bele Ljubljane! Radi te imamo, nas umetnik, resnicno te
imamo radi, nasa kulturna zvezda, na§ ambasador! Skupaj vse to
dosegamo! O tvojem delu smo se vedno trudili tociti ljudstvu Cistega vina!
Ti si nasa duhovna in idejna luc!

Prijatelj, naj te prisréno objamem in potrdim neminljivo spoStovanje!

Umetnik se kislo nasmehne in dostojanstveno preZivi izbruh senti-
mentalnega ¢ascenja!

6

Trikrat po tri leta pozneje.

Gospod Vito Hren se medtem §e v prej$njem ¢asu upokoji, a v boj Se
vseeno posilja prave besede za pravo stvar, pozorno sledi zgodovini, v
novem ¢asu se trudi dejavno ¢astiti novo oblast in zeleni od jeze, ker
razloénim ponudbam navkljub ni povabljen sesti na kak stolcek ali v
fotelj.

Konéno ga dohiti pomiritev!

A pred dnevi pordi sivopantersko lice njegovo, oZivi ga Zivljenjski
praznik - sedemdesetletnica!

- Prisréna vam hvala, gospe in gospodje! Kaksno darilo: moj portret!
Hvala! Hvala! In ustvaril ga je nas umetnik! Lepo, zelo lepo! Vedno sem
ga spostoval! To je moZ! Vabim vas, prijatelji in sodelavci, da nazdravimo!

A ko slavilni zbor po dolgem veselja¢enju potone v no¢, si gospod
Vito Hren §ele dodobra utegne ogledati podobo. Tehta jo, budi mu
spomine in iz globin se kakor ¢rni dvom priplazi strah:

- Zakaj ta prazen lesk, zagoneten pogled, udar odtenkov rdecega?
Pomeni posmeh, senco senc, povzpetni§ko brezobzirno in noro
obsedenost?

Ja, prekleto, dobro si me nasel, dvakrat molée me grabi§ za besedo in
vest, gospod fantast v oblakih! In neusmiljeno to¢is v veliko ¢aso sijaj
Gistega vina, angel hudicev!

Vrag te pocitraj!
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George Graciansky, Zgodba o dveh mestih, 1997 (1. nagrada na razstavi Umetnik in urbano okolje)

Peter Petrovic¢

Blodnje

To so le blodnje

so strasni prividi,
vsa nasa hotenja,

nase Zelje in upi.

. 3 v .
Cas in ¢rna praznina,
dve hitri puicici
goltata vse.
Se so sanje
SO Sréni utripi,

hrepenenja, iskanja...

Koncno bodo le se zemlje kupi.

Utrinek

Cudna je noc,
ki sem v njej.

Utrinek seka nebo,

utripa, zasveti, zaletava.

Kaka dolgo se,
kdaj izgorel bo?

Dolga je noc,
ki smo v njej.
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Ne vem (¢rna vdova)

Ne vem, katera simfonija po vrsti,
simfonija smrti in oda prostoru
padla je v moje srce.

Ne vem, katera po vrsti
v ¢rno odeta vdova ob grobu
s solzami zaliva bledo lice.

Ne vem , kam s koso spet hiti,
kje Zrtve nove izbrati Zeli.

Ne vem, koliko ¢asa Se
te ¢rne vdove bom presteval
in kdaj konéno vzame me.

Iz dneva v dan

So dnevi,

ko minil bi ta svet,

ko bi z vrha gore odrinil oblak,
ko bi odpihnil morje od obal
in pozlatil vsa cloveska srca.

So nodi,

ki rad bi jih sanjal spet,

ko bi z vecnim soncem pregnal mrak,
ko bi Se ognja v plamen dal

in bi iz slovarja izgihila brea.

So jutra,

ko odi tisc¢im globoko za veke,
ko Zareca pobodia silijo v nebo
in mrzla rosa ubija up.

So veleri,

ko govorijo vse le za neke,

ko v vetru nazaj se suce kolo
in v kaosu padlo je vse na kup.

So dnevi, ko jutra ni,
so vederi brez nodi.

Vesna Roger

zjutraj v postelji
spremlja me fantast

gorece poka

v spremstvu komplementarnih barv
pred o¢mi gorijo

zaselki starih fotografij

sled Elovestva

ko berem naravo
in se napajam
iz nedrij gore

potujem skozi puséavo
in
za sabo pus¢am dolge sledi

Ujeta sem med dvema mejama
naj stojim v zakleti vecnosti
se mi Ze vrti od stalne budnosti
nemara sem sama sebi jama

David spomin se Ze veZe med nama
ko ne bi bilo prezgodaj za slabosti
saj se da Ziveti pravi Lama
preplavila bi vse stvari s skrivnostmi

moje roke dusa in cvetlice
zaman klic¢ejo boga mrli¢a
zdaj tudi ni ve¢ moje mamice

ne slifijo pojole prosnje pticice
naj bitka se med mejama konc¢a
Zandarji nataknite mi lisice

pogled Zarilen
Zari me

kot sonce skale
kot Zaromet

ko Zarkook fantinec
predira zvocni zid
njegova mo¢ prehaja
globoko v kri in um

ko Zakovit govornik
bruha znanje

goltam ga

z vsem svojim bitjem

oko se od veselja razZari
in obraz
sama misel Ze kipi

Se nebo uZiva Zarke
njegovega smehljaja

tako nocno obsijana
Zdim pred njim

Zarisce kraj je kjer stojim
globina poZira
Jemlje vse

postajam Zarja
veCerna Zarjava
ki osvetljuje vrhove

Cudovita zarja na obzorju
Zarni blisk razsvetljujocega neba

v vsem Caru je le slepeca svetloba
Zarkasta

Zarecina sem
ni vode
ni hladnega pogleda



Francek Anzelak

Cez lisiéje pasti

Do gosjega praga te bom spremljal, ez lisiCje pasti si sam pois¢i
pot. Sanj nocem deliti z nikomer, §e najmanj pa s tabo, Alfred.

Janez se je vsedel v naslanjac: koZna prevleka ga je vsesala, kakor
bi se vlegel v puScavski pesek. In pocasi nadaljeval z besedami.
¢uka. Skoda, da nimas dovolj mesa, vanj bi vsadili perje. Na goli peci
mah ne raste, tudi zajcje noge tokrat ne bodo v pomo¢. Moj gost bos,
jaz tvoj gostitelj. Kako zabavno bo. Ce bi imel brata, ga ne bi pustil
igrati se z belici zaradi veselja iz dobicka.

Bos zdaj zgrabil ta kos mesa ali pa ti ga Se bolj oblatim?

Po tvojih besedah Se trava ne raste, do vrabi¢jega plesa je dalec,
tudi ostali imajo usesa in manj smrada za nohti. Spremljal me bo§ do
lisi¢jih pasti, je zagrozil Alfred. Janez se je z roko prijel za lica in jih
obradil do uSesa in pocasi zacel izmetavati komaj razloéne besede. Za
pri¢co bom vzel kuharja Ninota, saj zna dobro polZe restati, tudi odreti
musico, ji oprati ¢reva in napolniti z mesom mlade usi.

Preveé si naslonjen na ¢rni svet, pazi, da ne bova gosta na ledeni
svadbi in skupaj na meseéevi oporoki. Nekaj besed bom vzel nazaj
zaradi Ninota; prevec ve. Podeli karte, usodo si naj vsak sam §loga.
Tvoja kravata mi vedno bolj kri pije in me spominja na dihurje,
katerih samice Ze tretje leto zapored kotijo samo samce, grozi jim
iztrebitev. Krvni davek se vedno placa.

Okno naj ostane odprto vse dotlej, da nanj pride graguliti copasti
golob. V prejsnjem veku nisem sliSal kaj takega. Mar se bo s hiSo no¢
sprla? Ne stoj za mojimi sanjami, ampak svoje delo opravi. Dovolj mi
je kalnice in starih ponatisov.

Marijana Voncina

Moj koledar Travnik Zelja
In ROZNIK
Moj koledar L Pojdiva in poveZiva
razpenja liste (’W‘I .s}?omma na travniku Zelja
:;:f:{::’;:w’ sanj, s cvetje vseh letnih
in :\:pr;:r{rarfj, Poletni. casov
MALI SRPAN v Sopke najinih Zelja.
V hlad odet Cutenja S
PROSINEC mehkobo oZivi. V pomladnem

odtaja led
zobraza

s toplim
stiskom rok.

Tajajoci
SVECAN
svece upanja
priiga.

SUSEC

zhuja

rast novih

misli

v spletu korenin.

MALI TRAVEN
z deZevno solzo
mlado rast zalije.

VELIKI TRAVEN
cvetode sanje
prebudi.

VELIKI SRPAN
porajajoce
Zelje prebudi.

KIMAVEC
z bles¢eco svetlobo
sence osvetli.

V VINOTOKU
casa vrocih se Zelja
popije.

Je LISTOPAD
cas Zalosti

in rojstnega
spomina.

In GRUDEN
obraca

pred ocmi
podobe
preivetih in
beZecih dni.

za sveZino spomina

naj lepi jegli¢ kraljuje.

V poletnem
naj SentjanZevka
zdravje telesa neguje.

V jesenskega
naj jerebika
zrelih plodov nasuje.

Naj zimski

ne bo leden,

le vecno zeleneci
zimzelen

naj se oklepa

najinih dlani.

Pri izpovedi si se ustel. 1z pisanice je moc¢ prebrati, kaj uci pravo,
zatiska o€i in tehtnica potegne izven njega.

Klicaji so opozorila, nereSeni ostajajo vprasaji, le nekoliko pik so
jim odstranili, Nasadil bi marelice, z njimi se sladkal, za kratek ¢as
bozal bi trebuséek. Se zdaj ne vem, katere glave se drZi rep in katera
sol je bolj slana in sladkor slajsi. Toliko vode stece v morje, koliko
veselih obrazov, ko mali priveka na svet, koliko Zalostnih, ko nekdo
mora zapustiti svoj obed.

Nauci se molcati in se nehaj pretvarjati. Mar verjames, da bodo
marsovci okupirali nas planet? Ce se bos v naprej tako vedel, bi ta
misel utegnila biti med zadnjimi tvojimi. Spet se praskas za uSesom.
To je koristno le za mizarja, ko i§¢e pogreSani svincnik.

Moral bom na zrak. Vedno bolj se mi riga po $pagetih. V
prihodnje bom sestavil nov jedilnik in kuharju pometal stran vse
nabrane omake. Ali se spomnis, kdaj je bila zadnjikrat solata? Ravno
takrat so ukinili mestni tramvaj. Zaradi tebe, ker si vedno godrnjal. S
kravami se ne bom tepel za travo. Tako blizu je morije, rib pa nikoli na
krozniku zaradi tebe. Vsak je za nekaj prikrajSan.

Ze dolgo nisem zadel v érno in silil vrane, naj bruhajo. Tudi njim
je stvarnik dodelil ko§éek mozga, da se umaknejo prej, preden bi
posejal polje z ukradeno pSenico.

Na zlozenko je vklesal znake in se pobotal z usodo.

Dolgo se mi Ze tlaci v nos smrad, ti pa Se vedno hvalis ta zrak, ki je
raztegnil Ze mnoZico plju¢ in omedel vse prostore v klavnici teh
smrdljivih, pokozlanih kokosi. Metal bo§ na kos, zate bom bolj
natlacil Zogo in prestavil obro¢, zgrabiti jo mora$ z golimi rokami, pri
metu ne smes odlepiti pet s tal, ¢e hoces gostovati v igri.

Tvoj bo predel, v katerem je vec kac. Jezen sem na taksne, ki mi
valijo kamne pod noge in rusijo mostove, preden so zgrajeni. Po
obtoZnici sodeé bi bil najve¢ji prevarant na obronku teme. Se nikoli
nisem bil tako globoko vpet med plasti.

Si slisal zgodbo o Rabuzini? Tako nedolzna, ¢eprav pravi, da spi
pod eno streho in ne pozna Pegatovih prijateljev. Zaenkrat se je lepo
izkopal iz labirinta. Stave na kocko so ga potegnile iz kalnice. Odlo¢il
se je sam nadaljevati igro.

Pjotr Chapligin, Potovanje v vesolje, 1992
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Blaz Prapoétnik
Samotni rob konca

Bend je vzel konec in odpravil se je po bas kitaro. Bil je pogrebne
volje, a se ni odpeljal s »trugo na kolesih«. Smesni mali avto je stal na
parkiri§éu, pokvarjen. Bil je star in izrabljen, izkori§¢en. Zdaj ni bil
vreden niti toliko kot dva kompleta novih strun za bas z dolgim
vratom. Sel je pes in spotoma premisljeval o neizpolnjenih sanjah, o
pesmih, ki jih niso posneli, ne na kasetofon in ne v studiu. Razmisljal,
kje bi dobil drugo éistilko za bend, pa¢ nekoga, ki bi znal z metlicami...
Mora nadaljevati, drugace nikoli ne bo uspesen.

»Ne mores kar tako nehatil« se je jezil na Roka, skusal bobnarja
razumeti in se spet jezil. Toliko truda, vaj, ¢asa in kreativne energije gre
v nié. Clovek se lahko zanese samo §e na sebe. Kar dela§ sam, je
odvisno samo od tvoje volje, tvoje zavzetosti, vztrajnosti in zagnanosti.
Ce bi lahko prenesel navdusenje, ki ga je imel pri delu z bendom, na
ucenje in Studij, bi bil zdaj Ze inZenir, kot si je vedno Zelel - oée. »Zato
smo hodili v Sole!« Odgnal je misel kot sitno muho. Najbolj ga je
zaskrbelo, kako bo zapolnil luknje v ¢asu.

Druzine nimam, $e sreca, ker nimam sluzbe; Zenske pridejo,
ostanejo nekaj ¢asa, in gredo, bend je v razsulu pa Se avto je crknil.

Pripesacil je do velikih prasnih vrat in izginil v lobanjasti
notranjosti vezZe.

Sel je naravnost v vadbeni prostor in zaprl vrata. Z ojacevalca je
vzel kitarski kabel in ga zvil. Odprl je kovcek in zlozil vanj poleg kabla
e nekaj malenkosti. Pogledal je po sobi, pomislil in zaprl pokrov. Klak,
klak. Zravnal se je. Ni §e nameraval oditi. Sprehodil se je do kitarskega
ojacevalca, ki ga je uporabljal Luka, in pobrskal po drobnariji na njem.
Strgane strune, list z besedilom in akordi, vrecke s posameznimi
strunami, baterijski vloZek za efekt, papircki, komplet strun za kitaro,
tri cigarete, prazna §katlica vZigalic... Obrnil se je, ni brskal dalje. Na
stojalu ¢inele je visel spisek pesmi. Majhen list karirastega papirja. S
¢lenkom prsta je tréil po éineli. Zazvenela je. Poslusal je njen polni
zven, se dolgo je brnela... na koncu komaj slisno.

Pobasal je svoj kovéek z basom. Ko je odprl vrata, se je z
nasmeskom spomnil, da so to zdaj izhodna vrata. Pomislil je na posluh
in na umetnika. Stopil je k njegovim vratom in potrkal. Ni¢. Tisina. Se
enkrat je potrkal in vstopil.

Arti je bil zdoma, ni ga bilo v sobi in tudi atelje je sameval prazen,
vsaj kar se tice Zivih bitij.

Frenk je postavil kovéek v sobi na tla, prestopil prag kaosa in se
pocasi sprehodil med skicami, tu in tam katero dvignil in si jo ogledal.
Dvignil je papir z risbo temnolase Zenske s cvetom v laseh. Pomislil je:
»Da, Rok je prenesel vso navdusSenje na svojo punco.« Predstavljal si je
Lili z rozo in zdelo se mu je, da jo vidi na listu pred seboj.

Pod risbo je lezala odprta velika enciklopedija umetnosti z
barvnimi reprodukcijami. Umni umetnik je Studiral slikarstvo svojih
modernih kolegov. Frenk je s pogledom preletel barve in like na
bles¢e¢em papirju razkosne knjige. Pod sliko, natisnjeno na vrhu
pisane strani, je prebral: »Kdo smo? Od kod prihajamo? Kam
odhajamo?«

Zamisljeno je polozil list papirja nazaj in prekril besede. »Kdo
smo? Od kod prihajamo? Kam odhajamo?« mu je skrivnostno zvenelo
v mislih. Ozrl se je po sobi in na mizi opazil kavno skodelico in knjigo.

Misel mu je zvrtinéila tri vprasaje. Iskal je odgovore. Knjiga. Knjige
skrivajo med potiskanimi listi mnogo odgovorov; in hkrati odkrivajo $e
ve¢ vprasanj. Zapletena past, a tako na lahko se zapletes. Stopil je do
mize. Skodelica prazna. PosuSena usedlina. Knjiga poleg nje, ovita v
bel ovojni papir, ki je prekril naslov, je bila zaprta. Odprl jo je, sedel na
stol in knjigo na slepo polistal. Ustavil se ob citatu in zacel brati, pocasi
je Zvecil besede:
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Kdor se bo nagnil ¢ez rob, se ugledal, prepoznal in do potankosti
poistovetil s katerim izmed likov v tem zrcalu, se bo moral v tistem hipu
sprijazniti z dejstvom, da v resnici ne obstaja, da ne biva, da ga sploh ni!

Povezave z izmisljenim svetom, ki je plod domisljije, so popolnoma
nesmiselne. To so halucinacije, ki jih rodi bolestna Zelja po idealni
resnicnosti, oplojena z refleksijami na tukaj in zdaj.

Beg v katerokoli namisijeno stvarnost ni svoboda, je umik, je poraz.

V trenutku, ko vam bo oseba iz literature rekla: »Jaz sem v resnici ti,«
in boste to verjeli, bosta oba prenehala biti, to, kar sta bila, ne bosta nikoli
ved. Zato ne silite dez rob!

Hladno ga je spreletelo ob teh besedah in znova jih je pogoltnil. Z
desnico je drZal list s temi vrsticami, z levico pa je prekril sosednjo
stran in polglasno bral: »...bosta oba prenehala biti to, kar sta bila...« Ni
silil ez rob. Ustavil se je pri klicaju.

Iz razprtih strani je puhtel suh sladkoben vonj in se mesal z blago
aromo kavne usedline, posuSene v izpiti skodelici.

V ateljeju je bilo tiho, le érne veje so - kakor koSéeni prsti z dolgimi
nohti - praskale po zunanjem okenskem steklu. Listje je odpadlo z
drevesa in prazne veje so Zalobno nihale v jesenskem vetru. Frenk se je
zagledal skozi okno v ¢rne skrivencene ¢rte na modrosivi podlagi...
Nekaj neslisnih trenutkov ni niti trenil s érnimi értami trepalnic svojih
modrosivih o¢i. Negibno je sedel in kakor da jih hoce skriti pred
samim seboj, z obema rokama prekrival besede v knjigi. Sporocila so
mu polzela med prsti razuma, ki so jih hoteli ustaviti in zadrzati, da se
ne bi razlezla in poniknila v podzavest. Od tam jih zlahka ne spravis
vec ven.

Ven, si je rekel in odsel.

Pred prasnimi vrati je obstal, se §e enkrat ozrl nazaj v mrak
obokane veze, zaloputnil duri in se odpravil.

Hodil je s spuséenim pogledom, kakor gre utrujeni popotnik, tujec
skozi neznane kraje. Pod ¢rnimi okostji golih dreves, ki se niso zmenila
ne zanj ne za obla¢no sivino, ki je svinceno lezla ¢ez obzorje, je stopal
z enakomernimi, nesliSnimi koraki. Nekaj nerazumljivega, tezkega je
viselo v zraku, tlacilo, stiskalo, zadrzevalo dih in dusilo. Globoko je
vdihnil in zajel sapo: vonj vlaZnega gnijocega listja, ki je z mokro tezo
lezalo pod razgaljenimi skeleti, mu je vdrl v zavest. Hladen veter mu je
mrsil lase in trije vprasaji so poplesavali v vrtincu njegovih misli.
Oblaki so se zgrinjali in prsiti je zacel hladen novembrski dez. Na ¢rno
povriino kovéka so rosile kot upanje drobne kaplje. Upanje je Se
ostalo.

Zive duse ni srecal in nikogar prehitel, ko je hitel ¢ez uvelo listje.
Zazelel si je, da ga dez hladnih misli izpod sivih oblakov ne bi nikoli
veé premocil do Zivega. Stopal je naravnost skozi zaveso posevnih
kapelj in drgetaje prenasal tezo svoje ¢rne skrinjice.

Teza ga je vlekla k tlom. Nikogar ni bilo, ki bi ga vprasal, kaj nosi.
Preblisk, da so mu podtaknili Pandorino skrinjico, je Svignil ez
modrosivi lesk v o¢eh. Ne. To nima smisla. Pomislil je na samomor.

Ah ne, ne na svojega. Kar tako... Ni razloga za romanti¢no smrt.
Ne takoj, ne mudi se, pocasi izpijmo sladki strup Zivljenja. Odlozimo
slovo in ne priganjajmo casa. Posvetilo se mu je in spoznanje je trescilo
kot grom. Cas ima ritem in usoda vodi svojo bas linijo, polno
sinkopiranih udarcev,

Nic ve¢ ne more storiti in kovcek je odprl Ze zdavnaj! Prilagoditi se
mora udarcem. Vsak kontra ritem, vsaka sinkopa te utrudi in izérpa. In
vendar se samo po njih prepoznas. Samo kadar dodas velicastni glasbi
svoj odtenek, ves, da sodelujes in bogati$ veliko improvizacijo. Zacutis,
da sodelujes v tem jam sessionu Zivljenja. V¢asih res naredis napako,
zgresis akord, pades iz ritma, ne ujames prehoda... a komu mar, vse to
je vaja.

Dober postanes, ko se nauci$ poslusati druge, ko zacuti§ njihove
glasove in obcutja. Bliza§ se dojemanju, ko znas nevsiljivo in
pravocasno vtkati igro svoje improvizacije, svoj delcek, v celotno
harmonijo. Ne hiti. Odigraj svoje, ko si na vrsti, ko spremljava potihne,
da bi poudarila tvoj solo. Takrat naredi to lahkotno, enostavno in brez
kréevitosti. Ceprav pozno in kratko - odigraj z navduSenjem, z
obcutkom. Odigraj po svoje, nikogar ne posnemaj! Do tedaj pa
spremljaj druge... In vadi v svoji samoti do konca.



Marijan Mauko

Zakaj so zvezde na nebu
in ne v moji postelji?

Na vrtu nabrala si za draZestni pest
Disecih nageljnov

In pridisala skozi vrata dnevne sobe
V jedilnico.

‘Nalila v kristalno vazo

SveZe vode. Potem pa kot golobica
Prhnila na rob Skarpe

In utrgala Se vejo sivke.

Tvoje noge

Ze dolgo tekajo

Po moji puséavi,

Da se je zapecaten

Studenec napolnil

Zvodo in rosa se mi

Iskri na dlakah moje koZe.

Tvoji lasje

Kot ¢reda ove

Na Kamniskem sedlu

V opoldanskem soncu.

In vrat,

Ki ga zaljsa

Zeleni ahat.

In droben zlat uhan

Se blisne ti iz las

k meni na kauc.

Saj tezko ranjen cakam, da se dan ohladi.

Ranjen od enega samega leska tvojih o
Imam osmojeno koZo.

Kaj res ne slisis, kako zavijam in tulim?
Zakaj ne priteces in mi natres koZo

Z oljem, iz katerega zdravi arnika

Stare in nove rane.

Spravim se v posteljo.

Povej mi no, kdaj pocivas?

Bom kmalu pasel drobnico v tvojem srcu?
Bom trgal Zivico iz tvojega studenca boca.

Joj, ko bi vedela, kako brhka si

V skladnosti toplega vecera in kako krasna si...

Ko pa slisim Sum vode v kopalnici,
Se razlijem po sveZem priu
Postelje.

Voham, voham,

Skozi dvojna zaprta vrata voham
Sivko in nageljne iz kristalne vaze.

In cakam, da padejo poljubi kot kometi
Na Zareco ploico elektricnega Stedilnika.

Imeli smo

Imeli smo kamen
sredi polja,

pa smo bolj ljubili
Zivljenje

in na kamen sredi polja
spomin je zhledel.
Nekdo nam je podaril
pisane kamencke,

pa smo pozabili,

kako se sveti zlato,

ki nam ga je vzel.

Bela lepotica

Mirno pred borom
Viharnikom

V snegu naslanja

Na ¢rno pobarvan les
Visoke bukove police za
bukve

Svoje neZne prsi

In lasje ji segajo

Do njih, stalno boZa

Moj pogled Ta deklina,

Ki jo je izklesal Andrej
Groselj

Iz trdega belega

Kamna. Za nova narocila
Nima kamna in hira izgoreva
Vlesu,

Jaz pa pisem

o v pesem in

Morda jo bom celo
Prodal.

Sreco Dragan, Clavis urbis, 1 cerkev sv. Jurija, 1-2 cerkev sv. Pankracija, 1-2-3 cerkev sv. Duha, (digitalizirana slika)s
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Vinko Oslak
ODPOTOVATI K SEBI

(Filozofski in etiéni utrinki ob pojavu sodobnega turizma)

Beseda touriste se prvi¢ pojavi v francoskem slovarju leta 1811; v
letu 1838 izidejo Memoires des Touristes francoskega pisatelja
Stendhala. Od leta 1852 so v St. Moritzu v Svici zaceli
voditi statistiko o obiskovalcih §vicarskih Alp. Beseda turist je
zamenjala nekdanje besede »romar« in »alpinist« ali pa tudi
¢isto navadno »popotnik«. Nadomestila je tudi latinski besedi
pilgrimus in peregrinus, ki sta pomenili bozZjepotnika.

V danasnjem pogovornem jeziku oznacujemo z besedo turist
¢loveka, ki potuje za zabavo. V raz§iritvi to pomeni potovanje kot
obliko prezivljanja prostega casa ob asistenci komercialnih
ustanov, ki jim je prevazanje, oskrba in zabavanje turistov poklic in
vir dohodka.

Poljski sociolog K. Przeclawski definira turizem takole: »Turizem
je tip dejavnosti, ki ima za cilj pocivati, spoznavati, zdraviti se. Edini
pogoj je sprememba kraja bivanja.« Drugi poljski znanstvenik T.
Tyblewski pa pravi: »Turizem je gibanje v prostoru,
zacasna sprememba kraja bivanja in Zivljenjskega okolja ter
zZivljenjskega ritma, da bi ¢lovek tako spoznal kaj novega in
dozivel radost odkrivanja.«1

Statistiki porocajo, da je turizem druga najmocnejsa gospodarska
dejavnost na svetu. V letu 1985 je znasal svetovni turistiéni promet
105 milijard $, kar je enako petkratni mednarodni
zadolZenosti nekdanje socialisticne Jugoslavije. Letno potuje 10
% svetovnega prebivalstva, to je 500 milijonov ljudi. Pouéno pa je
tudi razmerje med investicijo najrevnejSega turista iz razvitega sveta
in povpreénim dohodkom prebivalca tretjega sveta. Tromeseéno
Silingov. Povpreéni dohodek prebivalca éretjega sveta pa znasa za
vse leto okoli 17.000 silingov.

Kaksni so resniéni in globlji cilji udelezencev tega svetovnega
veletoka potujocih? Gerald Koller, vodja Instituta za socialni nauk v
Eggu, pravi: »...ne le tuje deZele, temvec tudi samega sebe in druge v
skupini Zeli potujo¢i spoznati.« In naprej: »Potovati pomeni - biti na
poti, se izrocati novemu, strmeti in se uciti. To pomeni tudi
obiskovati neznana podro¢ja in sprejeti napore. Dopust pomeni
tudi dopust od samega sebe; potovati pa pomeni: potovati k sebi.«

Koller torej poskusa izraziti eticno razliko med zgolj konzumnim
in banalnim letovanjem z ozkim namenom konfekcijske zabave in
zbiranja vtisov kot trofej ter med globlje pripravljenim, premisljenim
in zahtevnejSim potovanjem z rabo besed turizem in potovanje.

Italijanski raziskovalec Michele Troisi je leta 1977 predlagal
proucevanje turisticnih vrednot z ozirom na: a) vrednote v prostem
stanju (narava); b) vrednote, ki jih je ustvaril ¢lovek, ter ¢) dopolnilne
vrednote, ki jih je ustvaril clovek z mislijo na turizem. Pri sestavljanju
komercialne turisticne ponudbe - in pri njenem ocenjevanju je tako
treba upostevati vsaj te vrednote oziroma kriterije. Medtem ko
visoko razvite turisticne dezele prodajajo turisticni produkt, v
katerem ima najvecji delez prav zadnja sestavina, se pravi dopolnilne
vrednote, ustvarjene za potrebe turizma, pa je turistiéni
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produkt nerazvitih dezel sestavljen v glavnem iz vrednot v prostem
stanju.

Z ozirom na dejstvo, da prav prvi dve skupini vrednot najbolj
sodolocata lokalno identiteto, je ta najbolj prizadeta prav tam, kjer
zaradi gospodarske zaostalosti ne morejo prodajati turistom
drugega kakor vrednote v prostem stanju in vrednote, ki so bile sicer
ustvarjene s Cloveskim delom, a ne za namene turizma. Bogate
dezele, ki prodajajo v vecji meri nalas¢ za potrebe turizma
ustvarjene vrednote, lahko vrednote prve in druge skupine, ki so za
njihovo identiteto pomembnejse, relativno dobro zavarujejo, saj
sestavljajo le neznaten deleZ celotnega turisticnega produkta.

Po drugi strani pa izdana vsota denarja sodobnega turista ne
obvaruje pred praznoto in ni¢evostjo njegovega konzumiranja
turisticne ponudbe. Dolgoletni avstrijski turistiéni spremljevalec in
sedanji vodja socialno-pedagoskega oddelka za izobrazevanje Johann
Préhwasser pravi: »Dopoldne na kavarniski terasi nam lahko da vec
vtisov kakor pa kriZarjenje po mestu ob moreéem prizadevanju
praznega spremljevalca.«

I

Ce Zzelimo dognati eticno in vrednostno dimenzijo
turizma, moramo najprej najti njegovo filozofsko ozadje. Odkriti
moramo tisto globljo moé v sodobnem éloveku, ki ga
naredi potrpeZljivega za vse oblike potovalnih, bivalnih in
dozivljajskih muk, ki jih v normalnih okoli§¢inah ne bi bil
voljan pretrpeti, pa ¢e bi videl v tem §e tako visoko poslanstvo. Da je
kdo pripravljen po nekaj ur ticati v cestnem zamasku, zaprt v
neznosno vro¢o avtomobilsko plo¢evino, prenasati vse muhe tujih
dezel in njihovih neurejenih okoli¢in - za to mora obstajati globlji
motiv, kakor pa postreliti nekaj kodakovih ali agfinih filmov.

Clovek je naravnan na »iskanje drugega« (e si smem izposoditi
naslov Capudrovega romana) vsaj v S§tirih oblikah fiziénega
premikanja po svetu, ki jim ustrezajo Stirje mediji, v katerih
je dozdevno ali pa resnicno mogoce najti drugega.

Najstarejse in najbolj temeljito je iskanje drugega v Bogu. Oblika
poti tega iskanja je romanje. Romanje je najstarej$a in Se danes
najmocnejsa pobuda za potovanje. V sebi zdruzuje kreposti, ki
so potrebne za premagovanje dolge, teZavne in tvegane poti.
Delovanje romanja na ¢loveka je v veliki meri ne le mistiéno
in milostno, temvec tudi terapevtsko, se pravi, zaznavno tudi za
dojemljivost vidnega sveta,

Ze v antiénem svetu je bilo znano pouéno seznanjanje s tujimi
kraji in ljudstvi, ki bi ga lahko imenovali potovanje. Njegovo
u¢inkovanje je doZivljajsko in razgledovalno. Clovek, ki v pristnem
smislu potuje, se bogati z doZivetji in §iri svoje obzorje. Srecanje z
drugim dozZivi v srecanju z drugimi ljudstvi, z drugo kulturo in z
drugimi navadami in okoli§¢inami.

Iskanje drugega v naravi z nameni in metodami znanosti se
uresnicuje z ekspedicijo, v kateri spoznavamo drugega prek
znanstvenega odkrivanja. Delovanje tega iskanja je torej spoznavno.

Danes najbolj mnoziéna oblika iskanja drugega pa je iskanje v
samem sebi, v poskusu zbiranja potovalnih dozivetij in uzitkov, vtisov
in trofej, ki ga imenujemo turizem. Turizem deluje travmati¢no, saj je
to oblika iskanja drugega pri ¢loveku, ki se ni zmozen odlepiti od
samega sebe, od narcisoidne in nevrotiéne zagledanosti v samega
sebe in od strezbe svoji nezasitni potrebi po stimulativnih drazljajih,
ki jih prinasa sprememba kraja in okoli¢in.



Turizem v svoji zgolj komercialni, torej odtujeni in nevroti¢ni
obliki, je antiteza romanju, potovanju in ekspediciji kot pristnim
oblikam iskanja drugega, ki je prapotreba ¢loveskega bitja tako na
imanentni kakor tudi na transcendentalni ravni.

A tudi v Se tako odtujenih oblikah turisticnega konzuma je skrita
tudi pristna potreba ¢loveske narave. Prihwasser pravi: »Ce tako
gledamo, je turizem danes tudi spopadanje s clovekovimi
poskodbami; je psihoterapija in preventiva zoper najhujse oblike
nevroze.« Vendar pa isti avtor obenem sam priznava odtujene ucinke
sodobnega turisticnega nomadstva: »NajteZje je otrokom. Avtoritarno
ali pa alternativno jih vla¢ijo po tujih dezelah in svetovih; navidez
odprti starsi jih vzgajajo v brezdomovinske kozmopolite in kulturne
nevrotike.«

Nasproti temu, ¢emur pravimo turizem, daje Prihwasser prednost
potovanju in pravi: »Morda ni boljse oblike spoznati domovino kakor
da se od nje oddaljimo, da tam po njej zahrepenimo in se k njej
vedno znova vracamo.« Koller pa pravi: »Potovanje je nazadnje
vedno zgoscena oblika Zivljenja.« A za potovanje je drugace, kakor za
turizem, pri katerem sta glavni kategoriji ¢as in denar, predvsem
potrebna ljubezen. Prihwasser pripominja: »Kdor potuje, mora
ljubiti. Ljudje brez ljubezni naj bi se ne podajali na pot. Ti zgolj
unicujejo, ti ne morejo nicesar prejeti.«

11

Ce hoéemo dognati nekaksno filozofijo turizma, se ne moremo
izogniti vprasanju, ali se nemara Ze v samem pomenskem naboju te
francoske besede, ki je nadomestila nekdanja romanja in
popotovanja, ne skriva nekaj, kar ta pojav usodno zaznamuje kot
odtujeno in odtujevalno pocetje, ki iz njegovega udelezenca, iz
turista, vselej naredi narcisa, ki se ogleduje v luzi in se nesreéno
zaljublja v lastno podobo, misle¢, da je uzrl drugega, ki ga je po
svojem prainstinktu prisiljen venomer iskati.

Temeljno dejanje turista je sicer enako kakor temeljno dejanje
popotnika: hoja ali voznja, sprememba kraja bivanja. To, kar turizem
bistveno razlikuje od popotovanja, tako na semantiéni besedni ravni
kakor tudi v praksi, pa je smer tega dejanja. Francoska beseda tour
pomeni obrat, vrtljaj, kroZenje. To pa je koncept anti¢éne poganske in
sodobne nicejansko-nihilistiéne filozofije o veénem kroZenju na istem
mestu, o vecnem vracanju istega. Turist je torej clovek, ki v
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najglobljem verskem in filozofskem pogledu hodi v krogu, ki se
obnasa kakor izgubljenec v temnem gozdu, ki nikoli ne pride iz njega,
ker je po zakonu neorientirane hoje obsojen, da vedno pride nazaj na
isto mesto. Da to ni zgolj filozofska ali teoloska spekulacija, prica
dnevna izku$nja z mnoZi¢nim komercialnim turizmom, kjer Ze po
kratkem pogovoru s turistom spoznas, da ta ¢lovek kljub svojemu
impozantnemu S§tevilu prepotovanih deZel in kilometrov ne zna
povedati o svetu nicesar, prav tako nic¢esar pa tudi ne o lastnem kraju,
iz katerega se venomer odpravlja na pot. Namesto da bi iskal drugega
v pristno drugem, se pravi v Bogu, drugih ljudeh ali v naravi, ga isce
tako, da venomer kroZi okoli samega sebe, pri ¢emer radius kroga, ki
ga tako dela, ne spreminja na stvari niCesar.

Drugace je s ¢lovekom, ki roma k Bogu, ki popotuje k drugim
ljudem ali ki se odpravlja na ekspedicijo v druga naravna okolja.
Koncept popotne filozofije je koncept judovsko-kri¢anske puscice, ki
je zgodovinska érta od zacetka ¢asov do odresenjskega cilja. Clovek-
popotnik, homo-viator, je tisti, ki se je uspel odtrgati iz orbite
krozenja okoli samega sebe in se izstreliti sredobezno od sebe v smer
avtenticnega drugega. Znan je rek: Memento, te esse viatorem
(Pomni, da si popotnik). Judovsko-kr§¢anski koncept zgodovine
razume svet in njegovo zgodovino kot usmerjeno eksistenco, ki ima
svoj zacetek in svoj konec. Tu torej ni veénega vracanja istega, ni
brezizhodnega kroZenja v temnem gozdu, temvec¢ je usmerjenost,
kajkrat izkrivljena in prelomljena, a v temelju vendarle nepovrnljiva
usmerjenost k bivanjskemu izteku, ki se mu v kr§¢anstvu pravi
odresenje.

V globini vsega je razlika med turistom in med popotnikom
potemtakem razlika med antiénim in novodobnim niéejanskim
poganom, ki je ujet v orbito veénega kroZenja okoli samega sebe - in
med iskalcem drugega tam, kjer ta drugi resniéno biva, v njegovi
transcendentni dokonénosti, za katero so vsi popotni cilji vidnega
sveta zgolj prilike v smislu Goethejevega Alles Vergiingliche ist nichts
als Gleichnif3 (vse, kar je minljivega, je prispodoba in ni¢ drugega).

v

To razlikovanje ima seveda odlo¢ilne konsekvence v prakticnem
uc¢inkovanju pristnih ali pa nepristnih iskanj drugega. Iskanje drugega
pomeni vnaprej$nje pristajanje na razliko v posebnostih, pomeni
vnaprejinje sprejemanje posebnosti in drugac¢nosti drugega brez vseh
rezerv in omejitev. Prav to pa je praktiéno vprasanje, ki se nam
sproza ob pojavu mnozi¢nega turizma: ali ta pojav podpira ali pa
ogroZa posebne lastnosti, individualiteto drugega.

Kaj je individualiteta ¢lovekove osebe? To je celota delnih
iznacilnosti kakor se porajajo iz razliénih ¢lovekovih vezav z drugimi
ljudmi, z okoljem in z njegovo globljo usmerjenostjo.

Z ozirom na naravo biti lo¢imo pri ¢lovku telesno, duhovno in
bozansko bit. To je ¢lovekova individualiteta glede na njegovo bitno
razseznost.

Po naravi oz. znacaju razlikujemo pri ¢loveku prirojeno,
Privzgojeno in samospoznano naravo.

V smislu dojemanja govorimo o c¢utnem, razumskem in
misticnem dojemanju.

Po kriteriju dejavnosti pa loé¢imo pri ¢loveku reproduktivno,
kreativno in adorativno dejavnost. Prvi bi lahko rekli tudi proizvodna,
drugi umetnisko-iznajditeljska, tretji pa versko-posvecujoca.

Individualitetna trojica, ki nas tu predvsem zanima, se nanasa na
¢lovekovo rodovno pripadnost. Ta je lokalna, nacionalna in
kozmopolitska. Vsaki od teh ustreza tudi ustrezen izrazni instrument.
Lokalna individualiteta se izraZa v dialektu. Nacionalna se optimalno
izraza v standardiziranem knjiZnem jeziku. Obcecloveska indi-
vidualiteta je po smrti latins¢ine kot nevtralnega mednarodnega
jezika izobrazencev ostala brez lastnega ustreznega izrazila, zato tudi
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njeno ob¢éutenje in njena zavest odmirata. Ta individualitetni segment
bi lahko v polni meri nanovo zazivel le, ¢e bi si znova prisvojil sebi
primerno izrazilo, kakor ga ponuja mednarodni jezik esperanto.

Pri nastevanju raznih vidikov ¢lovekove individualitete nismo
uporabili Stevila tri iz kabalisti¢nih razlogov, temvec preprosto zato,
ker so v tridimenzionalnem svetu, v kakrSnem Zivimo, tri oporne
tocke minimum za uresni¢enje individualitetne stabilnosti. Ca
analiziramo pojav izgubljanja individualitete, bomo nazadnje vedno
nasli odsotnost enega od vsaj treh individualitetnih oporisé. Tudi
pripadnik narodne skupnosti je ogroZen od asimilacije samo tako
dolgo, dokler ni izoblikoval vseh treh individualitetnih segmentov:
lokalnega, nacionalnega in kozmopolitskega. Ti segmenti pa lahko
Zivijo le, ¢e so zmozni avtorefleksije, e so zmozZni ustreznega
jezikovnega izraza. Resnic¢na lokalna pripadnost ni predstavljiva brez
obvladanja ustreznega dialekta. Resni¢na narodna pripadnost ni
uresnicljiva brez obvladanja nacionalnega knjiZnega jezika. Resnicna
kozmopolitska zavest ni realna brez rabe nevtralnega mednarodnega
jezika. Kdor je v sebi uresnicil vse tri segmente pripadnostne
individualitete, ta je svojo individualiteto tako dopolnil, da teznje
asimilacije nanj nimajo vec vpliva.

Kaksno zvezo ima vse to s turizmom ali s pristnim popotovanjem
kot ustrezno obliko iskanja drugega?

Turist se v osnovi obnasa v drugem okolju kot osvajalec, ki si
lahko z orozjem svojega denarja skoraj poljubno prisvaja dobrine in
dozivetja v novem svetu. Neustavljiva rast spolnega turizma v
zadnjem casu kaze, kako si turist, oboroZen z denarjem, prisvaja tudi
Zivljenja drugih ljudi. Na moralni ravni ni bistvene razlike med
§panskimi konkvistadorji in med sodobnimi turisti. Zato turist tudi ne
spoStuje identitete drugih krajev in ljudi, drugih kultur in jezikov.
Kakor mu po vseh dezelah v bistvu zadosca enak MacDonaldov
hamburger za jed in kakor mu zado$ca enaka cola za pijaco, tako mu
tudi pri vseh ljudstvih zado§ca isti pidgin pristanisko-receptorske
angle§cine za sporazumevanje.

Drugaée ravna resni¢ni popotnik, pa naj potuje v romarskem,
popotnem ali ekspedicijskem smislu. Drugace kakor turist, popotnik
ne bo iskal v Carigradu dunajskega zrezka, temvec bo povprasal za
domaco tur§ko jed. Ne bo narocal ameriske cole, temve¢ bo poprosil
za domaci ¢aj. Ne bo jecljal v narecju slabih vesternov, temvec se bo
iz spostovanja do obiskane dezZele naucil vsaj nekaj tamkajSnjega
jezika ali pa bo uporabljal resni¢ni mednarodni jezik, ki nikomur ne
daje prednosti in nikogar ne zapostavlja. Popotnik se bo vedel kakor
gost, za katerega veljajo dolocena vedenjska pravila,

Prav zavest o tem, da smo vsi izmenoma v vlogi gostiteljev in
gostov, je kljuéni moment za povezovanje popotniStva in varovanja
vsakréne identitete.

Danes je eden glavnih politicnih problemov v Evropi in Ameriki
strah pred tujci. Radikalne politicne stranke pridobivajo glasove iz
svojega zavzemanja za zapiranje drZave pred tujci ali celo iz Sirjenja
sovrastva do tujcev. Ce govoris s ¢lovekom, ki je nasedel propagandi
teh strank, ti postreze z izjavo: -Poskusi doziveti, kar sem dozivel
sam, pa bo§ drugace govoril. Ni tako dolgo, ko sem se moral skoraj
do solz nasmejati prizoru, ko me je potomec romskih starSev
prepri¢eval o manjvrednosti ¢rnske rase. Ko sem mu ugovarjal, me je
zavrnil: -Ste Ze bili kdaj v Afriki? On je kajpada bil v Afriki in je imel
tam svoja dozZivetja. Imel je torej svojevrstno kvalifikacijo, da me
zavrne in da obvelja njegova. Bila je nekoliko komicna situacija: sam
sem mu skusal sporociti, kako trpim ob odnosu Slovencev do
romskega ljudstva, ki je globoko rasisti¢cno, medtem ko mi je on
sporocal, kako je s érno raso resniéno velik kriz... Podobno stvar je
mogoce najti na Gradis¢anskem, kjer se bo gradis¢anski Hrvat
najveckrat bolj distanciral od gradis¢anskega Roma kakor pa
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gradiséanski Nemec. Kdor je sam poniZevan, si v »terapevtske«
namene ¢imprej skusa najti koga, ki ga je mogoce $e bolj ponizati. To
je znacilnost vseh hierarhi¢nih struktur.

Tudi najbolj dobronamerni ljudje delijo prepric¢anje rasistov in
radikalnih politiénih strank, da je nekaj tujcev vsekakor mogoce
prenesti, posebno Se, ¢e so to turisti, ki prinasajo v drzavo denar, da
pa se je treba varovati velikega Stevila priseljencev, ker ti ogrozajo
individualiteto domacega prebivalstva, dvigujejo kriminaliteto in
povzrocajo vsakrsen nered.

Trditev ima prav, dokler imamo opraviti z najbolj primitivnim in
neoblikovanim modelom medcloveskih odnosov. Toda ¢e bi bila ta
trditev resnicna v absolutnem smislu, potem bi moral biti Vatikan ze
davno popolnoma unicen v svoji individualiteti, v njem bi moralo biti
najve¢ umoroy in tatvin, ropov in posilstev, saj je koncentracija tujcev
v primeri z domaéim prebivalstvom nesorazmerno velika in stalna. V
podobnem polozaju so tudi nekatere visoko razvite turisticne drzave,
kakor Svica, Luxemburg, Monaco, San Marino in druge.

Trdnost in varnost lastne individualitete ter Zivljenjskega okolja ni
odvisna od §tevila tujcev, temve¢ od izoblikovanosti in doslednosti
razmerja med gostiteljem in gostom. Razpadu individualitete,
uni¢evanju okolja in vnasanju delikvence smo izpostavljeni tako
dolgo, dokler ne uveljavimo etike gostitelja in etike gosta.

Tudi predvojna Slovenija je imela neskonéne tezave z drzavljani
drugih republik nekdanje Jugoslavije. Povprecen Slovenec je mislil,
da prihajajo te tezave iz prevelikega Stevila Neslovencev na
slovenskem ozemlju. Ta sodba je seveda popolnoma napac¢na. Ko so
primerjavi s §tevilom indijskega prebivalstva ni¢. In vendar je Indija
teh nekaj Anglezev Cutila kot vsepri¢ujoco nadlego. Nadlega ni
izhajala iz Stevila tujcev, temve¢ iz njihovega polozaja v
gospodarskem in politicnem ter upravnem smislu, predvsem pa iz
neeticnega modela obnaSanja med gosti in gostitelji. Tako je bilo tudi
v Sloveniji. Ce bi Slovenija lahko uveljavila za lastno prebivalstvo
status gostitelja, za prisleke z juga pa status gosta, potem bi tudi
milijon Neslovencev ne delal nobenih tezav. Ker takega modela ni
bilo, ker nihée ni vedel, kdo je gost in kdo je gostitelj, bi bil tezaven in
motec tudi en sam Neslovenec.

DolZnost gostitelja, se pravi domacega prebivalstva je, da prizna



vsakomur, ki pride v njegov kraj, dostojanstvo svobodnega ¢loveka, ki
ima temeljno pravico do duhovnega in fiziénega gibanja po vsem
svetu. Ce je popotni potreben pomoéi, mu jo je domacin dolzan po
svojih moznostih ponuditi. Dolzan pa ga je tudi prijazno opozoriti na
civilizacijska, kulturna, folklorna in verska pravila svoje dezele. Prav
pomanjkanje takih opozoril povzroca veliko nesporazumov in
sporov. V drzavnem merilu je taksno seznanitev seveda dolZna
opraviti najprej drzavna institucija. Zanimivo je, da na nobeni drZzavni
meji carinik ne potisne ¢loveku v roke brosure s kaksno prijazno
pozdravno besedo in s koristnimi navodili, kako se kaZe vesti v deZeli,
v katero si se napotil. To bi bila prva dolznost drzave do tujcev, pa naj
prihajajo kot turisti, kot gostujoci delavci ali iz kakr$nih koli drugih
razlogov. Dolznost domacina je tudi, da dostojno predstavlja lastno
ljudstvo in drzavo pred vsakim tujcem, s katerim se sreca. Vsak
domacin, ki pride v stik s tujim ¢lovekom, ima etiéno dolZnost
castnega konzula lastne deZele pri tujcu.

Dolznost gosta, potujocega, pa je, da pred mejnim prehodom
zavestno odloZi vse predsodke o dezZeli, v katero potuje ter da vstopi v
spostovanju do domacega prebivalstva. Kakor ima vso pravico, da
tudi na tujem ohrani lastno identiteto, pa mora v stikih z domacim
prebivalstvom in na javnih mestih dosledno upostevati pravila
vedenja v kraju, v katerega je prisel. Spostovanje do obiskane deZele
se kaze tudi v poskusu, da se vsaj bezno seznani z jezikom, zgodovino
in kulturo ljudstva, katerega gost je postal. Tudi zanj velja sluzba
castnega konzula lastne dezele v tujem svetu. Tudi sam stori dobro,
¢e se v stikih z domacim prebivalstvom izkaZze z osnovnimi
informacijami o svoji deZeli in o svojem ljudstvu. Tudi kdor potuje, bi
moral imeti v Zepu nekaj izvodov osnovnih informacij o svojem kraju.
Tudi to pobudo bo treba Sele zaceti uresnicevati, saj razen poklicnih
drzavnih predstavnikov in poslovnih agentov nih¢e ne hodi okoli s
tako informacijo. A koliko nesporazumov bi se dalo skoraj v hipu
odstraniti ze samo z zamenjavo nekaj temeljnih informacij in
pojasnil!

Najustreznejsa drza tako gosta kakor tudi gostitelja, je drza
ucecega se cloveka, ki iSce in spoznava drugega tako, da prihaja k
njemu kot gost ali da ga sprejema kot gostitelj. Tudi najbolj
dobronamerno vprasanje: -Kako bi vam lahko pomagali? - vsebuje
nekaj vzvisenosti nekoga, ki misli, da je nad drugim. V resnici vedno
pomagamo sebi. Bodisi tako, da dajemo, bodisi tako, da prejemamo.

N

Ali je ¢lovek, zaposlen v sodobni turisti¢ni industriji, po vsem tem
sploh upraviéen? Je njegova sluzba moralno utemeljena? Ali ni ob
vsej dobri volji in najbolj§ih namenih objektivno na strani
brezobzirne gospodarske velesile, ki mendra pod seboj vse, kar je
avtenticnega, samoniklega, ¢lovesko vrednega? Ali ni vsakdo, ki je
zaposlen v tej gospodarski veji nehote vojak nove kolonialne sile, ki si
podreja svet z novimi metodami in sredstvi, a starimi cilji?

V tej vlogi se gotovo hitro lahko znajde vsakdo, ki opravlja svoje
delo brez ozira na celoto, brez ozira na dva temeljna smotra socialne
zavesti: ozira na osebo in ozira na skupno blaginjo. Vojak ali oficir
sodobne, v turisti¢no strukturo preoblecene kolonialne vojske lahko
postane vsakdo, ki svojega dela in ravnanja ne vstavlja v celoto
¢loveskega namena, ki svojega dela ne presoja po principih etike in z
orodji kritiénega razuma. Toda: ali ne velja to za prav vse ¢loveske
dejavnosti, za prav vse ¢loveske poklice? Nobenega poklica ni
mogoce trajno opravljati zgolj s tehniénim znanjem. Vsak poklic

Kakor je zaposleni v sodobnem turizmu po eni strani izpostavljen
hudim moralnim dilemam in preizkusnjam; kakor Ze se predenj
¢estokrat postavljajo mamljive vabe hitrega in lagodnega profita na
racun prezira ¢loveske celovitosti potujocega ali domacina in

njegovega kulturnega okolja, pa se izvrSevalcu turisticnega poklica
ponujajo tudi nadvse bogate moralne, kulturne, humanitarne in celo
karitativne moZnosti. Bolj kakor vecina politikov lahko turisti¢ni
spremljevalec razbija negativne predsodke in predstave o tujih
narodih in okoljih. Bolj kakor profesorji v Solah ali kulturni minister v
svojih nastopih lahko turisticni spremljevalec navdusSuje svoje kliente
za kulturne in umetniSke vrednote v lastni ali tuji dezeli. Bolj kakor
moralist v Soli ali katehet in pridigar v cerkvi lahko etiéno prebujen
turisticni spremljevalec nevsiljivo seje v zavest svojih klientov
prepricanje, da smo vsi ljudje na svetu bratje in sestre, otroci istega
oceta ali matere, pa naj ju pojmujemo kot Boga ali kot nepojmljivo
Naravo. Bolj kakor dobronamerni novinarji in publicisti lahko
turistiéni spremljevalec neopazno spodbija povrsne sodbe, po katerih
so nekateri narodi po svoji naravi bolj nagnjeni h krivicam kakor
drugi.

Ce pa turistiéni spremljevalec vse to zmore, potem si je v bistvu
izbral imeniten poklic, ki na nevsiljiv nac¢in zdruzuje delo uéitelja,
politika, filozofa, duhovnika, novinarja in kulturnega animatorja.
Tudi diplomata in mirovnega sodnika, javnega branilca in
psihoterapevta. Sam mora vedno znova sprejeti moralno odlocitey,
ali bo med spremljanjem skusal biti svojim klientom vse¢ s
pripovedovanjem neslanih $al o ta§¢ah - ali pa bo s simpatiénim in
duhovitim nastopom odstranjeval miselne zatrdline predsodkov,
kurja ocesa sovraznih podob o drugih, oéesne mrene in uSesne
zamaske nedovzetnosti za lepoto v naravi in v ¢lovekovih delih.

Ceprav je turisti¢ni spremljevalec poklicno ujet v gospodarsko
velestrukturo, ki je po svoji temeljni orientaciji profit, antiteza
¢lovekovemu iskanju drugega na nacin verskega romanja, doZivetij
iSCoCega popotovanja ali znanstveno usmerjene ekspedicije, pa ima
zaradi lastne moralne svobode, zaradi lastne moZnosti izbire med
dobrim in zlim vselej moZnost, da v lastnem krogu delovanja
povrSnega turista nevsiljivo in ljubeznivo venomer spreminja v
romarja, popotnika ali raziskovalca. Ne tako, da bi mu o¢ital njegovo
turisticno povrsnost in ujetost v neprestano kroZenje na isti kroznici,
temvec tako, da ga najprej sprejme kot ¢loveka, ki ni le klient, temvec
je tudi nosilec neizbrisnega dostojanstva ter ustvarjalnih in moralnih
vrednot. Ceprav bo tako prebujen spremljevalec kritiéno distanciran
do strukture, v kateri je zaposlen, pa lahko prav v tej strukturi
uresnicuje njeno notranjo antitezo: pristno iskanje drugega, ki je na
dnu vsakega cloveka, tudi tistega, pri katerem je ta pranagon postal
predmet gospodarske ekspluatacije in individualitetnega iznicenja,
kar je znacilno za sodobni mnoZi¢ni turizem.

Resitev potemtakem ni v bezanju iz turistiéne dejavnosti, ki je v
smislu tega filozofskega diskurza sporna. Turizma nihée ne bo
odstranil s sveta, ker sodi med njegove najmocnejSe realnosti, Z
begom ali nacelnim odklanjanjem ter vihanjem nosu nad »nemoralno
industrijo« lahko kve¢jemu povzroc¢imo, da se bo v tej dejavnosti Se
dvignil odstotek tistih, ki iS¢ejo zgolj profit. Resitev je v tem, da
znotraj teh struktur na osebni ravni ponudimo pozitivno alternativo
in skusamo brezizhodno kroZenje spreminjati, od ¢loveka do ¢loveka
spreminjati, v usmerjeno pot. Na nacionalni ravni pa morda ni brez
vrednosti poteza pogumnega Zupana v francoskem St. Troupeju, ki je
v petdesetih letih iz dotedaj neznane vasice naredil svetovno znano
elitno turistiéno sredisce tako, da je ¢ez no¢ za desetkrat zvisal cene
gradbenih zemljiS¢ in turisticnih produktov ter storitev. Kraju je
prihranil uni¢ujoce posledice mnozi¢nega turizma, privabil je elitno
klientelo, ohranil je identiteto kraja in prebivalcev, pri tem pa
omogocil trajen zasluzek. Vi§ja cena turizma utegne tudi mnoge
opozoriti na materialno cenenost in spoznavno eticno vrednost
romanja, popotovanja in ekskurzije.

| Tyburcjusz Tyblewski: zapiski s predavanj, ki jih omenjeni avtor redno podaja na Studijskih
tednih Mednarodne akademije znanosti v San Marinu, kjer je redni profesor in dekan fakultete
za morfoloke vede.
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NOVI TISKI

PRVENEC, A ZRELO
PESNISKO DEJANJE

Uspelo je Crnjanki Sasi Fuzir, nosi pa naslov Nedolznost besa.

I1zslo je avgusta pri ravenski zalozbi Voranc. Od kod laskava
ocena iz naslova recenzentu Andreju Makucu?

Meni, da je v zbirki Sase Fuzir najve¢ vredno dvoje: nova,
prepoznavna avtopoetika in dozZiveta, tematsko zaokrozZena,
premisljena izpoved. V knjizici z risbami avtori¢inega oceta Leandra
Fuzirja je 48 pesmi v §tirih razdelkih: Cakajo¢, Mrest, NedolZnost
besa in Sesti okus. Zanimivo je, da imajo razdelki latinske
podnaslove.

Osrednja tema je obupana, razocarana ljubezen, polna muke,
gnusa, raz¢lovecenja. Makuc ugotavlja: »To, kar se je spocelo iz
spopada med animo in animusom, med sanjami in stvarnostjo,
duhovnim in telesnim, samoobetanim in stvarnim ... je Sesti okus. In
samo v tem zadnjem, etrtem razdelku, Sestem okusu (vieux saxe), so
pesmi naslovljene. Deziluzija je popolna, stvari so zabetonirane, zato
jih je ocitno mogoce poimenovati. Beg je konéan, ujetost
brezizhodna. Tudi nedolZen bes je utiSan in sprijaznje s stvarnim
dokon¢no. Ni nakljucje, da je zadnji verz v zbirki Prerokujmo s
stopal.« Odliki pesnjenja SaSe Fuzir sta tudi »zavidljivo skrbna
kompozicija in z njo intenziven izpovedni lok« ter »jezik dozivete
prevare, groze, tihe vdanosti«.

POD KOSATO LIPICO

Ljudske pesmi so »Ziva prica nase preteklosti in dragoceno
zgodovisnko izrocilo o Zivijenju in custvovanju nasega narodac, »so
neusahljiv vrelec najcistejse lepote in neprecenljive vrednosti, zapise JoZe
Leskovar na pot knjiZici ljudskih pesmi Mislinjske doline z naslovom
Pod kosato lipico. Pesmi je zbrala Anica Meh, ki so jo ljudske pesmi
Mislinjske doline spremljale ob prijetnih in neprijetnih dogodkih vse od
leta 1952, ko je »prisla uciteljevat v te lepe kraje«. V zbirki je 113 pesmi,
urejenih po abecednem redu. Vsaki je pridan notni zapis, delo Jozeta
Leskovarja, kraj nastanka ter podatek, kdo je avtorici pesem zapel in
kdaj je bilo to. Na koncu je $e narecni slovarcek. Notografijo je prispeval
Tadej Lenarcic.

V MENI JE TOLIKO
MATERIALA, DA ME JE STRAH

Tako pravi »vrazji KoroSec« Niko Brumen in drugi knjigi
aforizmov dodaja tretjo, navrh pa Se prvo pesnisko zbirko. Obe
noviteti sta izsli avgusta pri zalozbi Voranc. Ni¢ ¢udnega, da mu
Evgen Jurié¢ v recenziji zadnje zbirke s 1248 aforizmi In obratno...
zapiSe, da »je menda sklenil, da bo prav na hitro prehitel vse
slovenske aforiste«. Poudariti je treba na hitro, kajti vse objave
vrednega (objavlja tudi v ¢asopisih in na Koroskem radiu) je Brumnu
nastalo v zadnjih treh, Stirih letih, tudi prvi zbirki Misli iz parterja in
Natroski. Prav tako mu ne kaze slabo za naprej, ¢eprav naslednjo
zbirko napoveduje Sele za leto 1999. Pisanje aforizmov mu je namreé
postalo Ze polprofesionalna dejavnost (da zasluzi za ribicijo) in, kot
rad poudari, »saj lahko takoj najdem na vsako besedo v slovarju
aforizem«, Ce pomislimo na SSKJ! S po abecedi urejenimi aforizmi
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imamo opraviti tudi v tej zadnji osemrazdelcni zbirki z ilustracijami
dr. Bogomirja Celcerja, sicer pa so njegova posebnost tudi aforizmi v
akrostihu. Evgen Juri¢ mu zato zapise: »Niko Brumen pise aforizme
vodoravno in navpiéno (v akrostihih), torej lahko predvidevamo, da
jih bo kmalu zacel pisati se diagonalno. Kajti on je avtor, ki bralce
ocara s kvaliteto«. In Se: »...Nikovi aforizmi, domislice, maksime in
kar je Se take robe, so resni¢no iskrivi, polnega okusa, ¢eprav éesto
grenkega...« Sam je v nekem intervjuju to takole razlozil:
»Razmisljanje, navajanje na sprejemanje spoznanj, ki niso vedno v
prid ¢loveku, navajanje na to, da ¢lovek ni neko zvelicavno zemeljsko
ali celo nadzemeljsko bitje. Zabava je eden od sestavnih delov, ampak
Sele na cetrtem mestu. Moji aforizmi so domiselni, niso pa humorni.«

Ce so mu nekoé pomenili notranjo sprostitev, »praznjenje«, so mu
danes zgolj razumsko pocetje, vrtnje, iskanje gnilega, praznega. Od
tod pesmi; spet za ¢ustveno spro§éanje. Zbirko je naslovil Ko bolijo
spomini; v njej je 50 pesmi, pred tem pa jih je »najmanj 500 spustil
mimox,

DR. LUUBA PRENNER
(1906 - 1977);

ob 90. obletnici rojstva in 20. obletnici smrti

Kdor si je v Koroskem pokrajinskem muzeju v Slovenj Gradcu
utegnil pogledati razstavo o dr. Ljubi Prenner, ve, da je znala
diplomirana etnologinja Brigita Rapuc odli¢no popeljati po njej. Prav
je, da je zdaj to »predavanje« izslo tudi v pisani besedi, v zborniku,
skupaj Se z drugimi prispevki o tej slovenjgraski odvetnici in
pisateljici, o tej »nenavadni osebi v moski obleki«.

Rapuceva je svoj del zbornika naslovila Njeno Zivljenje. Opremila
ga je z mnogimi fotografijami in drugim ilustrativnim gradivom (razni
Ljubini zapisi, zapisi drugih o njej itd.). Dokaj obseZno besedilo je
spretno razbila s Stevilnimi, v glavnem enobesednimi (zato
vabljivimi) naslovi (npr.: Komedija, ReSevanje, Ferdreng, Sestra,
Smiklavz itd.).

Drugi prispevek v zborniku je spod peresa Polone Kekec, ki si je
za svoje diplomsko delo, opravljeno maja 1997, izbrala ravno Ljubo
Prenner in njeno knjiZevnost. Po vrsti, kot so nastajala, je pregledala
vsa njena dela in med drugim ugotovila: zlasti v proznih delih se je
posvecala opisovanju rodnega Slovenj Gradca in njegovih ljudi; vsa
javnosti znana dela so nastala pred drugo svetovno vojno; njeno delo
je dobivalo vse izrazitejsi znacaj realisticnega pripovedovanja; njeno
najpomembnejse delo je Neznani storilec (1939), malomes§canska
kriminalna povest; s teksti se je veliko ukvarjala; predelovala jih je,
spopolnjevala in krajsala; Zivljenjska usmeritev oz. nazor se kaze v
izbiri ustvarjalnih Zanrov: pisala je prozo in komedije, ni pa se
ukvarjala z liriéno poezijo ali tragedijo; v prozi se je posvecala
predvsem ljudem, njihovim Zivljenjskim zgodbam, navadam in
razvadam; tovrstni opisi so razgibani in prepricljivi, s so¢nim jezikom
in pestrimi, pogosto duhovitimi dialogi; najbistvenej§i problem
njenega ustvarjanja: ni imela pravega mecena; 1939 je postala clanica
Drustva slovenskih knjizevnikov; ker je pretrgala kulturni molk, je
bila izkljucena; vrniti se med ¢lanstvo ji je bilo dovoljeno Sele 1976,
leto pred smrtjo...

Z opravljenim delom Polone Kekec je slovenska literarna znanost
Prennerjevi priznala mesto, kot ji gre, analize in primerjave pa so
seveda Se mogoce.

Sklepni del pridaja knjizici o Ljubi Prenner Helena Horvat.
Naredila je njeno bibliografijo.

Knjizico sta izdala slovenjgraska muzej in ZKO, v skladu s
celostno podobo (podlaga je Ljubin rokopis) oblikovala Blanka
Kamnik, v 1000 izvodih natisnila Tiskarna GreSovnik in sponzoriral
Zepter Slovenica, oba iz Slovenj Gradca.

Helena Merka¢



SKOZI SOTESKE, ROMAN

Zgodba romana Skozi soteske je razsirjena in poglobljena pripoved o
odraséajocem mladostniku. Neimenovanega prvoosebnega pripovedovalca iz
prvenca zamenja tretjeosebni pripovedovalec MatevZ Lipnik. Prej prava
poimenovanja druZinskih c¢lanov nadomestijo izmisljena, dodane pa so
Stevilne nove osebe; nekatere - predvsem tiste iz Srbije - najbrz s pravimi
imeni. Tudi zemljepisna lastna imena v novem tekstu so po vecini avtenticna,
ceprav so lokacije posameznih krajev zamenjane. V obeh aviobiografskih
besedilih zanimivo, pa tudi strahotno dogajanje prekinjajo ¢ustvovanja in
razmisljanja literarnih oseb, njihova samosprasevanja, hrepenenja.
Spominska proza Skozi soteske skozi umetnisko izpoved o usodi zavednih
Slovencev posreduje prerez skozi zgodovinsko pomemben ¢as druge svetovne
vojne in povojnega obdobja, ceprav se morda v celoti tezko povezuje s
sodobnim bralcem in njegovimi izkusnjami. Tri generacije proletarsko -
kmecke rodbine so §le skozi kalvarijo izjemnih situacij: izguba doma zaradi
nasilne izselitvije iz Slovenije v Srbijo in izguba skoraj polovice clanoy - od
sedmih se vrnejo le Stirje.

V sicer realisticno zasnovanem besedilu so vloZeni elementi magicnega
realizma (travmaticne blodnje, pripovedovalec ¢udezno premaga bolezen) in
moderni postopki pisanja (sanjski svet, tok zavesti, notranji monolog).
Dogajalni potek sinteticne zgradbe prepletajo analitiéni spominski prebliski.
Pripovedni poloZaj je vecéinoma porocevalen - tretjeosebni avktorialni
pripovedovalec dogajanje in usode likov spremlja z razlagami in komentarji;
vseskozi je slikoven - pripovedovalec je poistoveten z glavno osebo, kar vnasa v
pripoved  subjektivnost, iskrenost, domisljijo in poeticno obcutje
razéustvovanosti, ki se posebej odraZa v opisih narave, saj je polepotena in
preko nje se lahko odkriva "dremajoci jaz" predvsem pripovedovalca in v
sanjah, v katerih so opazni simboli, npr.hudournik, ptica; veckrat je tudi
scenicen - ob pripovedovaléevem glediscéu soobstaja Se ve¢ samostojnih, ki se
soocajo v dialogih, v katerih je tretjeosebni pripovedovalec tudi odsoten
oziroma skrit pristuskuje npr.razgovoru med odetom in prvorojencem;
vkljuceni pa so tudi pristni ljudski pripovedovalci storij - babica o rodu, mlinar
Milos in tetka Stojana o bratu, ki so ga zverinsko ubili cetniki.

Pripovedovaldevo osebnost med trinajstim in osemnajstim letom so
sooblikovali druzinski élani, zgodovinske okoliséine in predvsem: "To, kar
clovek doZivlja v mladih letih, kar se kali skozi otrokovo duso, to ostane
odlocilno pri odraslem, iz tega rastejo nagibi, dejanja. Ce se ti v mladih letih
do cesarkoli vsadi ljubezen ali sovrastvo v sree, to ostane in se pozneje vedno v
taki ali drugi obliki pokaze. Cemur se ¢lovek pozneje priudi, to raste na
temelju tega, kar si je osvojil v mladosti”, kakor je zapisal Voranc v noveli Jirs
in Bavh; vendar pripovedovalec v romanu Skozi soteske prenasa tudi zrele
izkusnje sedanjosti v preteklost in za nazaj ugotavlja in doloca svoj odnos do
sveta in ljudi in ljudi do njega. Porajajo se mu mnoge pomisli o Zivijenju,
smrti, trplienju, usodi, smislu, resnici, veri, lepoti, vrednotah, minljivosti,
strahu, sreci... Zgodba je zaznamovana z vojno, ki na eni strani prinasa
razélovecenje, pohleb, zanikovanje vrednot, morije, na drugi pa - kot nakazuje
simbolika druZinskega priimka - utrjevanje medsebojnih vezi prijateljstva,
naklonjenost, solidarnost, zvestobo, trmo in zavezanost slovenstvu, ki se ne
pusti izkoreniniti. Posebna skrb je posvelena jeziku, saj je prav jezik edino,
kar Lupnikovim ne morejo odvzeti, samo z njim lahko npr. babica kiljubuje
nemskutarjiem, s pesmijo lahko vzpodbujajo mucene sojetnike in hrabrijo sebe
v zbirnem taboriicéu. Matev in njegovi stavijo na razum, moc spoznanja, da
obvladajo prepreke od zunaj ter svoje Zivljenje usmerjajo po lastni presoji,
nikoli ne obupajo, na svoji "poti" pa naletijo tudi na dobre ljudi, ki jim
pomagajo; taki so: sotrpini LuZnik in kovaé Srnovrinik pred odhodom
transportnega vlaka, srbski kmet Viado, sosolka Mojca, gimnazijski
razrednik Areh, prijateljica Katarina... V besedilu je opazna vioga Zensk, saj
s0 eticno, custveno in domisljijsko razvite osebnosti in imajo velik vpliv na
pripovedovalca. Le - ta odkritosréno razlaga svoje lastnosti in delovanje,
opredeljujejo ga bivanjski nemir, negotovost, vzpon po socialni lestvici -
patriarhalni odnosi so se Ze toliko skrhali, da mu je uspelo ubezati tradiciji
nasledstva na posestvecu in se odlociti za humano poslanstvo uciteljskega
poklica.

Tekst s 35 poglavji in z odprtim koncem (pripovedovalec se po
udarniskem delu pri graditvi nove gimnazije in opravijeni maturi odpravija na
Studij) kar klice po nadaljevanju zgodbe.

Miran Kodrin

MAUKOVI PRSTI MED HAIKUJI

Znani meziski kulturnik Marijan Mauko je ne samo neutrudni
besedni raziskovalec in samosvoj pesnik, ampak ima tudi Sest prstov.
Palec, Kazalec, Sredinec, Prstanec in Mezinec je imel Ze prej - pet
zvezkov s temi imeni namre¢ sestavlja knjigo haikujev Carovna metla, ki
je izsla leta 1993, Letos, maja 1997, pa je Marjan dodal Sesti zvezek haiku
poezije - Pocvetke, ki so del omenjene knjige, na kar nas avtor opozori Ze
na prvi strani novega, v usnje ovitega in roéno vezanega licnega zvezka.

Uvodoma nas Mauko spomni, kaj je haiku (haikai, hajkaj). Gre za
pesniSko obliko, ki izvira iz Japonske in ima vecstoletno tradicijo. Haiku
doloca stroga forma treh verzov, 5-7-5 zlogov, in je izredno preprost,
jedrnat ter neposreden. Nastajal je pod vplivom Zenovske filozofije, kjer
gre za intuitivno spoznavanje globjega smisla stvari. Haiku navadno
uporablja podobe iz narave, je kot preblisk, ne vsebuje custvenih besed in
je poucen. Prvi in tretji verz pa tvorita novo celoto, pojasnilo in pogosto
novo dimenzijo. Zato haiku preberemo najprej v celoti nato pa Se prvi in
zadnji verz.

V Pocvetke (cvetje sadnega drevija, ki poZene jeseni) je Marjan Mauko
zbral 100 haikujev, ki so pisani dosledno po predpisani formi, kar poleg
uvoda kaZe na to, da avtor dobro pozna tradicionalni haiku in ga vesce
komponira v izvirni obliki. Tu se zastavlja vpraSanje, ali naj zahodnjaski
haiku dosledno posnema izvirnik in ¢e ga ne - ali je to sploh §e haiku?!
Pesnik Boris A. Novak v svojem eseju zakljuci filozofsko, zenovsko: »Je in
ni. Je to sploh vazno?«

Prvi »koro§ki« haiku Franca Pecnika pred ve¢ kot dvajsetimi leti
(Franc Pecnik, Haiku, Literarni klub Slovenj Gradec, 1976, spremna
beseda Mart Ogen) je bil vsebinsko izredno globok in miselno bogat, a
kar se forme tice, svobodnejsi - zahodnjaski.

Maukovi haikuji so razprostrti po paleti najrazliénejsih tem, od narave
do politike, vsebinsko pa nihajo tako po sporocilnosti kot po
razumljivosti. Nekaj pesmi(c) je prav maukovsko hudomusnih in
direktnih: Kuzla se goni

Psi pridejo od dale¢
Le eden jo bo.

Haiku naj bi slikal letne ¢ase, podobe iz narave. Vendar je v zlati dobi
japonskega haikuja, pred tristo leti, drugi najpomembnejsi pesnik (za
Basom) Isso vanj Ze zacel vnaSati druge, humanisticne prvine, kar je
haiku vsebinsko bogatilo, ¢eprav ga je odmikalo od tradicionalne
tematike.

Nekatere Maukove trivrstiénice so vsebinsko zelo podobne tipicnim
haikujem s podobami iz narave in odli¢no uinkujejo v smislu odstiranja
kozmosa: Sonce izide

Nebo je jasno modro
Kje so oblaki.

Avtor v mnogih haikujih uporablja veliko nevsakdanjih izrazov (v
posameznih haikujih celo ve¢), tudi starinskih in narecnih, ki jih v
opombah na dnu posamezni strani pojasni. Te besede so sicer biseri v
zakladu jezika, haiku poeziji, ki naj bi uéinkovala neposredno, pa naredijo
samo S$kodo. Kako naj intuitivno dojamem neko podobo, ¢e moram
besedo, ki jo slika, iskati v pojasnilu, da mi bo razumljiva?

Anaj* se vina
Ama* v vinskem sodu
Ajer* na morju
(* pazi se, *prazen sod, * brezvetrje)

Skoda, da se je primerilo tudi nekaj nedoslednosti v rabi predlogov
(Ze kar v tretji pesmi) in drugih napak, ki so jih avtor, lektor in korektor
spregledali. To je pri tako drobni pesmi, kot je haiku, izredno motece.
Ena taka cvetka lahko izni¢i uéinek sicer dobrega haikuja. Teh pa je v
Maukovi malhi kar nekaj, dobrih namrec.

Ker sem se ob nekatere haikuje in slabosti obregnil, mi lahko avtor
pokaZe tudi srednji prst in napise 100 novih. Vsekakor je upostevanja
vredno, kar je duhovito zapisal v eni od literarnih trivrsti¢nic:

Ne zategujmo
Se s praznimi listi
Svojega bralca.

Mauko taksnih postmodernisticnih malopridnosti zagotovo ne pocne.

Cakam njegovih naslednjih sto haikujev in dvigam prst. Palec navzgor.

Blaz Prapotnik
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JUBILEJNI ZBORNIK
ZA 40 LET SLOVENSKE
GIMNAZIJE V CELOVCU

Z naslovom tega prispevka povzemam naslov v vsakem pogledu
dostojnega ter izredno lepo izdelanega in pregledno urejenega
slavnostnega zbornika, ki ga je celov§ka Zvezna gimnazija in zvezna
realna gimnazija za Slovence, kot se ta najpomembnejsa
izobraZzevalna ustanova za koroSke Slovence uradno imenuje,
pripravila za zaznamovanje svojega Stiridesetletnega obstoja. Ce
upostevamo dejstvo, da je tako v Celovcu kot na Dunaju, teh
odlo¢ujocih dejavnikih dezelne in zvezne avstrijske oblasti, na
nastanek slovenske gimnazije marsikdo pristal zgolj v prepricanju, da
bo Zivela komaj kaj vec kot nekaj kratkih let, je 40 let uspesnega
izobraZzevalnega in za Slovence vseskozi §e pomembnejSega
kulturnega poslanstva Ze vsega spoStovanja vredno obdobje.

Ze na zunaj je torej zbornik velikosti 27 x 23 ¢m in z obsegom
255 strani, ki ga vsaj delno kroji nujna slovensko-nemska
dvojezi¢nost, zares razkoSna knjiga. Zahtevno urednisko delo sta na
prvi pogled zelo uspesno opravila profesorja slavljenske Sole Joze
Wakounig in Franc Kristof, ki je zbornik tudi oblikoval - tako zgledno
in domiselno, da nam kar zasije v vsej mavri¢ni barvitosti od prve
zunanje do mnozice privlaécnih notranjih podob. Po ustaljeni navadi
jima je pripadla cast prve spremne besede, ki sta jo naslovila Na pot!
in v njej razvoj gimnazije ponazarjata z rastjo krhkega dekliskega
bitja do postavne lepotice zrelih let. Sola je letos odprla vrata v svet
ze 35. rodu maturantov, s katerim se je njihovo skupno §tevilo ze
priblizalo Stevilki 1300. Takoj nato se soo¢imo z dvostransko barvno
sliko 44 ¢lanskega zdajSnjega profesorskega zbora, a brez njihovih
imen. S tem smo Ze pri prvi pomanjkljivosti knjige, saj so slike
pogosto premalo dokumentirane, ali pa - kot v tem primeru - sploh
ne.

Kar lepa mnozica najpomembnejsih avstrijskih politikov in
drugih uglednih osebnosti je za Zbornik napisala svoje cestitke,
najboljse Zelje in krajsa razmisljanja o slovenski manjsini in njenem
Solstvu. Omeniti je treba zveznega predsednika Thomasa Klestila in
zveznega kanclerja Viktorja Klimo z dvema ministroma (W. Schiissel
- vicekancler in za zunanje zadeve ter Elisabeth Gehrer - za Solstvo in
kulturo), koroske dezelne in celovike mestne politike, krskega §kofa
Egona Kapellarija (o pomenu gimnazije za slovensko prvobitnost, za
sozije na KoroSkem in za povezavo s Slovenijo) ter superintendenta
evangelicanske cerkve Joachima Rathkeja (omenja, da je v njihovem
muzeju protestantske cerkve na ogled tudi slovensko protestantsko
pismenstvo). Politicno verigo skleneta predsednika osrednjih
slovenskih organizacij - Nanti Olip (Narodni svet koroskih
Slovencev) in Marjan Sturm (Zveza slovenskih organizacij), ob njih
pa je Se tista, ki jo sestavljajo predstavniki dezelnih Solskih oblasti:
Werner Glass, predsednik deZelnega Solskega sveta (zlasti o pomenu
srednjih Sol za Slovence), njegov podpredsednik Herbert Wiirschl
(pocastitev prvega ravnatelja JoSka Tischlerja in prejSnjega zveznega
predsednika Kirchschldgerja); prispevka obeh sedanjih za slovensko
Solstvo pristojnih deZelnih nadzornikov pa moramo omeniti tudi z
naslovom Iskanje poti v novo tisocéletje vodje manjsinskosolskega
oddelka in nadzornika za osnovno dvojezi¢no Solstvo Tomaza Ogrisa
(spominja se tudi svojega prvega Solskega dneva v prvem letu nove
gimnazije in poudarja vzgojo za sosedsko in evropsko povezovanje)
ter Na poti uspeha strokovnega nadzornika za srednje Sole Teodorja
Domeja (tudi o danasnji neustreznosti pojma manjsinsko $olstvo).

In Ze smo pri naslednji pomanjkljivosti knjige: Tako prevodi
nemskih piscev v slovenscino kot slovenskih v nemscino so skréeni
na en sam krajsi odstavek izvirnika, prikrajsani za celovitost besedila
pa so oboji - pisci in seveda tudi enojezicni bralci, ki glede
slovenscine na nemski strani nedvomno prevladujejo.
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Zgodovinski datum 9. maj 1957, ko je takratno zvezno
ministrstvo za pouk na Dunaju s podpisom pristojnega ministra
Drimmla deZelnemu Solskemu svetu v Celovcu izstavilo
ustanovitveno listino za ‘slovensko zvezno realno gimnazijo', je
nedvomno dovolj pomemben, da si zasluzi lastno stran, ki ji smotrno
sledi celostranska preslikava odlo¢be - brez prevoda v slovenscino.
Vsekakor pa gre za pravo zgodovinsko poslastico.

Dr. Teodor Domej, neko¢ sam dijak in kdaj pozneje tudi profesor
te gimnazije, je svoji nekdanji Soli in tisti, ki jo zdaj kot predstavnik
Solske oblasti delovno spremlja in ocenjuje kot §olski nadzornik, za
Zbornik napisal znanstveni prispevek Predzgodovina Slovenske
gimnazije na Koroskem (1945 - 1950). Na zacetku je zanimivo brati,
da sta v Solskem letu 1919/20 v Velikovcu Ze delovali slovenska
gimnazija in uciteljisce, za gimnazijo v Celovcu pa so se Slovenci s
podporo Jugoslavije priceli potegovati takoj po koncu II. svetovne
vojne. V nadaljevanju dr. Dome;j prica, da je ves ¢as proti tej pobudi
zagrizeno nastopala koroska dezelna vlada. Imela jo je za
neutemeljeno in celo smesno v prepricanju, da nikjer ne bo mogoce
najti 30 otrok za vpis v slovensko srednjo §olo. Dezelni oblastniki so
se korenito zmotili in s svojim nerazumevanjem osmesili sami sebe -
dijakov za vpis je bilo skoraj vsako leto 50 do 70 in v slavnostnem
Solskem letu je 1. letnik osemrazredne gimnazije (v tej obliki deluje
vsa leta svojega obstoja - torej s Stirirazredno nizZjo in §tirirazredno
vi§jo stopnjo) koncalo 65, osmega pa blizu 40 dijakov.

Vsekakor je §koda, da T. Domej svoje zgodovine nastajanja
celovike slovenske gimnazije ni razsiril do njenega nastanka v letu
1957. Ceprav upamo, da jo bo nadaljeval najkasneje za njeno 50 -
letnico, je s tem nastala precejSnja praznina, ki je toliko bolj opazna,
ker je ne zapolni niti Domejevemu sledeci prispevek ravnatelja dr.
Reginalda Vospernika, kot je razvidno Ze iz njegovega naslova Niz
pomembnih dogodkov od 1957 do 1997. Gre za zelo kratek sestavek,
a poln pomembnih dejstev in globokih miselnih podkrepitev, npr:
“Ceprav pisana in tiskana slovenséina v tej dezeli dveh narodov,
odkar se je pojavila v pradavnini BriZinskih spomenikov, nikdar ni
vec zbledela, se oglasala zdaj pritajeno in zadrzano pri Drabosnjaku,
zdaj ponosno pri Prezihovem Vorancu, je prisla do gimnazijskih casti
Sele v drugi polovici 20. stoletja.” Dr. Vospernik osvetljuje tudi delo
dveh predhodnikov na mestu ravnatelja (dr. Josko Tischler je bil
ravnatelj prvo desetletje, dr. Pavle Zablatnik drugo, sam pa je prevzel
to nalogo leta 1978) in obeh predhodnikov dr. Domeja - Solskih
nadzornikov dr. V. Inzka in dr. Antona Feiniga.

Po vmesnem Slikovnem eseju sledi razdelek ...po 10, 20, 30, 40
letih... s spomini nekdanjih maturantov. Iz niza trinajstih zapisov, od
katerih vsak prinasa kakSen ohranitve vreden drobec, posebej
navajam Ob 40 - letnici Zvezne gimnazije za Slovence Franca
Kattniga, ravnatelja Mohorjeve zalozbe (vprasljivo je le, da celo
Ravencane Steje med ‘Nekorosce'), Zupnika Jurija Bucha Slovenska
gimnazija mi je dala potrebno samozavest (tudi zaradi tega, ker se z
veseljem spominjam njegovega sijajnega vodstva za ravnatelje nase
koroske enote zavoda za Solstvo po rozanski Sentjakobski farni cerkvi
leta 1995), Gimnazija je v nas okrepila zavest profesorice na celovski
univerzi dr. Herte M. Lausegger (zavzema se za temeljitejSo
jezikovno vzgojo), Z vso vnemo smo branili gimnazijo! mag. Stefana
Schellandra (gre za 70. leta, polna napadov nemskih prenapetezeyv,
tako znacilnih za avstrijsko demokracijo, ki o€itno naj velja bolj za
narodno vecino, gre torej za tak$ne vsebinske poudarke, zaradi
katerih §e posebej pogreSam prevod za nemske bralce, ki so jim
predvsem namenjeni; v tem prispevku sta upostevani tudi preostali
slovenski srednji Soli - najstarejSa, Sempetrska vi§ja Sola za
gospodarske poklice - obstaja od leta 1908, in najmlajsa, celovika
dvojezi¢na trgovska akademija - od leta 1990, ki si jih ne moremo
zami§ljati brez absolventov slovenske gimnazije) ter Ne za Zivljenje,
marvec za Solo se u¢imo dr. Marije Wakounig, profesorice zgodovine
na dunajski univerzi, ki preobrnjeni latinski rek nekoliko Saljivo
utemeljuje s svojo Studijsko potjo.

Zbornik poseben razdelek namenja gimnazijinim umrlim
profesorjem (Ce Ze, gotovo veliko preskromno, saj ne zvemo niti tega,



kaj in kdaj so poucevali) in maturantom ter upokojencem, med
katerimi je danes nedvomno najbolj znan knjizevnik Janko Messner,
ki je edini pouéeval tudi na ravenski in s tem (do leta 1996, ko se jima
je kot tretja pridruzila slovenjegraska) na obeh koroskih slovenskih
gimnazijah.

Po novem fotografskem vlozku Pisano zivljenje I, ki mu malo
pozneje seveda sledi Se Pisano Zivljenje II bolj neposredno
pricenjamo spoznavati gimnazijino sedanjost. Uvaja jo poglavje Kje
so cilji? s prispevki nekaterih Solskih predsednikov strokovnih
oziroma predmetnih delovnih skupnosti (v Sloveniji jim pravimo
$olski strokovni ali predmetni aktivi). Prispevki imajo tu razmeroma
dolge naslove, ki precej povedo o njihovi vsebini. Uvaja jih mag. Joze
Andolsek, predsednik delovne skupine za verouk (Verouk - ugodna
priloZnost za mladino, Solo, Cerkev in druzbo: pisec ugotavlja, da je
pouk tega predmeta v krizi, ker je razpet med stiskami mladih ter
druzbenimi izzivi in Zeljami Cerkve po moc¢nejsem posredovanju
vere). Dr. Reginald Vospernik v zapisu Delovna skupnost slovenistov
na koroskih gimnazijah in slavisticno-pedagoski seminarji na
Slovenski gimnaziji prikazuje delo te skupnosti, ki zdruzuje vse
sloveniste na gimnazijah avstrijske Koroske. Ze po tradiciji jo vodi
ravnatelj Slovenske gimnazije; ta je doslej torej vedno bil slovenist.
Na samem zacetku se je skupnost morala posvecati zlasti zagotovitvi
prepotrebnih slovenskih uébenikov, zdaj pa je tezisce njenega dela Ze
lahko preslo na strokovno izpopolnjevanje. V razdelku sodelujejo Se
prof. Hema Cesnovar (Delovna skupnost za tuje jezike), mag. Franc
Kristof (“Ce me vprasas, kaj je umetnost, ti ne morem odgovoriti. Ce
me ne vprasas, vem za odgovor”), dr. Niko Ottowitz (Delovna
skupnost za prirodoznanstvene predmete, pridruzili so jim Se
informatiko), prof. Anton Malle (Delovna skupnost telovadcev s
preglednico §portnih dosezkov) ter mag. Roman Verdel (Pomen
glasbene vzgoje in glasbene dejavnosti na ZG in ZRG za Slovence v
Celovcu). - Opazamo, da kaksno strokovno podroéje zal manjka in
najbrz nisem edini, ki najbolj pogreSam ravno zgodovino.

Sportnim dosezkom se pridruzuje razdelek Lestvica uspehov.
Napisala ga je prof. Vera Wutti Incko in segla od prvih uspehov
dijakov in dijakinj ze v letu 1960 do najnovejsih v lanskem letu.
Zajema drzavna in mednarodna tekmovanja oziroma natecaje, kot so
likovni natecaji in razstave in - pri nas manj znane - olimpiade
ruskega jezika na Dunaju in v Moskvi ter spisovni in govorniski
natecaji. Vse, ki so se v zgodovino svoje gimnazije vpisali s takSnimi
uspehi, omenja povsem skladno z njihovimi zaslugami tudi imenoma,
ne da bi ob tem ovrednotila tudi delez njihovih uciteljev.

Saso Vrabié, Ekran, 1995-97, detajl postavitve

Med zelo pomembna poglavja vsekakor Stejem Pobratenja -
povezanost Slovenske gimnazije s podeZeljem. Napisala ga je vrsta
koroskih kulturnih delavcev - predstavnikov znanih in manj znanih
kulturnih drustev, tako ali drugace Se vedno sodelujocih z gimnazijo.
Med njimi so tudi Stanko Wakounig (SPD Danica 1980/81), mag.
Tatjana Feinig (Slovensko prosvetno drustvo Koéna v Svecah in
Slovenska gimnazija 1982/83), Jozko Hudl (Leto sodelovanja z
Zvezno gimnazijo - SPD Edinost v Pliberku 1983/84), dr. Miha
Vrbinc (Skocijanski kulturniki in Slovenska gimnazija - SPD Vinko
Poljanec 1988/89), Tomaz Ogris (Zivljenjska vadnica - SPD Radise
1991/92), Joze Pasterk (90 let SPD Srce Dobrla vas 1995/96). Kot
vidimo, gre za posebno izvirno vrsto pobratenja, s katerim se
gimnazija v posameznem Solskem letu poveZe v tesnejSem
sodelovanju s katerim od slovenskih kulturnih drustev. S skupnimi
kulturnimi prireditvami se med dijaki vzgaja drustveni narascaj in za
vse sodelujoce rojevajo nove pobude, eno in drugo pa je za obstoj
skoraj vedno tako ali drugade ogrozZenega slovenstva izrednega
pomena.

Mag. Zalka Kuchling je prispevala zapis Nasi dijaki in svet -
utrinki mednarodnih stikov Slovenske gimnazije. Zlasti tvorne so
povezave z Luzi¢ani in drugimi slovanskimi narodi tudi ze z dalj§imi
gostovanji dijakov in profesorjev, z nekaterimi drugimi manjsimi
evropskimi narodi pa imajo ob¢asne stike.

Prof. Stefan Pinter je napisal zelo poucen ¢lanek Projektni pouk
ali Se ena carobna palica sodobne pedagogike. Teoreti¢ni utemeljitvi
solskega projektnega dela, za katerega dobro vemo, da ga ni mogoce
izvajati brez vzornega sodelovanja med dijaki in profesorji in
zunanjimi sodelavci, sledi pregled enajstih Solskih projektov iz
mnoZice dosedanjih, uspesno opravljenih od leta 1987, ko je bila
obdelana 30 - letnica gimnazije, do 1997, ko so raziskali zgodovino
izseljevanja Ziljanov v Ameriko.

S pedagoskim razmisljanjem Vzgoja - vceraj, danes, jutri v
Zborniku gostuje dr. Vladimir Wakounig, profesor celovike univerze,
v vsebinski sklop Odmevi pa sta urednika vkljucila izbor devetih z
gimnazijo povezanih preslikav ¢lankov iz koroskega slovenskega in
nemskega casopisja od leta 1983 do danasnjega obdobja. Prispevek
dr. Marije Spieler Gutenbergovi in Trubarjevi vnuki - Nasa Solska
glasila prinasa pregled tovrstne dijaske ustvarjalnosti od prvega
Dijaski Glas v obdobju od 1963 do 1979 do tistega v Solskem letu
1994/95 z naslovom Boropres. Profesorica ob dejstvu, da v
slavnostnem letu gimnazija nima dijaskega glasila, vseeno upa, da
tovrstna dijaska vnema Se ni do kraja zamrla.

Pregleden in dovolj poveden je prispevek ljubljanskega
univerzitetnega profesorja dr. Vladimira Klemencica Petintrideset let
maturitetnih potovanj po Sloveniji oziroma nekdanji Jugoslaviji. Dve
strani je sourednik F. Kristof namenil danes Ze znamenitemu
koroSkemu slikarju, velikemu prijatelju slovenske gimnazije,
Valentinu Omanu v zapisu z naslovom, ki je hkrati slikarjev rek:
“Umetnost moramo razumeti s srcem, ne z razumom.” Sledi sklop
treh prispevkov, tako ali drugace povezanih z organiziranostjo
gimnazije: Odbor Solske skupnosti - “Socialno partnerstvo” na
Slovenski gimnaziji ravnatelja R. Vospernika, ZdruZenje starSev na
ZG/ZRG za Slovence predsednika tega zdruZenja dr. Ivana Ramsaka
ter VOLBANKOV FOND Zdruzenja starSev na Slovenski gimnaziji
Andreja Sturma o zdravniku dr. JoZetu Volbanku iz Sentlipsa
¢loveku, ki je po plebiscitu moral zapustiti korosko domovino, del
svojega premozenja pa je zapustil zdruZenju starSev za pomoc
dijakom. Vsak vsaj malo zgodovinsko navdahnjen bralec se bo
razveselil nadaljnjih devetih preslikanih listin (sicer vseh nemskih in
spet neprevedenih) o nastajanju gimnazije v letu 1957 v vsebinskem
sklopu Z arhivskih polic.

V stiridesetih letih svojega delovanja je Slovenska gimnazija
pomembno vplivala na socialno preobrazbo koroskih Slovencev je
vec kot dovolj ustrezen naslov izredno dragocenega raziskovalnega
prispevka mag. Jerneja Zupancica z Geografskega instituta v
Ljubljani.

Vsem nadaljnjim raziskavam bo v izjemno korist po letih
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pregledno urejena Izbrana bibliografija ZG in ZRG za Slovence v
Celovcu na 18 straneh, za katero gre avtorjem Meti Domej ter
Avgustinu in Mariji Malle vse priznanje. Sklepni del Zbornika
prinasa za taksSne jubileje zelo smotrne preglednice Profesorji in
profesorice na Slovenski gimnaziji z bolj ko ne skopimi podatki, ki pa
za vseh 120 vendarle vkljucujejo njihova delovna podrocja, Maturanti
in maturantke 1963 - 1996 po razredih in z navedbo razrednika ter
odliénjakov (naj priznam, da jih niti sam ob pisanju tega prispevka
nisem imel Gasa presteti in sem se rajSi zadovoljil z na zacetku
omenjeno oceno) ter Dijaki, ki so se vpisali v Slovensko gimnazijo.
Seveda niti teh nisem Stel, poudarim pa naj, da sem na taksno
preglednico naletel prvic, ceprav sem imel priloZznost videti ze veliko
podobnih zbornikov. Zelo izvirno torej, izvirnost pa Se stopnjuje
abecedni razpored dijakov; ta je od nepodpisanih sestavljavcev - na
20 straneh so opravili ogromna dela - ob rojstnem datumu in kraju Se
dodatno terjal vstopno leto in razred vpisa.

Za konec: Ob tej priloznosti sem si vsaj malo ponovno ogledal
JUBILEIJNI ZBORNIK 25 LET ZVEZNE GIMNAZIE ZA
SLOVENCE V CELOVCU iz leta 1982. Pri nastajanju tukaj
obravnavanega Zbornika so se sotrudniki v precejs$nji meri zgledovali
po tem predhodniku, kar novemu Zborniku ni v Skodo, prej to vzbuja
obcutek tradicije, lepo dopolnjene z novimi imeni in moznostmi. In
ze takrat me je ob prelistavanju prevevala nekakSna narodno
romanticna Zelja: Naj koroski Slovenci vsaj svoje ohranjene
slovenske priimke, v katerih je izredno veliko jezikovno narodno
bogastvo, spet - kot samoumevno, iz materinega jezika izhajajo¢o
pravico - pri¢nejo pisati s slovenskim pravopisom. Oba zbornika
dokazujeta, da je to nekaterim tako takrat kot tokrat vendarle Ze
uspelo.

Francek Lashaher

Alojz Jer¢i¢, Moja dezela, 1997
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DVE NOVI KNJIGI
MARJANA
PUNGARTNIKA

Literarni opus Marjana Pungartnika se je letos pomnozil za dva
naslova: v juniju je iz§la pesniska zbirka Oglej, v septembru pa knjiga
dvanajstih kratkih Saljivo uglasenih zgodb Petre s tepke.

Pungartnik je bil doslej znan predvsem kot pesnik (Zalostinka za
galjotom, ZaloZzba Obzorja Maribor, 1973, Pesmi, Literarni klub
Slovenj Gradec, 1977, Veéni krsnepar, Zalozba Obzorja Maribor,
1978, Svetjelacen, Zalozba Obzorja Maribor, 1985, krajsi dvojezicni
izbor Pesmi Lieder, v prevodu Mirka Krizmana v nemscino, Maribor,
Locutio, 1994). Knjiga Oglej je kot Sesta izsla v samozalozbi »v 30
osteviléenih izvodih ob prvi javni izvedbi skladbe Oglej Marjana
Sijanca (26. junij 1997)«, kakor beremo v kolofonu, in sicer v okviru
Evropskega meseca kulture v Ljubljani. Opremil jo je avtor sam in za
naslovnico uporabil fotografijo Gerija Pozzara. Uvricena je v zbirko
Oglej kot njen prvi zvezek.

Pesmi (enaindvajset po Stevilu) si sledijo brez delitve v cikluse,
vendar je pri branju mogoce zaznati nekaj zaokrozZenih enot. Tri
pesmi so privzete iz zbirke Svetjelacen: Zalostinka za lokomotivo na
pomladni postaji, M.C. Escher: Relativnost ter Dvorana gladu in Zeje.
Uvriéene so na zacetku, za uvodnim besedilom, ter nakazujejo
osnovno obcutje zbirke. Druga med njimi pomeni pesnikovo
podozivljanje slikarjeve vizije relativnosti. Sklepni verzi odpirajo
pogled v notranjost ¢loveka, »ki sedi na robu svojega sveta / groza ga
je padca vase / tudi on je samo rob / nekega drugega znanega sveta.«
Iz tega obéutja izpostavljenosti in groze se lirski subjekt zateka v
spomine in si pred duhovnimi oémi obuja slike posameznih
trenutkov, v katerih je posebej intenzivno dozivel podobo matere (v
prvi pesmi) oziroma oceta (v tretji pesmi). V spominu niso ohranjene
samo vizualne zaznave, kakor jih lahko podozivljajo eidetiki, podobe
so napolnjene tudi z glasovi, ritmi, vonji.

V Pungartnikovih pesmih pa ne beremo le belezenja vtisov,
veckrat se oglasa refleksija. Tako je v pesmi Clovek za ¢lovekom gre
izpostavljena mnogostranost ¢lovekove notranje podobe. Iz nje izhaja
na videz neusklajena dvojnost v notranjosti prvoosebnega
izpovedovalca, njegova navezanost na mater in s tem na dom, na
drugi strani pa njegovo odhajanje iz zavetja doma v svet (Svet je
velik), trganje iz negibnosti (Negibnost), lovljenje hipnih zaznav iz
realnega sveta in nestvarnih podob »iz sanjskih tvari« (KriZarjenje na
Jadranju - tudi ta pesem je zrastla iz likovne pobude). V vseh teh
pesmih je ob razlicnih motivih zmeraj znova prisoten avtorjev
osnovni odnos do sveta, ki bi ga bilo mogoce oznaciti kot odprtost
temu svetu, hlastanje po vedno novih in novih vtisih, doZivetjih in
spoznanjih, pa hkrati vedno vnoviéno vra¢anje v prvotno izhodisce, v
zavetje doma, ki pomaga premagovati obcutek odtrganosti od tal,
lebdenje v zraku.

Nekaj naslednjih pesmi je z motivom povsem prizemljenih, a
hkrati simbolno privzdignjenih. Pesem Koroska v na videz cisto
realistiénem slogu opisuje opitega kmeta, ki se z vozom skozi dez
vraca iz mlina v hribe, pa se mu iz vrece »moka tenko usipa«. Verzi se
nato prevesijo v simboliéno podobo razpadajocega sveta, ki mu dez
spira rano. Sledijo tri nenaslovljene pesmi, oznacene s po tremi
zvezdicami. Tudi te govorijo o vracanju domov, vendar »pred
zaklenjena vrata«, ko se tem bolj Zivo budijo spomini in hkrati oZivlja
zavest o pretrgani zvezi med materjo in otrokom, kakor jo ponazarja
podoba lame ob mrtvem mladicu visoko v Andih.

Pesem Hvalnica svobodi po obéutju povzema vsa prejSnja
besedila, a z naslovom, ki nasprotuje sporocilu o negibnosti,
lebdenju, hladnosti, okamnelosti, govori o silni Zelji, ki bi rada



pretrgala to navezanost na nekdanji, prvotni svet. Cepray je ta svet »v
ruSevinah« in je hiSa Ze zdavnaj mrtva, pa je spomin nanjo edini, ki
lahko obudi ob&utek pomirjenosti (Akacije). Zelja po sanjskem miru
pa se kdaj prebudi tudi v drugem okolju; pesem Popoldne v Pragi
prinasa trenutek uglasenosti pesnika z negibnostjo okrog njega in
hkrati z drobnimi vzgibi, ko »le kresnice iz vina zletavajo, kasne
jesenske kresnice.« Ta sklop se zaokroza s pesmijo Cveti asparagus.
Spet je oZivljen spomin na neko davno odhajanje neveste od hise,
zdaj pa je v pesnikovi zavesti opuséeni dom in spomin na otroka, ki
»iz vsega v hisi strmi«. Obcutja v teh pesmih napoveduje Ze prva
pesem v zbirki, kakor nekakSen uvodni akord, Modrobela poslikava
na porcelanu. Zacenja se: Decek in jaz. Stojiva na robu sveta.«
Nasproti si stojita nedolZna deZela, pokrajina v sebi in okrog sebe ter
gluh, hladen, prostran svet, ki zaliva nekdanjo nedotaknjenost.

Sklopne §tiri pesmi se na videz oddaljujejo od prejsnjih, saj jih
povezuje skupna zemljepisna oznacitev, ki ni veé neposredno
povezana z avtorjevim oZjim okoljem: Oglej, Nagrobni napis v
Ogleju, Malik v oglejski cerkvi, Oglej, ¢as, pozabljenje. Pesnik
Pungartnik je v svoj motivni svet sprejel Oglej Ze zgodaj. Ze v drugi
zbirki Pesmi (1977) je iz§lo besedilo Aquileia (Srecni Oglej), ki ga
naslednje leto sprejel v zbirko Vecéni krsnepar. Sporocilo v tej pesmi
se od posameznikovega dozivljanja razsirja v obCestveno obcutje
poraZenih, ponazorjeno z vre§¢anjem, s katerim so poraZenci
odhajali v nebesa. V pesmih o Ogleju v zbirki Oglej pa prevladujejo
obcutja minljivosti, brezmiselne in brezvoljne utrujenosti, motivi
grobov, opuscenih besed, obnemelosti, kar vse napolnjuje te verze z
razbolelo umaknjenostjo vase, ki se odreka vsakemu poskusu boja.
Tako se cikel o Ogleju, ki je tudi dal naslov zbirki, izteka v
resignacijo. Samotni popotnik v Ogleju vidi in slisi, kako: »v zvoniku
golob kembelj obletava, / da zvon od prhutanja kril zajeci«. Tu ni vec
vreS¢anja, ki nosi v sebi neizrabljene moc¢i porazencey, tu je samo Se
bole¢ umik.

Zbirka Oglej pa kaze novo razvojno stopnjo tudi na poetoloski
ravni. Najopaznejsa je sprememba v stavéni konstrukeiji. Ta postaja
razvidnejSa, cedalje bolj priblizana obi¢ajnemu jezikovnemu
izraZzanju, brez prej tako pogostih kréitev in izpus§canj. Stvarno
podano sporoéilo pa vedno ohranja simbolne sopomene.

Zbirka dvanajstih folklorno obarvanih pripovedi Petre s tepke se
ob prvem branju kaZe kot besedilo, ki je brez povezave s
Pungartnikovo poezijo in je nekako osamljeno v njegovem opusu.
Res je to njegov prozni prvenec, a z nekaterimi pravljiénimi in
bajeslovnimi mitivi samo nadaljuje pisanje, ki ga je Pungartnik
zastavil v devetdesetih letih z lutkovnimi igrami (doslej so bile
uprizorjene §tiri, dve od nji sta bili tudi natisnjeni). Knjiga Petre s
tepke je iz§la v zalozbi Grafiti studio, d.o.o., Maribor, v zbirki
Gostosevci. Vsako zgodbo uvaja likovna priloga Antona Repnika;
Datirane so z letnico 1995. 1z tega ¢asa je tudi besedilo. Repnikova
likovno privlaéna in za slikarja znacilna upodobitev naslovne osebe,
pa tudi drugih nastopajoéih, ljudi in Zivali, kaze svet, ki je v sebi
zaokrozZen, na zunaj malo robat in za koga morebiti omejen, vendar
navznoter obcutljiv in poln odtenkov. Tako likovna govorica
zgovorno podpira sporo€ilo besedila, zasnovanega na podoben nacin,
in se z njim povezuje v skladno celoto.

Besedilo najprej ué¢inkuje s svojimi folklornimi sestavinami. V
njem srecamo vrsto znanih motivov, ki so oblikovani vecinoma s
humornimi poudarki. Petre se pokaZe kot oseba, ki se od drugih
razloéuje v marsi¢em. Ze rodil se ni kakor drugi otroci iz matere,
temve¢ je k starima Plajenkoma, ki sta si zazelela Se postrzka, boZjega
otroka, zlezel kar s tepke, kamor ga je posadil njegov patron,
spremenjen v belega goloba. Petre torej Zivi Zivljenje boZjega otroka,
zivljenje, ki bi bilo za obi¢ajno vrednotenje v marsi¢em bolece
omejeno, zanj - in za njegove najbliznje - pa je blagoslovljeno,
blazeno. Njegov svet je tako sklenjen, da se more nadaljevati v novem
rodu in na koncu umre brez otrok ¢isto spokojno. Kljub taki
zaokroZenosti pa se v Zivljenju ne more izogniti skusnjavam sveta
okrog sebe. Mika ga vse, kar je neznano, Se zlasti, ¢e je prepovedano.
Tako na primer puska, kjer sre¢a hudica in z njim zamenja duso, pa

je za hudica Petrejeva dosti preblaga in mu jo vrne. Ko odkrije
velikanski zaklad, ki ga strazi posast, dragocenosti obéuduje, a se jih
ne polakomni. Cloveski pohlep in goljufivost spozna, ko ga na sejmu,
kamor si je Sel kupit pameti za cekine, ki mu jih je dala resena vila, v
igri s kartami prevara tolovaj Krevelj. Vendar Petreja to ne potare in
tudi njegove matere ne. Drugacen je lik Treze, Petrejeve Zene, podan
s poudarjeno karikiranimi potezami. Ob njej spozna na sejmu Petre
novo, negativno ¢ustvo, ljubosumnost. Tako je tudi drugi Petrejev stik
s svetom zunaj domacije zanj bole¢, vendar brez usodnih posledic.
Podobno je, ko gre na Stelngo, k vojakom, kjer ga ne potrdijo, vendar
ohrani svojo samozavest. Okvir realno moznega, ki v posameznih
pripovedih prevladuje, se stika s svetom Garnega, bajnega zlasti v
epizodi, ko Petre po zapletih reSi zakleto kraljicno, ne da bi
pricakoval ali dobil za to placilo. Z uporabo besedne in situacijske
komike je opisovanje tega eti¢no vzvisenega dejanja obvarovano
sleherne privzdignjenosti. Petre ostaja svojemu svetu in samemu sebi
zvest, tudi ko se sreca s cesarjem, preobleéenim v vandrovca. Tu
dobiva motiv preoblacenja in skrivanja identitete svojo razli¢ico:
preobleéeni imenitnik spozna namrec¢ ¢loveka, ki priznava le
neposredne medsebojne odnose in jih ohranja tudi po razkritju brez
kleceplazenja.

Kljuéna zgodba pa je predpredzadnja, Petre z drugega sveta. Pri
oranju se skozi nastalo luknjo Petre sreca z drugim svetom in s
svojim dvojnikom na njem. Vse, kar opredeljuje Petreja, se v novo
odkritem kraju ponovi v nespremenjeni obliki. Petre se zave
nekaterih pomanjkljivosti, sredi katerih je dotlej zivel, pa so mu bile
prikrite, vendar se odlo¢i za svoj stari svet, v katerega se vrne. Tako ta
epizoda simbolno nakazuje ¢lovekovo razklanost, o kateri govori
marsikateri Pungartnikov verz v njegovih pesmih. Isto¢asno pa
prinasa obrazec za razreSitev: spoznanje, da sta oba na videz
nasprotna pola enaka, da gre za odzrcaljeno enost, ki je podvojena le
v ¢lovekovi notranjosti.

Petrejev svet obéutimo kot arhaicen svet. Arhaiziran je deloma
tudi jezik (onikanje matere), ki vsebuje posamezne dialektizme.
Lokalno barvo ob opisu posameznih geografskih znacilnosti
osvezujejo ledinska imena: gornja njiva, pusa, pod planino. Iz njih je
mogoce slutiti usedline iz avtorjevega otrostva, ki ga je preZivljal na
kmecki domaciji na Legnu nad Slovenj Gradcem. Vendar Petre s
tepke ni avtobiografsko zasnovan, temvec je besedilo, ki raste v
mnogopovedni simbol samoumevne vraséenosti v svet, iz Cesar
literarni junak ¢rpa moci za zivljenje, skladno s seboj in z ljudmi
okrog sebe.

Alenka Glazer

Aelina Surya Sumorina, Dolga kriza, 1992
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Goran Rakié, Idoli, 1991

OB SO-LETNICI PIHALNEGA
ORKESTRA SLOVENJ GRADEC

Tak je naslov zbornika, ki ga je orkester izdal ob jubileju.

V- resnici je publikacija veliko veé kot le pregled preteklega in
sedanjega orkestrovega dela. Je pregled celotnega glasbenega Zivljenja v
Slovenj Gradcu in Mislinjski dolini v zadnjih sto letih. Je rezultat
viskanja korenin nase glasbene preteklosti«, kot je v zakljucku zapisal
JoZe Potocnik, glavni in odgovorni urednik in hkrati avtor nosilnih
prispevkov v zborniku. Zato so v njem prvic objavljeni nekateri neznani
in manj znani zapisi in fotografije z glasbenega podrocja.

Povzeto po uvodu so na hitro dejstva o bogatem glasbenem Zivljenju v
Slovenj Gradcu in Mislinjski dolini v zadnjih sto letih naslednja: »V 19.
stol. je Wolfova druzina imela pomembno viogo pri Sirjenju vokalne ter
instrumentalne glasbe. Pred 1. svetovno vojno so nastale v nekaterih
krajih vaske godbe in tamburaski zbori. Slovenj Gradec je imel salonski
orkester Ze leta 1919. Med obema svetovnima vojnama je krajsi cas
obstajal jazz ansambel, mestna godba Slovenj Gradec je bila
ustanovljena . 1934, aktivne so bile vaske godbe v Sentilju, Trobljah, na
Vrhah in v Starem trgu. Z okupatorjevim prihodom so orkestri in godbe
utihnili. Po osvoboditvi je tradicijo mestne godbe nadaljeval sedanji
pihalni orkester, ki deluje in nas navduSuje Ze 50 let. V zadnjih
desetletjih so v tem prostoru, med Pohorjem in Ursljo goro, delovali in e
delujejo razlicni drugi orkestri in ansambli.«

O vseh teh glasbenih formacijah je nato podrobnejsa beseda, bogato
opremljena s fotografijami, v nadaljevanju zbornika. Najtemeljiteje sta
predstavijena salonski orkester (1919 - 1971) in mestna godba (1934),
katere dedic je sedanji pihalni orkester. 1z5el je iz sindikalne godbe
Tovarne meril Slovenj Gradec (1947), od leta 1960 do 1978 pa je
nastopal kot Delavska godba Slovenj Gradec.

Slaviljencu je v almanahu seveda namenjenega najvec prostora. Ob
Jubileju mu spregovorijo Janez Komljanec, Helena Horvat, Rudi
Verovnik, Tone Berdnik in Peter Valtl, njegovo zgodovino in sedanjost pa
predstavi urednik. Dodan je sklop utrinkov z raznih prireditev, na katerih
Jje orkester nastopal, in poimenski seznam zdajsnjih élanov; navedeni so
vsi dozdajsnji dirigenti in predsedniki, élani sedanjega upravnega in
nadzornega odbora ter priznanja in nagrade orkestru in posameznikom.

Lepse kot s tako bogatim zbornikom Slovenj Gradec ne bi mogel
skleniti praznovanja orkestrove 50-letnice. Kot je potrebnega nemalo
truda za to, da orkestri Zivijo, kar je v almanahu veckrat poudarjeno, je
bilo potrebnega tudi nemalo temeljitega dela za ta zbornik.

Helena Merkac
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NIKOMUR V ZGODOVINI

NI BILO TREBA OBZALOVATI
SIRINE IN PRIZNAVANJA
DEJSTEV

To so besede Vinka Oslaka, zapisane Slovenj Gradcu, ki je ob
110-letnici rojstva Ernsta Golla izdal dvojezi¢ni izbor njegove
poezije. In Oslakove besede so tudi: »Ta cas je popolnoma drugacen,
kakor je bil cas Ernsta Golla. Zato njegova poezija nikoli ni bila tako
dragocena in vredna pozornosti kakor prav danes.« Ceprav si je
»nekaj SirSe mislecih in pogumnejsih slovenjgraskih razumnikov zZe v
Sestdesetih letih prizadevalo reSiti ime pomembnega slovenjgraskega
pesnika pozabe in prezira«, pa sta bili dejstvi, da je Goll pesnil v
nems§éini in da so si ga prisvajali nacionalsocialisti, premo¢ni, in
izdaje njegovih pesmi v slovenscini vse do danes ni bilo. Toda Slovenj
Gradec je svoj dolg poravnal, izhajajo¢ iz spoznanja, da »je Goll po
svojem jeziku sicer nemski, po literarnozgodovinskem kontekstu
avstrijski, po okolju, iz katerega je izhajal, tudi nekoliko slovenski
pesnik, predvsem pa je pesnik ob¢e ¢lovecnosti, kakor so to pravi
pesniki iz vseh ljudstev in jezikov«, ¢e Se govorim z Oslakovimi
besedami. Zasluznih za to izdajo so predvsem: Vinko Oslak, ki je
opravil izbor in prevod dela ter napisal spremno besedo, zalozba
Cerdonis (Studio S; za zalozbo Uro§ Slemenik) ter urednik Andrej
Makuc. KnjiZica nosi naslov V trpki dezeli ¢loveka in je, kot Ze
re¢eno, izbor Gollove poezije, in sicer iz zbirke z istim naslovom,; ta
je iz8la v letu njegove smrti (1912 v Gradcu; kot §tudent nemscine in
francoscine skoci z okna drugega nadstropja univerze) in doZivela
osem ponatisov, zadnjega leta 1982. 38 pesmi v tej novi Gollovi
knjizici je prevedel Vinko Oslak, v dodatku pa so Se tri; ena v prevodu
Bruna Hartmana (objavil jo je leta 1990 v Veceru), dve pa v prevodu
Kristine Jelnikar in Mateje Lesjak, ki sta kot dijakinji 1. mariborske
gimnazije »leta 1992 izdelali odliéno Solsko raziskovalno nalogo o
Ernstu Gollu, v kateri sta objavili tudi nekaj presenetljivo dobrih
prevodov iz njegove poezije« (po V. OSlaku). Izbor poezije seveda
pritrjuje literarnoteoretiénim opredelitvam tega pesnika. Tezko ga je
uvrstiti v katero koli literarno Solo ali obdobje, kajti bistvo njegove
lirike je, kot je ugotovila Anna Elisabeth Wrienz, ki v knjizici
predstavlja osebnost Ernsta Golla, »Custveno-subjektivni izraz
neposrednosti, pocutja in obCutja, izrazen z odsotnostjo razdalje med
subjektom in objektom, vsebino in obliko, pesnikom in bralcem.
...O¢itno imamo opraviti z vplivi romantike in viteskih ljubezenskih
pesmi. Mozne so tudi asociacije z ekspresionizmom.«

Kar zadeva teme v pesmih Ernsta Golla je predvsem cutiti vpliv
subjektivne ¢ustvene senzibilnosti. ...Za njegovo liriko so znacilne
zive podobe, zanimive besedne in verzne kombinacije, preproste
oblike in izredna muzikalnost. Optimistiéni in Zivljenjsko pritrjujoci
toni v njegovih pesmih so vedno znova prelomljeni z globoko
potrtostjo in brezupnostjo.« (Mimogrede: oranZno-siva zunanja
podoba zbirke, za katero se je odlocil oblikovalec Blaz Prapotnik, je
¢loveku, namreé Gollu, ki je zapisal: »Zivljenje me ni ljubilo. Do
zadnjega sem cakal, a dobrega angela ni bilo«, pisana na kozo.)

Najmanj trpko obdobje je bilo Gollovo otrostvo v Slovenj Gradcu
do odhoda na realko v Maribor in nato na studij v Gradec. Tam se je
rodil v nemski mesc¢anski druzini hotelirju in po§tnemu upravniku. O
tem ¢asu kot §tudent piSe svoji prijateljici, »poetovemu duhovnemu
pribezaliséu« Else Hoffman: »Moje staro domace gnezdo! Strahotno
ga imam rad in bi se Se vedno rad valjal v njegovem mehkem perju.«
Slovenj Gradec dokazuje, da je velik dolg placan, tudi z odkritjem
spominske plo§ce na pesnikovi rojstni hisi, hotelu Kompas in da je,
po Oslaku, »iz administrativno deklariranega mesta postal tudi mesto
po duhu.«

Helena Merkac
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CM P, d.o.o.
SLOVENJ GRADEC

Na jugovzhodnem delu Slovenj Gradca, v prostoru med
slovenjgrasko obvoznico, levim bregom reke Mislinje in Celjsko
cesto, je v zadnjih desetletjih nastala industrijsko-obrtna cona. V
nekdanjih treh Kogradovih delavnicah, sedaj nanovo preurejenih in
urejenih, ima sedeZ druzinsko podjetje CMP holding (Consulting,
Marketing, Production, d.o.o.), ki razvija razlicne programe v skladu
z enotno poslovno politiko. Krovno podjetje vodita JoZe Grah in sin
Robert Grah. V okviru holdinga deluje pet podjetij: Penatex, d.o.o.,
Kabeltehnika, Berovka, d.o.o., Agent-trade, d.o.o0., in Ivar¢ko, d.o.o.

Podjetie Penatex je nastalo v sodelovanju z nemsko firmo Peter
Butz iz Lagenfelda (blizu Solingena). Nem§ko podjetje proizvaja
izdelke iz poliuretana za avtomobilsko in pohiStveno industrijo.
Sodelovanje je bilo med obema partnerjema Ze prej, in to v ¢asu, ko
je Joze Grah vodil NTU. V Penatexu ima polovicne delez CMP,
drugo polovico pa nemski partner.

Tovarna Penatex je zacela s proizvodnjo v zacetku leta 1995:
izdeluje zglavnike in komolénike za znane evropske avtomobilske
tovarne - Mercedes, VW, Opel in Audi - ter sedeZe za Renault in
vstavne dele za BMW. V zacetku so zaposlili 60, od tega 20 nek-
danjih Kogradovih delavcev, sedaj pa jih je zaposlenih 120. Ze med
pripravami na ustanovitev tovarne je bilo treba premagati moéno
negativno mnenje, ki se je pojavljalo tudi v dnevmem tisku, namrec,
da Slovenj Gradec dobiva §e eno okolju §kodljivo proizvodnjo.
Stevilne kontrole in testiranja so to mnenje ovrgla. »Vsi, ki so prisli v
tovarno, so pri¢akovali, da bodo prisli v podrtijo, vsi, ki so bili pri
nas, pa so bili preseneceni nad urejenostjo. Obiskali so nas razliéni
in§pektorji, tudi delovni, in vsi so odsli druga¢nega mnenja. Imamo
dokumente, ki dokazujejo, da je poliuretanska proizvodnja pri nas v
skladu z veljavnimi predpisi. Od ministrstva za zdravstvo smo dobili
dovoljenje za prevoz in uporabo vseh komponent,« je v pogovoru z
novinarjem Dela pojasnil direktor JoZze Grah (Delo, 21.2.1995).
Zanimiv je tudi podatek, da odpadne materiale vra¢ajo nemskemu
dobavitelju v nadaljnjo predelavo.

Kabeltehnika je podjetje, ki je v celoti last CMP holdinga.
Izdeluje kabelske snope in elektronske sklope za avtomobilsko
industrijo, belo tehniko in strojegradnjo oz. transportno tehniko. Za
podjetji Volvo in Opel so razvili elektroniko s pomo¢jo slovenskih
strokovnjakov oz. in§titutov. Ocenjujejo, da je ta del proizvodnje
najperspektivnejsi. »Kot zanimivost naj dodam, da nam tuji partnerji
v ceni izdelka priznavajo tudi na§ razvoj,« dokumentira ugotovitve
Robert Grah, direktor Kabeltehnike.

V obeh tovarnah dela okoli 180 delavcev, 15% jih ima
visoko§olsko izobrazbo. Na delo prihajajo iz vseh treh dolin -
Mislinjske, MeZiske in Dravske doline.

Ceprav sta obe podjetji na zacetku svojega razvoja, sta se dokazali
v evropski avtomobilski industriji: letos je obema podelila slovenska
podruznica TUV Bayern certifikat kakovosti ISO 9002.

»Penatex je uspesno prestal preizkus po zahtevnih avtomobilskih
standardih VDA 6,1; tega je v Slovenj Gradcu opravila druzba
Mercedes,« je novinarju Dela predstavil testne dosezke Joze Grah
(Delo, 13.8.1997).

V okviru holdinga CMP dela podjetje Beroha, d.o.0., natancneje,
meSano podjetje, ki z nemsko firmo Benteler AG iz Padeborna
prodaja in predeluje ¢rne cevi najrazli¢nejSih profilov. Prodaja jih na
slovenskem in nekdanjem jugoslovanskem trzicu,

Agent-trade, d.o.0., je meSano trgovsko podjetje dveh slovenskih
partnerjev. Prodaja medicinsko opremo oz. pripomocke na debelo in
drobno. Zastopa Stevilne velike evropske proizvajalce medicinske in
ortopedske opreme.

Podjetje Ivarcko, d.o.o., je tudi mesano podjetje dveh slovenskih
partnerjev. Temeljna dejavnost je razvijanje turizma na obmodgju
Ivarckega jezera in OSvena pod Ursljo goro.

V treh letih je CMP holding s svojimi druzbami pognal moéne
korenine, zaposlil okrog 180 delavcev in se uveljavil kot kvaliteten
proizvajalec na zahtevnem domacen in tujem trzisc¢u. Poudariti kaze,
da s strokovno zastavljenimi naérti odpirajo nove razvojne in
proizvodne perspektive in se tako hitro prilagajajo zahtevam
evropskega avtomobilskega trga.

Se posebej pa velja omeniti velike izkusnje, ki si jih je prav na tem
podro¢ju pridobil ing. Joze Grah, in to v ¢asu, ko je bil vec kot 20 let
na ¢elu TUS NTU Slovenj Gradec, potem NAUE-NTU, d.o.0., in
nazadnje mesane slovensko-ameriske druzbe Johnson Controls-NTU,
d.o.o0.; te izkuSnje uspe$no vgrajuje kot samostojni podjetnik v
nadaljnji razvoj in sodelovanje z evropsko avtomobilsko industrijo.
Zato ni nenavadno, da je (1993) dobil nagrado Gospodarske
zbornice Slovenije za velike tovrstne gospodarske dosezke.

Podjetja, ki jim je naéeloval JoZze Grah, so z razumevanjem in
naklonjenostjo spremljala razvoj druzbenih dejavnosti v ob¢ini in jih
tudi gmotno podpirala, kar posebej velja tako za kulturne, §portne,
zdravstvene, Solske in druge dejavnosti. Tudi kot samostojni
podjetnik priznava, da je vsestranski razvoj nasega prostora 0z. okolja
v medsebojni povezanosti, soodvisnosti in soZitju, kar se more in
mora odraZati v skupnem materialnem in druzbenem bogastvu in
kvaliteti Zivljenja vseh in vsakogar.

Joize Potocnik
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Peter Hergold, rojen leta 1966 v Sloven;j
Gradcu, je koncal Studij slikarstva na
Akademiji za likovno umetnost v Ljubljani,
pri profesorju Gustavu Gnamusu. Leta 1989
je prejel Studentsko Presernovo nagrado.

Ze nekaj let pouduje na slovenjgraski
srednji Soli. Njegova je bila zamisel projekta
Pti¢i pridejo po semena, ki smo ga z ucenci
in dijaki izvedli v slovenjgraski galeriji ob
postavitvi kiparske razstave del Andreja
Groslja. Se posebej pa je nase opozoril na
mednarodni likovni razstavi Umetnik in
urbano okolje (Galerija likovnih umetnosti
Slovenj Gradec, junij - oktober 1997), ko mu
je mednarodna strokovna Zirija podelila
drugo nagrado za projekt PERICAREZE-
RACIREP (prostorska instalacija: 1260
skrilavcev, steklena volna, napis na steni).
V okviru iste razstave je sooblikoval tudi
projekt na prostem - Povr§ina, trg, ki ga je
na Glavnem trgu v Slovenj Gradcu
izvedla skupina BHK (J. Bricman, P.
Hergold, J. Kozar).

V Galeriji likovnih umetnosti v
Slovenj Gradcu je Hergold prvic¢
razstavljal leta 1991 na razstavi
Koroski likovni bienale. Leta 1995 je s
skupino mladih kolegov, likovno
"ozivil" zapusceni hlev Srotnek (projekt
MAMMA) in isto leto ga je na razstavo
Prima vista v Umetnostno galerijo v
Mariboru povabila kustodinja Aleksandra
Kosti¢; izvedel je konceptualni projekt
PREVLEKA. Razstava je pomenila prvo
priznanje njegovemu delu, ki ni bilo vezano

Peter Hergold, Mamma, 1995

na obic¢ajno izrazilo akademskega slikarja -
sliko. Hergold se je namre¢ Ze nekaj Casa
ukvarjal s prostorom, ki je presegal obi¢ajno
dvodimenzionalno razpolozljivost formata

slike -

posegel je v resnicni
prostor.

Neomejenost prostora in
impozantna umes¢enost naravrih ali
umetnih "objektov" ga sicer ni privlacila na
nacin slovitega Crista, ki je Ze leta 1969 ovil
del avstralske obale, niti ne na nacin
ameriSkega umetnika Roberta Smithsona,

katerega delo je bil Spiralasti pomol na
Great Salt Lake v Utahu (1970), blize mu je
nac¢in, ki so ga zagovarjali in izvajali
predstavniki Fluxusa. Gre za ideje o
nenehnem spreminjanju, nestalnosti ma-
terije, za nakljuénost in vsakdanjost, nikakor
pa ne za samoumevnost umetnikovega
pocetja. Tako bi lahko tudi oznacili
ustvarjalno delo Petra Hergolda, ki pa je
matematiéno natanéno, izmerljivo, ma-
terialno se preraja v sublimno, lastno
umetnosti, umetnik pa je v vlogi znan-
stvenika:  potrjuje, odkriva, dvomi,
spreminja... Gre za proces dela ali
kot je zapisala
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Vanesa Cvahte:
"Hergold torej tematizira nastajanje, trajanje
in minevanje umetniskega dela."

S samostojno razstavo Interim v Galeriji
likovnih umetnosti v novembru in decembru
1997, Hergold razgrinja pred nas deset
projektov. Sest jih upredmeti fotografija,
enega video, trije so prostorske instalacije:
ALEJA, DESTRUKCIJA DREVESA,
GRASCAKOV KLJUC = PINUSOV
VRTNAR. Te nas na najbolj neposreden
nacin vpeljejo v avtorjev proces poseganja v
galerijski prostor, ki je umetnikov zacasni
atelje, laboratorij in hkrati komunikacijski
prostor. V njih lahko iS¢emo, estetske
uéinke, razmisljamo o spreminjanju in
minljivosti  vsakega predmeta, tudi
umetniSkega: Predmet - slika, ki jo vec
stoletij "ohranjamo" pri Zivljenju v ugodnih
klimatskih pogojih, je prav tako zapisana
minljivosti kot instalacija v galeriji, ki smo ji
strogo dolocili trajanje - ¢as postavitve
razstave. Lahko ji podaljSamo Zivljenje s
pomocjo fotografije, videa ali filma,
nenazadnje lahko postane tudi izhodisce za
"klasiéno" likovno delo. Odlocitev o tem pa
je seveda avtorjeva.

Milena Zlatar
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